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ALKO

Teileiibersicht Bild A
1 Kraftstofftank 5 | Oleinfilllverschluss/Mess-Stab
2 | Zindkerze 6 | Primerknopf
3 | Anlassergriff 7 | Luftfilter
4 | Ol-Ablass-Schraube 8 | Tankoffnung

Technische Daten

Oo i

Lénge x Breite x Hohe

274 x 225 x 355 mm

Leergewicht 5,5 kg

Motortyp AL-KO 144F

Hubraum 53,2 cm®

(Bohrung x Hub) (43,5 x 35,8 mm)

Leistung 1,3 kW

Drehmoment 2,5 Nm bei 4500 min" (U/min)
Kraftstoffverbrauch 480 g / kWh

Motordl- Fiillmenge 0,251

Kiihlsystem Luftkithlung

Ziindanlage Transistor- Magnetziindung

Motorwellendrehung

im Uhrzeigersinn

Eingestellte Drehzahl

6100 % min-"

Original-Betriebsanleitung



Einleitung

B Lesen Sie diese Dokumentation vor der Inbetrieb-
nahme durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres
Arbeiten und storungsfreie Handhabung.

B Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in
dieser Dokumentation und auf dem Motor.

| Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil
des beschriebenen Produkts und sollte bei Verdu-
Berung dem Kaufer mit Gibegeben werden.

Zeichenerkldrung

/N Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise
kann Personen- und / oder Sachschaden
vermeiden.

ﬂ Spezielle Hinweise zur besseren Verstindlich-
keit und Handhabung.

Sicherheitshinweise

B Gerdt nur in technisch einwandfreiem Zustand
benutzen

| Sicherheits- und Schutzeinrichtungen nicht auBer
Kraft setzen

m Gehdrschutz tragen

B Gerdt nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen
oder Medikamenten bedienen

m Kinder oder andere Personen, die die Betriebs-
anleitung nicht kennen, diirfen das Gerat nicht
benutzen

m Ortliche Bestimmungen zum Mindestalter der Be-
dienungsperson beachten

m |andesspezifischen Bestimmungen fir die Be-
triebszeiten beachten

® Immer die Bedienungsanleitung beachten

/\ Warnung!

Die von diesem Produkt erzeugten Mo-
torabgase enthalten Chemikalien, die laut
Forschungsergebnissen des Bundesstaates
Kalifornien Krebs, Geburtsfehler oder Schaden
an den Fortpflanzungsorganen verursacht.

BestimmungsgeméaBe Verwendung
Dieser Verbrennungsmotor ist als Antrieb fiir Rasen-
méher/ Vertikutierer konzipiert.

Eine andere , dariiber hinausgehende Anwendung gilt
als nicht bestimmungsgemas.

Transport
H Den Motor nur mit leerem Kraftstofftank trans-
portieren
® Motor immer mit der Ziindkerze nach oben trans-
portieren, sonst kommt es zu:
Rauchentwicklung

schwerem Start

verruBter Ziindkerze

Kontrolle vor dem Betrieh

/N Warnung!

Vor Inbetriebnahme immer eine Sichtkontrolle
durchfiihren. Mit losem, beschadigten oder
abgenutzten Betriebs- und/oder Befestigungs-
teilen darf das Gerdt nicht benutzt werden.

Allgemeinen Zustand des Motors
kontrollieren:

= AuBen- und Unterseite des Motors auf Anzeichen
eines Ol- oder Benzinlecks

Anzeichen von Beschéadigungen

alle Schrauben und Muttern angezogen

alle Abschirmungen und Abdeckungen angebracht
Kraftstoffstand

Motordlstand

Luftfiltereinsatz
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Tanken
Sicherheit

Warnung - Brandgefahr!
Benzin ist hochgradig entflammbar.

W Benzin nur in dafiir vorgesehenen Behéltern auf-
bewahren

® Nurim Freien tanken
Beim Tanken nicht rauchen

m Den Tankverschluss bei laufendem oder heiBen
Motor nicht 6ffnen

W Beschddigten Tank oder Tankverschluss austau-
schen

W Tankdeckel immer fest schlieBen
® Wenn Benzin ausgelaufen ist:
Motor nicht starten

Ziindversuche vermeiden

Gerat reinigen

/\ Vorsicht!
Vor Inbetriebnahme Ol einfilllen.
01 einfiillen (Bild £)
1. Olmess-Stab rausschrauben und 0! einfiillen.

2. (lmess-Stab wieder einschrauben.

Benzin einfiillen

Der Tankdeckel befindet sich auf dem Ben-
zintank und ist mit dem Symbol ,Zapfséule®
(Tankstelle) versehen.

1. Tankdeckel abnehmen.

2. Tank bis zum unteren Rand des Einfillstutzens fiillen.
Nicht tberfiillen!

Empfehlungen zum 01

Motordl ist ein ausschlaggebender Faktor flir die Lei-
stung und Lebensdauer des Motors. Verwenden Sie
ein Motorol, das die Anforderungen fiir API-Service-
klasse SJ oder hoher (bzw. gleichwertig) erfillt.
Priifen Sie das API-Service-Etikett am Olbehélter, da-
mit sichergestellt ist, dass es die Buchstaben SJ oder
die einer hoheren Klasse (bzw. gleichwertig) enthélt.

SAE 10W-30 wird fiir den allgemeinen Gebrauch
empfohlen. Der empfohlene Betriebstemperaturbe-
reich fiir diesen Motor betragt 15 °C bis 40 °C.

Olstandkontrolle (Bild B)
Den Motordlstand bei gestopptem und waagrecht
stehendem Motor priifen.

1. Den Oleinfillverschluss/Mess-Stab abnehmen und
sauberwischen.

2. Den Mess-Stab in den Oleinfilllstutzen einfiihren, ohne
ihn einzudrehen, und wieder herausnehmen.

3. Liegt der Olstand in der Nahe oder unterhalb QEr unteren
Grenzmarke am Mess-Stab, das empfohlene Ol bis zur
oberen Grenzmarke einfiillen.

4. Qleinfiillverschluss/Mess-Stab wieder anbringen.

ﬂ Niedriger Olstand kann Motorschaden verur-
sachen.

Empfehlungen zum Kraftstoff

B Sauberes, frisches, bleifreies Normalbenzin mit
einer Mindestoktanzahl von 87 verwenden

| Kraftstoff in Mengen kaufen, die innerhalb von
30 Tagen verbraucht werden kénnen
(siehe Lagerung)

B Kein methanolhaltiges Benzin verwenden
® Benzin nicht mit Ol mischen

Original-Betriebsanleitung



Inbetriebnahme

/N Warnung - Vergiftungsgefahr!

Motor nie in geschlossenen Raumen laufen
lassen.

/\ Warnung - Explosionsgefahr!

Keine unter Druck stehende Startfliissigkeit
verwenden.

/N Warnung - Rotierende Teile!

GliedmaBen von beweglichen Geréateteilen
fern halten.

/\ Achtung - Riickschlaggefahr!

Starterseil kann schneller zum Motor zuriick-
springen, als das Seil losgelassen werden
kann.

® Motor nur im Freien starten und laufen lassen

® Motor nur in waagrechter Position starten

m Qlstand kontrollieren

B Lange Haare hochbinden und Schmuck abnehmen
| Keine lose sitzende Kleidung tragen

® [ max. 20° Neigung

Motor starten (Bild C, D)

bei Neustart, lingeren Stillstandszeiten und Tempera-
turen unter 10°C:

1. Primerknopf ,a“ 6x driicken.

2. Primerknopf ,b* 10x driicken.

3. Starterseil zligig herausziehen und danach lang-
sam wieder aufrollen lassen.

Bei betriebswarmem Motor miissen die
Primerkndpfe nicht betétigt werden.

Der Motor hat eine Festgaseinstellung.
Eine Drehzahlregulierung ist nicht méglich.

/N Achtung - Verbrennungsgefahr!
Laufende Motoren erzeugen Warme. Motor-
teile, insbesondere der Auspuff, werden
extrem heiB.

B Hénde und FiiBe von rotierenden Teilen fern halten

®m Brennbare Fremdkdrper vom Auspuff- und Zylin-
derbereich fern halten

m Auspuff, Zylinder und Kihlrippen vor dem beriih-
ren abkiihlen lassen

Lagerung

/\ Achtung!

Motor nicht vor offenen Flammen oder Hitze-
quellen lagern — Brand- und / oder Explosions-
gefahr!

® Motor auskiihlen lassen

®m Motor in einem gut beliifteten Raum, nicht in der
Néhe von offenen Flammen oder Hitzquellen lagern

m Bei Lagerung folgende Bereiche meiden:
Néhe zu offenen Flammen

Néhe zu Hitzequellen
wo Elektromotoren betrieben werden
wo Elektrowerkzeuge benutzt werden

| Bei Motoren, die langer als 30 Tage lagern, den
Kraftstoff ablassen oder mit einem Stabilisator
schiitzen, da sich sonst Ablagerungen im Kraft-
stoffsystem bilden

Einstellarbeiten

/\ Gefahr!

Vor Einstell-, Wartungs- und Reparaturarbeiten
den Motor immer abschalten und sichern.

B Ziindkabel abziehen und von der Ziindkerze fern
halten

Vergasereinstellung

ﬂ Vergasereinstellungen diirfen nur von
autorisierten Fachwerkstétten oder unserem
Kundendienst durchgefiihrt werden.
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Ziindfunkenkontrolle

ﬂ Funken konnen Feuer oder Stromschlag
verursachen.

m Einen geeigneten Funkenpriifer verwenden
W Ziindfunken nie bei ausgebauter Ziindkerze priifen

Repararurarbeiten

ﬂ Reparaturen diirfen nur von autorisierten
Fachwerkstatten oder unserem Kundendienst
durchgefiihrt werden.

® Nur Original-Ersatzteile verwenden!

Wartung und Pflege
/\ Gefahr!

Vor Einstell-, Wartungs- und Reparaturarbeiten
den Motor immer abschalten und sichern.

| Vor allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten den
Ziindkerzenstecker ziehen

W Gerat nicht mit Wasser abspritzen!
Eindringendes Wasser (Ziindanlage, Vergaser...)
kann zu Stérungen fiihren

® Das Gerdt nach jedem Gebrauch reinigen
m Wartungsplan beachten

® Die stiindlichen bzw. jahrlichen Intervalle befolgen,
je nachdem, welcher Fall zuerst eintritt

®m Bei Einsatz unter erschwerten Bedingungen ist
eine haufigere Wartung erforderlich

Luftfilter wechseln (Bild F)
Den Luftfilter regelmdBig reinigen. Beschédigte
Luftfilter austauschen.

1. Luftfilterabdeckung abbauen. Dazu Schraube l6sen und
Abdeckung abnehmen.

2. Schaumstofffilter herausnehmen und in warmem Seifen-
wasser auswaschen. Nur in trockenem Zustand wieder
einsetzen.

3. Luftfilterabdeckung wieder aufsetzen.

01 wechseln (Bild£)
RegelmaBig den Olstand kontrollieren.

Den Olstand alle 5 Stunden oder taglich vor dem
Motorstart priifen (siehe Empfehlungen zum OI).

ﬂ Das Altdl bei warmem Motor ablassen.
Warmes Ol lduft schnell und vollstandig ab.

1. Zum Auffangen des Ols einen geeigneten Behlter unter
den Motor stellen.

2. Olmess-Stab rausschrauben und 01 vollstandig ablaufen
lassen.

3. Neues 01 (SAE 10W-30, Fiillmenge: 0,25 1) einfiillen und
Olmess-Stab einschrauben.

ﬂ Alt6l nicht:

in den Abfall geben
in die Kanalisation oder Abfluss schiitten
auf die Erde schitten

Ziindkerzen warten (Bild G)

/N Warnung!

Nie bei ausgebauter Zindkerze kontrollieren,
ob ein Ziindfunke vorhanden ist.

Der Elektrodenabstand der Ziindkerze soll 0,6 mm -
0,7 mm betragen.

® Motor nie ohne Ziindkerze starten

Eine falsche Ziindkerze kann Motorschaden
verursachen.

TORCH A5 RTC
NGK CR5HSB

Empfohlene Ziindkerzen:

Original-Betriebsanleitung



Motor sdubern

/\ Achtung - Brandgefahr!

Brennbare Fremdkérper vom Auspuff und
Zylinderbereich entfernen.

RegelmaBig Gras- und Mahgutablagerungen vom
Motor entfernen.

Die Kiihléffnungen reinigen.

Den Motor nicht mit Wasser abspritzen. Mit
einer Biirste oder Lappen reinigen.

Das Kiihlsystem reinigen. Um ein Uberhitzen zu ver-
meiden, gegebenenfalls auch die inneren Kiihlrippen
und Oberflachen reinigen.

Wartungsplan

Die stiindlichen bzw. jahrlichen Intervalle befolgen, je
nachdem welcher Fall zuerst auftritt. Bei Einsatz unter
erschwerten Bedingungen ist eine hdufigere Wartung
erforderlich.

Nach den ersten 5 Stunden

Ol wechseln

Alle 5 Stunden oder taglich

(lstand kontrollieren
Motorabdeckhaube reinigen
Schallddmpferbereich reinigen und priifen

Alle 25 Stunden oder jede Saison

0l wechseln (bei Einsatz mit schwerer Last oder bei
hohen Umgebungstemperaturen)

Alle 50 Stunden oder jede Saison

0Ol wechseln

Alle 100 Stunden oder jede Saison

Kiihlsystem reinigen (hdufiger reinigen bei Fremdkdrper
in der Luft, hohem Staubaufkommen, I&ngerem Einsatz in
hohem, trockenem Gras)

Zlindkerze austauschen

Je nach Verschmutzung oder alle 5 Stunden

Luftfilter reinigen

Entsorgung

h7g

Verpackung, Geradt und Zubehor sind aus recycling-
fahigen Materialien hergestellt und entsprechend
zu entsorgen.

Ausgediente Gerate nicht iiber
den Hausmiill entsorgen!

Hilfe bei Stdrungen

Stérung Hilfe

Motor springt B Benzin auftanken

nichtan ®  Ziindkerzen priifen, eventu-
ell erneuern.
Luftfilter reinigen

Unruhiger Lauf Kundendienstwerkstatt

aufsuchen

Storungen, die mit Hilfe dieser Tabelle nicht behoben
werden kénnen mussen in einer autorisierten Fachb-
werkstatt behoben werden.

Tragen Sie bitte Motorseriennummer, und Kaufdatum
unten ein. Sie benétigen diese Information zur Bestel-
lung von Ersatzteilen, bei technischen Fragen und bei
Nachfragen zur Garantie.

Motorseriennummer:

Kaufdatum:
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Parts Overview lllustration A

1 Fuel tank 5 | Qilfilling pipe/dipstick
2 | Sparkplug 6 | Primer bulb

3 | Starting grip 7 | Airfilter

4 | Qil-drain screw 8 | Tank opening

Technical Data

oi

Length x Width x Height 274 x 225 x 355 mm

Empty weight 5.5kg

Motor type AL-KO 144F

Cylinder capacity(Bore x Hub) (43_55?('350_??”m)
Performance 1.3 kW

Torque 2.5 Nm at 4500 min™ (U/min)
Fuel Consumption 480 g/ kWh

Motor oil - fill quantity 0.251

Cooling System Air Cooling

Ignition System

Transistor - Magneto Ignition

Motor shaft rotation

In a clockwise direction

Adjusted rotational speed

6100 "% min”
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Introduction

m Read this documentation before the start-up
procedure. This is the prerequisite for working
safely and trouble-free handling.

W QObserve the safety and warning alerts in this
documentation and on the motor.

®m This documentation is a permanent component of
the described product, and should be handed over
for the buyer’s disposal.

Key to the Symbols

/A Warning!

Strictly observe the warning notices to prevent
injuries and damage.

Special guidelines for improved intelligibility
and handling

Safety Guidelines

m Only use the device when it is in a technically
problem-free condition

m Do not disable safety and protective deviceswear
hearing protection

® Do not operate the device under the influence of
alcohol, drugs or medications

m Children or other persons who do not know the
operating instructions may not use the device

m Heed local rulings on the minimum age for
operating persons

| observe country-specific

® rulings on operating hours

/N Warning!

The motor exhaust gases produced by this product
contain chemicals that cause cancer, birth defects,
or damage to reproductive organs, according to
research results from the state of California.

Intended use

This internal combustion engine is designed for the
propulsion of lawnmowers / dethatchers.

A different, and thereby departing, use is understood
as unintended.

Transport

®m Only transport the motor when the fuel tank is
empty

| Always transport motor with the sparkplug facing
upward, otherwise there develop:

® Smoke emission
m Difficult starting
m Sooty sparkplug

Checkup before operation

/N\ Warning!

Before the start-up procedure, always conduct

a visual inspection. If there are loose, damaged or
worn-out operational and/or fastening parts, the
device must not be used.

Controlthe general state of the motor:

m exterior and underside of the motor for signs of
an oil or gasoline leak

signs of damages

all screws and nuts are tightened

all shieldings and shrouds are suitable
fuel

levelmotor oil

levelair filter inserted

470 636_a
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Tanks

Always observe the operating
instructions Safety

Warning!

Gasoline is intensely flammable - burn danger!

| Only store gasoline in the containers provided
for it

m Only tank up outdoors
Do not smoke near the tanks

® Do not open the tank closure near running or hot
motors

® Replace damaged tank or tank closure
Always close the filler cap securely
m When gasoline has emptied:

®m Do not start motor

m Avoid starting attempts

m Clean equipment

/\ Caution!

Before putting into operation, fill with oil!

Fill with oil (/ustration E)
1. Screw out the dipstick and press in filler pipe.

2. Screw out dipstick again.

Fill up with gasoline

ﬂ The fuel tank cap is found on the gasoline tank
and is identified with the symbol "Zapfsaule"
(gas pump).

1. Take off fuel tank cap.

2. Fill tank up to the lower brink of the filler pipe. Do not
overfilll

0il recommendations

Motor oil is a critical factor for the motor’s
performance and life expectancy. Use a motor oil
that satisfies the requirements API service class SJ
(equals or exceeds).

Examine the API service label on the oil container so
that you are assured that it contains the letters SJ,
their equivalent or higher.

SAE 10W-30 is recommended for general use. The
recommended operating temperature range for this
motor is from -15°C to 40°C.

0il level check (//lustration B)

Check motor oil status while motor is stopped and
standing horizontally.

1. Remove the oil-filling pipe/dipstick and wipe clean.

2. Insert the dipstick into the oil-filling pipe, without turning
it, and take out again.

3. Ifthe oil level lies near to or underneath the lower
fill-mark on the dipstick, fill the recommended oil to the
upper limit mark.

4. Fitin the oil-filling pipe/dipstick again.

ﬂ Lower oil levels can result in motor damage.

Fuel recommendations

m Use clean, fresh, lead-free normal gasoline with
a minimum octane rating of 87.

B Buy fuel in amounts that can be used within 30
days (see storage).

® Do not use gasoline containing methanol.
® Do not mix gasolline with oil.

12
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Start-up procedure

/N Warning!
Never allow the motor to run in closed spaces.
Poisoning danger!

/N\ Warning!
Do not use compressed starting fluid. Explosion
Danger!

/N\ Warning!
Hold limbs at a distance from the equipment's
moving parts. Rotating parts!

/N Caution!

Starter cord can spring back to the motor faster
than the cord can be let loose.

Recoil danger!

Only start the motor and allow it to run outdoors
Only start motor in a horizontal position

Control oil level

Tie up long hair and take off jewelry

Do not wear loose fitting clothing

™S max. 20°

Start motor (//lustrations C, D)

Starting with a cold engine, after longer periods of
storage and temperatures under 10°C:

1. Press pimer button “a” 6 times.
2. Press pimer button “b” 10 times.

3. Quickly pull out the starter cord and then allow it to
slowly roll up.

Do not press primer buttons when engine is warm.

Engine speed (rpm value) is fixed.
Engine speed cannot be adjusted.

/\ Caution!

Running motors produce heat. Motor parts,
particularly the exhaust, become extremely hot.

Burn danger!

® Hold hands and feet at a distance from rotating
parts

®m Hold flammable foreign objects far from the
exhaust and cylinder area

| Allow exhaust, cylinders and cooling fins to cool
before touching

Storage

Storing motor

/N Caution!

Do not store motor near open flames or heating
sources - Burn and/or explosion danger!

®m Allow motor to cool

m Store motor in a well ventilated room, not in the
vicinity of open flames or heating sources

m Avoid the following areas when storing:
® Proximity to open flames
m Proximity to heating sources
m where electrical motors are operated
= where electrical tools are used

m With motors that are stored longer than 30 days,
that drain fuel or are protected with a stabilizer,
since they otherwise form deposits in the fuel
system

Calibration

/\ Danger!

Before callibration, maintenance and repair work,
always turn off the motor and secure it.

| Pull ignition wire and hold at a distance from the
spark plug

Carburetor Adjustment

ﬂ Carburetor callibration may only be carried
out by authorized workshops or by our customer
service department.

470 636_a
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Controlling ignition sparks

ﬂ Sparks can result in fire or electrical shock.

m Use a suitable spark detector
| Never test ignition sparks with a removed sparkplug

Repair Work

ﬂ Repairs may only be carried out by
authorized workshops or by our customer service
department.

® Only use original replacement parts!

Maintenance and care

/N Danger!

Before callibration, maintenance and repair work,
always turn off the motor and secure it.

| Before all maintenance and cleaning work, pull the
spark plug connector

® Do not spray the equipment with water!
Penetrating water (ignition system, exhaust...) can
lead to disturbances

m (Clean the equipment after each use
Observe maintenance schedule

m Adhere to the hourly/annual intervals, according to
which ever event occurs first

® When used under strained conditions, more
frequent maintenance is required

Changing airfilter (//iustration F)

Clean the air filter regularly. Replace damaged air
filter.

1. Removing air filter shroud. Loosen screw and take off
shroud.

2. Take out foam filter and wash out in warm soapy water.
Only reinsert when dry.

3. Reinstall air filter shroud.

Changing oil (//lustration E)

Regularly check the oil level.

Check the oil level every 5 hours, or daily before
starting the motor (see oil recommendations).

Drain old oil from a warmer motor. Warm oil
drains quickly and completely.

1. To catch the oil, place a suitable container under the
motor.

2. Screw out the dipstick and allow oil to flow out
completely.

3. New oil (SAE 10W-30, full quantity: 0.25 I).
Fill and screw in the dipstick.

ﬂ No old oil:

put into the trash
into the sewage system or the drain
pour onto the earth

Sparkplug maintenance (//lustration G)

/N\ Warning!
NEVER check with a removed sparkplug, whether or
not an ignition spark is present.

The electrical gap for the sparkplug should amount to
0.6 mm-0.7 mm.

| Never start the motor without a sparkplug

The wrong sparkplug can result in motor

damage.
Recommended sparkplugs: TORCH A5 RTC

NGK CR5HSB
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Clean motor

/N\ Warning!
Remove flammable foreign objects from exhaust
and cylinder area.

Regularly remove grass and mowing clumps from
the motor.

Clean the cooling openings.

Do not spray the motor with water. Clean with
a brush or washing cloth.

Clean the cooling system. In order to avoid
overheating, also clean the inner cooling fins and
surface areas where necessary.

Maintenance schedule

Follow the hourly/annual interval, depending upon
which event occurs first. When used under strained
conditions, more frequent maintenance is required.

Atter the first 5 hours

Change oil

Every 5 hours or daily

Check oil level
Clean motor dustcover
Clean muffler area and examine

Every 25 hours or every season

Change oil (when using heavy loads or in high-
temperature environments)

Every 50 hours or every season

Change oil

Every 100 hours or every season

Clean cooling system (clean more frequently if there are
foreign objects in the air, high dust volume, longer use in
high, dry grass)

Change sparkplugs

Depending upon contaminants or every 5 hours

Clean air filter

Waste disposal

hid

Packaging, equipment and accessories are
manufactured from recyclable materials and may
be disposed of accordingly.

Do not dispose worn-out
equipment with the household
waste!

Help with malfunctions

Malfunction Help

Motor does not u
start

Fill with gasoline

®  Inspect sparkplugs,
eventually replace.

Clean air filter

Consult customer service
shop

Running rough

Malfunctions that can not be alleviated with the aid
of this table, must be eliminated at an authorized
technical shop.

Enter the motor serial number and purchase date
below. You need this information for ordering
replacement parts, with technical questions, and
inquiries regarding the guarantee.

Motor serial NUMDEr: ....cooviveeceeeceeeeeee e

Purchase date:

470 636_a
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Deeloverzicht afheelding A

1 Brandstoftank 5 | Dop oliereservoir/peilstok
2 | Bougie 6 | Chokeknop

3 | Startgreep 7 | Luchtfilter

4 | Olie-aftapschroef 8 | Tankopening

Technische gegevens

oi

Lengte x breedte x hoogte

274 x 225 x 355 mm

Leeg gewicht 5,5 kg

Motortype AL-KO 144F
Cilinderinhoud(boring x slag) (43’55?(’350’??nm)
Vermogen 1,3 kW

Draaimoment

2,5 Nm bij 4500 min™ (omw/min)

Brandstofverbruik

480 g/ kWh

Hoeveelheid motorolie

0,251

Koelsysteem

Luchtkoeling

Ontsteking

Transistor- magn. ontsteking

Draairichting motoras

In uurwerkwijzerzin

Ingesteld toerental

6100 1% min-!

16
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Inleiding

B | ees deze documentatie door voor het in gebruik
nemen. Dit is een voorwaarde voor veilig werken
en een storingsvrij gebruik.

® Denk om de veiligheidsaanwijzingen in deze
documentatie en op de motor.

B Deze documentatie is een permanent bestanddeel
van het beschreven product en moet bij verkoop van
de machine mee worden doorgegeven aan de koper.

Verklaring van de gebruikte tekens

/N Letop!

Nauwkeurig opvolgen van de waarschuwings-
instructies kan schade aan personen en zaken
voorkomen.

ﬂ Speciale aanwijzingen voor een beter begrip
en onderhoud

Veiligheidsaanwijzingen

B Gebruik de machine alleen in technisch perfecte
toestand

| De veiligheids- en beschermingsinrichtingen niet
buiten werking zetten

m Draag gehoorbescherming

| Bedien de machine niet onder invloed van alcohol,
drugs of medicatie

m Kinderen of andere personen, die de niet
vertrouwd zijn met de bedrijfshandleiding, mogen
de machine niet gebruiken

® Hou rekening met de plaatselijke bepalingen
in verband met de minimale leeftijd van de
bedienende personen

m Rekening houden met de landspecifieke
bepalingen in verband met de gebruiksuren

® Houd steeds rekening met de
bedieningshandleiding

/N\ Waarschuwing!

De door dit product afgegeven uitlaatgassen
bevatten chemicalién, die volgens onderzoeken van
de Staat Californié kanker, geboortefouten of schade
aan de voortplantingsorganen veroorzaken.

Gebruik conform de bestemming

Deze verbrandingsmotor is ontworpen als aandrijving
voor gazonmaaiers / verticutators.

Elk ander gebruik geldt als niet conform de
bestemming.

Transport

m De motor alleen met een lege brandstoftank
transporteren

®m De motor steeds met de bougie naar boven
transporteren, anders komt het tot:

® Rookontwikkeling
m Moeilijk starten
m Verroeste bougie

Controle voor het gebruik

/N\ Waarschuwing!

Voer voor het in gebruik nemen steeds een visuele
controle door. Met losse, beschadigde of versleten
bedrijfs- en/of bevestigingsdelen mag de machine
niet worden gebruikt.
Algemene staat van de motor controleren:

®m De buiten- en de onderzijde van de motor op
aanwijzingen van een olie- of benzinelek

Sporen van schade

Alle schroeven en moeren aangespannen

Alle afschermingen en afdekkingen aangebracht
Peil brandstof

Peil motorolie

Patroon luchtfilter

470 636_a
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Tanken

Veiligheid
Waarschuwing!

Benzine is in hoge mate ontvlambaar - Brandgevaar!

W Benzine alleen in daartoe voorziene reservoirs
bewaren

| Alleen tanken in open lucht
m Niet roken tijdens het tanken

| De tankdop niet openen terwijl de motor loopt of
warm is

B Een beschadigde tank of tankdop meteen
vervangen

B Het tankdeksel steeds goed sluiten
® Indien er benzine uitliep:
= Motor niet starten

m Startpogingen vermijden

m Machine reinigen

/\ Voorzichtig!
Voor het in bedrijf nemen vullen met olie!

Vullen met olie (Afbeelding £)

1. De oliepeilstok uitschroeven en vullen met olie.

2. De oliepeilstok terug inschroeven.

Benzine bijvullen
Het tankdeksel bevindt zich op de benzinetank
en is voorzien van een tankstation-symbool.
1. Het tankdeksel afnemen.

2. De tank vullen tot de onderste rand van de vulopening.
Niet overvullen!

Advies in verband met de olie

Motorolie is een doorslaggevende factor voor het
vermogen en de levensduur van de motor. Gebruik
een motorolie, die voldoet aan de eisen van de API-
serviceklasse SJ of hoger (resp. gelijkwaardig).
Controleer het API-service etiket op het oliereservoir,
zodat vaststaat, dat het de letters SJ of die van een
hogere klasse (resp. gelijkwaardig) bevat.

SAE 10W-30 wordt aanbevolen voor algemeen
gebruik. De aanbevolen gebruikstemperatuur ligt
voor deze motor tussen 15 °C en 40 °C.

Controle oliepeil (Afbeelding B)
Het motoroliepeil controleren bij stilstaande en
horizontaal staande motor.

1. De dop van het oliereservoir / de peilstof winemen en
Zuiver vegen.

2. De peilstok in de vulopening brengen, zonder hem aan te
draaien, en hem terug uitnemen.

3. Indien het peil in de buurt van of beneden de onderste
markering op de peilstog ligt, bijcullen emt aanbevolen
olie tot bij de bovenste markering.

4. De dop van het oliereservoir / peilstok terug aanbrengen.

Een te laag motoroliepeil kan schade aan de
motor veroorzaken.

Advies i.v.m. de brandstof

W Gebruik zuivere, verse, loodvrije normale benzine
met een minimaal oktaangehalte van 87

B Koop de brandstof in hoeveelheden, die binnen de
30 dagen verbruikt kunnen worden (zie opslag)

® Geen methanolhoudende benzine gebruiken
W Benzine niet met olie mengen
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In bedrijf nemen

/N Waarschuwing!
De motor nooit in afgesloten ruimtes laten lopen.
Gevaar op vergiftiging!

/N\ Waarschuwing!

Geen onder druk staande startvloeistof gebruiken.
Gevaar op explosies!

/N\ Waarschuwing!

Houd de ledematen ver verwijderd van bewegende
onderdelen. Roterende onderdelen!

/N\ Opgelet!

Het startkoord kan sneller naar de motor
terugvliegen, dan het kan worden losgelaten.
Gevaar op terugslag!

De motor alleen in open lucht starten en laten lopen
De motor alleen in horizontale stand starten

Het oliepeil controleren

Lange haren samenbinden en sieraden afnemen

Geen los zittende kleding dragen
/™S max. 20°

[ |
[ ]
[ |
[ |
[ ]
[ |
Motor starten (Afbeelding C, D)

Bij starten met koude motor, na langere tijd van
stilstand en temperaturen onder 10 °C:

1. Primerknop “a” 6x indrukken.

2. Primerknop “b” 10x indrukken.

3. Startkoord krachtig en snel uittrekken en daarna weer
langzaam laten oprollen.

ﬂ Bij bedrijfswarme motor moet u de primerknop-
pen niet gebruiken.
De motor heeft een vast toerental.
U kunt het toerental daarom niet regelen.

/N Opgelet!
Lopende motoren worden warm. Motoronderdelen,
speciaal de uitlaat, worden extreem heet.

Gevaar op brandwonden!

® Houd handen en voeten ver verwijderd van
roterende onderdelen

® Houd brandbare vreemde voorwerpen ver
verwidjerd van de omgeving van de uitlaat en de
cilinder

m Uitlaat, cilinder en koelribben laten afkoelen voor u
hen aanraakt

Opslag

Motor opslaan

/\ Opgelet!

De motor niet voor open vuur of warmtebronnen
opslaan - Gevaar op brand en explosies!

m Laat de motor afkoelen

® Bewaar de motor in een goed verluchte ruimte,
niet in de buurt van open vuur of warmtebronnen

®m Vermijd bij het bewaren de volgende omgevingen:
= De buurt van open vuur
m Vlak bij hittebronnen
m Waar elektrische motoren worden gebruikt
m Waar elektrisch gereedschap wordt gebruikt

® Bij motoren, die langer dan 30 dagen worden
opgeslaan, de brandstof aftappen of beschermen
met een stabilisator, omdat zich anders afzettingen
vormen in het brandstofsysteem

Instellen

/\ Gevaar!

Voor instel-, onderhouds- en herstellingswerkzaamheden
de motor steeds uitschakelen en beveiligen.

m De ontstekingskabel aftrekken en verwijderd
houden van de bougie

Instelling carburator

ﬂ Het instellen van de carburator mag alleen
worden uitgevoerd door erkende werkplaatsen of
door onze klantendienst.
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Controle ontsteking

Vonken kunnen brand of een elektrische schok
veroorzaken.

W Gebruik een geschikte vonktester

| Controleer de ontstekingsvonk nooit bij een
uitgebouwde bougie

Herstellingswerkzaamheden

ﬂ Herstellingen mogen alleen worden
uitgevoerd door erkende werkplaatsen of door onze
klantendienst.

® Gebruik alleen originele vervangonderdelen!

Onderhoud en verzorging

/\ Gevaar!

Voor instel-, onderhouds- en herstellingswerkzaamheden
de motor steeds uitschakelen en beveiligen.

| Voor alle onderhouds- en reinigingswerkzaamheden
de bougiekabel losmaken

® De machine niet met water afspuiten!
Binnendringend water (ontsteking, carburator...)
kan tot storingen leiden

® De machine na elk gebruik reinigen
Het onderhoudsplan volgen

W De uren- resp. jaarlijkse intervallen volgen,
naargelang wat het eerst verstrijkt

B Bij gebruik onder zwaardere omstandigheden is
onderhoud vaker noodzakelijk

Luchtfilter vervangen (Afbeelding F)

Het luchtfilter regelmatig reinigen. Een beschadigd
luchtfilter vervangen.

1. De afdekking van het luchtfilter demonteren. Daartoe de
schroef losdraaien en de afdekking wegnemen.

2. Het schuimstoffilter uitnemen en utiwassen in een warm
zeepsopje. Alleen terugplaatsen in droge toestand.

3. De afdekking van het luchtfilter terug monteren.

Olie verversen (Afbeelding E)

Controleer regelmatig het oliepeil.

Het oliepeil alle 5 uren of dagelijks voor het starten
van de motor controleren (zie de adviezen i.v.m. olie).

De oude olie bij warme motor aflaten. Warme
olie loopt snel en volledig af.

1. Voor het opvangen van de olie een geschikt reservoir
onder de motor plaatsen.

2. De oliepeilstok uitschroeven en de olie volledig laten
uitlopen.

3. Nieuwe olie (SAE 10W-30, hoeveelheid: 0,251) bijvullen
en de oliepeilstok terugschroeven.

De oude olie niet:

met het huisvuil meegeven

in de riolering of de afloop gieten
op de grond uitgieten

Onderhoud bougie (Afbeelding G)

/\ Waarschuwing!

Controleer NOOIT bij een uitgebouwde bougie of er
een ontstekingsvonk voorhanden is.

De elektrodenafstand van de bougie moet
0,6 mm - 0,7 mm bedragen.

m De motor nooit starten zonder bougie

Een verkeerde bougie kan leiden tot schade
aan de motor.

TORCH A5 RTC
NGK CR5HSB

Aanbevolen bougies:
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Motor zuiveren

/N Waarschuwing!

Brandbare vreemde voorwerpen verwijderen van de
uitlaat en de omgeving van de cilinder.

Regelmatig gras- en maaigoedafzetting van de motor
verwijderen.

De koelopeningen reinigen.

De motor niet met water afspoelen. Reinigen
met een borstel of een lap.

Het koelsysteem reinigen. Om oververhitting te
vermijden, eventueel ook de binnenste koelribben
en -oppervlakken reinigen.

Onderhoudsplan

De uren- resp. jaarlijkse intervallen opvolgen,
naargelang wat het eerst optreeedt. Onder zwaardere
gebruiksomstandigheden is frequenter onderhoud
vereist.

Na de eerste 5 uren

Olie verversen

Alle 5 uren of dagelijks

Oliepeil controleren
Motorafdekkap reinigenOmgeving geluidsdemper
reinigen en controleren

Alle 25 uren of elk seizoen

Olie vervangen (bij gebruik onder zware belasting of bij
hogere omgevingstemperaturen)

Alle 50 uren of elk seizoen

Olie verversen

Alle 100 uren of elk seizoen

Koelsysteem reinigen (vaker reinigen bij vreemde
voorwerpen in de lucht, een stofrijke omgeving, langer
gebruik in hoog, droog gras)

Bougie vervangen

Naargelang de vervuiling of om de 5 uren

Luchtfilter reinigen

Afvoer

hid

De verpakking, de machine en de accessoires zijn
samengesteld uit recycleerbaar materiaal, en moeten
dienovereenkomstig worden afgevoerd.

Versleten machines niet
afvoeren via het huisvuil!

Hulp bij storingen

Storing Hulp

De motor springt | ®m  Benzine tanken.

niet aan ®  Bougie controleren,
eventueel vervangen.
Luchtfilter reinigen.

Onregelmatig Klantendienst raadplegen

lopen

Storingen, die niet kunnen worden verholpen met
deze tabel, moeten worden verholpen door een
geauthoriseerde werkplaats.

Vul hieronder het serienummer van de motor en
de datum van aankoop in. U heeft deze informatie
nodig bij de bestelling van vervangonderdelen, bij
technische vragen en bij vragen in verband met de
garantie.

SeriennuUMmMEr MOTOr: ....c.cvoveeeeveeeeeeece et

Datum van aankoop:

470 636_a
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Vue d'ensemble des piéces figure A

1 Réservoir de carburant 5 | Bouchon de remplissage d’huile / jauge de mesure

2 | Bougie d’allumage 6 | Bouton d’amorce

3 | Poignée du démarreur 7 | Filtre & air

4 | Vis de vidange d’huile 8 | Ouverture du réservoir
Données techniques

Longueur x largeur x hauteur 274 x 225 x 355 mm

Poids a vide 5,5 kg

Type de moteur AL-KO 144F

3
Cylindrée(alésage x course) (43 Ssiégglmm)
Puissance 1,3 kW

Couple de serrage

2,5 Nm pour 4 500 min” (/min)

Consommation de carburant

480 g/ kWh

Capacité huile de moteur

0,251

Systéme de refroidissement

Refroidissement de l'air

Allumage

Allumage par magnéto-transistor

Rotation des arbres du moteur

dans le sens des aiguilles d’une montre

Nombre de tours réglés

6100 1% min-*
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Introduction

B Lisez la totalité de la présente documentation
avant la mise en service. Ceci constitue une
condition préalable indispensable pour un travail
sir et un maniement facile.

m Observez les instructions de sécurité et les
avertissements figurant dans cette documentation
et sur le moteur.Cette documentation fait partie en
permanence du produit décrit et doit étre remise
a I'acheteur lors de la vente.

Explication des signes

/\ Attention'!

Le respect de ces avertissements permet d'éviter
tout dommage aux personnes et/ou matériel.

Instructions spéciales facilitant la
compréhension et la manipulation

Instructions de sécurité

| Nutiliser que des appareils techniquement impeccables.

® Ne pas mettre hors service les équipements de
sécurité ou de protection.

m Porter une protection anti-bruit.

® Ne pas manipuler 'appareil sous I'influence de
I"alcool, de drogues ou de médicaments.

B Les enfants ou autres personnes n‘ayant pas
connaissance du mode d’emploi ne peuvent pas
utiliser I'appareil.

m Observer les dispositions locales relatives a I'age
minimum de I'opérateur.

| QObserver les dispositions spécifiques locales pour
les temps de fonctionnement.

W Observer toujours le mode d’emploi.

/N Avertissement !

Les gaz d’échappement générés par ce produit
contiennent des produits chimiques qui, selon les
résultats des recherches de I'Etat de Californie,
peuvent provoquer cancers, malformations de
naissance ou dommages au niveau des organes de
reproduction.

Utilisation conforme aux dispositions

Ce moteur & explosion est congu en tant qu’entrainement
pour une tondeuse a gazon/un scarificateur.

Toute autre application est considérée comme non
conforme aux dispositions.

Transport

m Ne transporter le moteur que lorsque le réservoir
de carburant est vide

m Toujours transporter le moteur avec les bougies
vers le haut, sinon :

® Production de fumées
m Démarrage difficile

® Bougies rouillées

Vérifications avant I’opération

/N Avertissement !

Un contrdle visuel doit toujours étre effectué avant
la mise en service. L'appareil ne peut pas étre utilisé
si les piéces de service ou de fixation sont laches,
endommageées ou usées.

Contrdle de I’état général du moteur :

m Signes de perte d’huile ou d’essence sur la
partie extérieure et inférieure du moteur

Signes d’endommagement

Toutes les vis et tous les écrous sont serrés
Toutes les protections et couvercles sont en place
Niveau de carburant

Niveau d’huile du moteur

Filtre a air en place
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Réservoirs

Sécurité

Avertissement !

L'essence est fortement inflammable : danger
d’incendie !

m Ne conserver I'essence que dans les réservoirs
prévus a cet effet

| Ne faire le plein qu’en extérieur
Ne pas fumer en faisant le plein

® Ne pas ouvrir le bouchon du réservoir si le moteur
est en marche ou chaud

m Remplacer le réservoir ou le bouchon du réservoir
endommagé

® Fermer le couvercle du réservoir toujours
fermement

m Side I'essence a coulé :

= Ne pas démarrer le moteur
m Eviter toute tentative d’allumage

m Nettoyer I'appareil

/\ Attention !
Avant de procéder a la mise en service, faire

I'appoint d‘huile !
Versement d’huile (Figure £)
1. Dévisser la jauge a huile et verser I'huile.

2. Revisser la jauge d’huile.

Versement d’essence

Le bouchon du réservoir se trouve sur le
réservoir d’essence et est marqué du symbole
de pompe a essence (station-service).

1. Déposer le bouchon du réservoir.

2. Remplir le réservoir jusqu’au bord inférieur de la goulotte
de remplissage. Ne pas trop remplir !

Recommandations relatives a I’huile

L’huile de moteur est un facteur prépondérant pour
les performances et la durée de vie du moteur.
Utiliser une huile de moteur satisfaisant aux
exigences de la classe de service SJ de I'’API ou
supérieure (ou de méme niveau).

Vérifier I'étiquette de service de I'API sur le réservoir
d‘huile, afin de s‘assurer qu’elle contient les lettres SJ ou
celles d’'une classe supérieure (ou de méme niveau).

La SAE 10W-30 est recommandée pour un usage
général. La plage de températures de service
recommandée pour ce moteur est de 15 °C a 40 °C.

Contrdles du niveau d’huile (FIGURE B)

Vérifier le niveau d’huile du moteur lorsque le moteur
est a l'arrét et en position horizontale.

1. Déposer le bouchon de remplissage d’huile / la jauge de
mesure et l'essuyer.

2. Insérer la jauge de mesure dans la goulotte de
remplissage d’huile, sans la faire pivoter, puis I'extraire
a nouveau.

3. Sile niveau d'huile est proche ou de la marque inférieure
sur la jauge ou inférieur, verser I'huile recommandée
jusqu'a la marque supérieure.

4. Réinsérer le bouchon de remplissage d’huile / la jauge
de mesure.

Un niveau d’huile insuffisant peut entrainer
des dommages au niveau du moteur.

Recommandations relatives au carburant

m Utiliser une essence normale propre, fraiche et
sans plomb avec un indice d’octane d’au moins 87

m Ne pas acheter plus de carburant que la quantité
nécessaire au cours des 30 jours suivants (voir
stockage)

m Ne pas utiliser d’essence contenant du méthanol
m Ne pas mélanger essence et huile
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Mise en service

/N Avertissement !

Ne jamais laisser le moteur en marche dans des
espaces fermés.

Danger d’intoxication !

/\ Avertissement !

Ne pas utiliser de liquide de démarrage sous
pression. Danger d’explosion !

/N Avertissement !

Eloigner les membres des pieces des appareils en
mouvement. Piéces en rotation !

/\ Attention !

Le cable de démarrage peut rebondir rapidement
vers le moteur car le cable peut étre relaché.
Danger de retour !

Ne démarrer et laisser en marche le moteur qu’a
I'extérieur.

Ne démarrer le moteur qu’en position horizontale
Contrdler le niveau d’huile

Nouer les cheveux longs et enlever les bijoux

Ne pas porter de vétements laches

[/~ max. 20°

Démarrage du moteur (Figure C, D)

En cas de redémarrage, de temps d‘immobilisation
prolongés et de températures inférieures a 10 °C :

1. Appuyer 6 fois sur le bouton d'amorgage « a ».
2. Appuyer 10 fois sur le bouton d'amorcage « b ».

3. Tirez rapidement le cable de démarrage, puis laissez-le
s'enrouler lentement.

ﬂ Si le moteur est a température de service, ce n'est
pas la peine d'actionner les boutons d'amorgage.

Le réglage des gaz du moteur est fixe.
Un réglage du régime n'est pas possible.

/\ Attention !

Les moteurs en marche produisent de la chaleur.
Les pieces du moteur, en particulier le tuyau
d’échappement, chauffent énormément.

Danger de brilure !

m Eloigner mains et pieds des piéces en rotation.

| Eloigner les corps étrangers combustibles de la
zone du tuyau d’échappement et des cylindres.

m Laisser refroidir le tuyau d’échappement, les
cylindres et les ailettes avant de les toucher.

Entreposage
Entreposage du moteur

/\ Attention !

Ne pas entreposer le moteur a proximité de
flammes a I'air libre ou de sources de chaleur -
danger d'incendie et / ou d'explosion !

| Laisser refroidir le moteur

B Entreposer le moteur dans une piéce bien aérée, loin
de flammes a I'air libre ou de sources de chaleur.

m Eviter les zones suivantes pour I'entreposage :
m Proximité de flammes a I'air libre
® Proximité de sources de chaleur

® Endroits ou des moteurs électriques sont en
service

m Endroits ou des outils électriques sont en
service

m Vider le carburant des moteurs entreposés plus de
30 jours ou protéger avec un stabilisateur, sinon des
dépots se forment dans le systéme de carburation.

Taches de réglage

/\ Danger!

Toujours mettre a I'arrét et sécuriser le moteur lors des
taches de réglage, de maintenance ou de réparation.

| Déposer le cable d’allumage et I'éloigner des
bougies

Réglage du carburateur

ﬂ Les réglages du carburateur ne doivent étre
effectués que par des ateliers spécialisés autorisés
ou par notre service client.
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Contrdle des étincelles d’allumage

ﬂ Les étincelles peuvent provoquer un incendie
ou un court-circuit.

m Utiliser un vérificateur d’étincelles adapté.

| Ne jamais contrdler les étincelles d’allumage si les
bougies sont démontées.

Réparations

ﬂ Les réparations ne doivent étre effectuées
que par des ateliers spécialisés autorisés ou par
notre service client.

m N'utiliser que des piéces détachées d’origine !

Maintenance et entretien

/\ Danger!

Toujours mettre a I'arrét et sécuriser le moteur lors des
taches de réglage, de maintenance ou de réparation.

W Enlever le connecteur de bougies d’allumage avant
toute tdche de maintenance et de nettoyage.

m Ne pas éclabousser d’eau sur I'appareil !
La pénétration d’eau (systeme d’allumage,
carburateur, etc.) peut entrainer des pannes.

W Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.
Observer le plan de maintenance.

W Respecter les intervalles par heure ou par an selon
le cas se présentant le premier.

® Une utilisation dans des conditions difficiles
nécessite une maintenance plus fréquente.

Changement du filtre a air (Figure F)

Nettoyer régulierement le filtre a air. Remplacer un
filtre a air endommagé.

1. Démonter le couvercle du filtre a air. Pour ce faire,
desserrer la vis et déposer le couvercle.

2. Extraire le filtre en mousse et le laver dans de I'eau
savonneuse chaude. Ne le replacer que lorsqu’il est sec.

3. Replacer le couvercle du filtre a air.

Vidange d’huile (Figure £)
Contrdler régulierement le niveau d’huile.

Vérifier le niveau d’huile toutes les 5 heures ou
quotidiennement avant le démarrage du moteur (voir
les recommandations relatives a I'huile).

ﬂ Vider 'huile usagée lorsque le moteur est
chaud. Lhuile usagée s’écoule rapidement et
en totalité.

1. Placer un récipient approprié sous le moteur pour la
récupération de 'huile.

2. Dévisser la jauge a huile et laisser toute I'huile sécouler.

3. Verser I'uile neuve (SAE 10W-30, quantité de remplissage :
0,25 1) et visser la jauge d'huile.

ﬂ Ne pas :

Jeter I'huile usagée dans la poubelle
Déverser I'huile usagée dans une canalisation
ou un écoulement Verser I'huile par terre

Maintenance des bougies d’allumage (Figure G)

/N Avertissement !

Ne JAMAIS contrdler la présence d'une étincelle
d'allumage si les bougies sont démontées.

TORCH A5 RTC
NGK CR5HSB

L'écart des électrodes de la bougie d‘allumage devrait
étre de 0,6 mm - 0,7 mm.

Bougies d’allumage recommandées :

m Ne jamais démarrer le moteur sans bougies
d’allumage.

Une bougie d'allumage inadéquate peut
entrainer des dommages au niveau du moteur.
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Décrassage du moteur

/N Avertissement !

Eloigner les corps étrangers combustibles de la
zone du tuyau d’échappement et des cylindres.

Enlever régulierement les dépots d’herbes et de foin
du moteur.

Nettoyer les trous de refroidissement.

Ne pas éclabousser d’eau sur le moteur.
Nettoyer avec une brosse ou un torchon.

Nettoyage du systéme de refroidissement. Afin
d’éviter toute surchauffe, nettoyer également le cas
échéant les ailettes et surfaces internes.

Plan de maintenance

Respecter les intervalles par heure ou par an selon le
cas se présentant le premier. Une utilisation dans des
conditions difficiles nécessite une maintenance plus
fréquente.

Apres les 5 premiéres heures

Vidange d'huile

Toutes les 5 heures ou quotidiennement

Controler le niveau d'huile
Nettoyer le capot du moteur.
Nettoyer et vérifier la zone du pot silencieux.

Toutes les 25 heures ou chaque saison

Vidange d'huile (pour une utilisation avec de lourdes
charges ou des températures ambiantes élevées)

Toutes les 50 heures ou chague saison

Vidange d'huile

Toutes les 100 heures ou chaque saison

Nettoyer le systeme de refroidissement (nettoyer plus
souvent en présence de corps étrangers dans I'air,
d'apparition de poussiéres, d'utilisation prolongée dans
de hautes herbes seches).

Changement des bougies d’allumage

En cas d’encrassement ou toutes les 5 heuresnettoyer

Le filtre a air

Elimination
Ne pas éliminer les appareils
hors d'usage avec les déchets

: é z: domestiques !

Lemballage, I'appareil et les accessoires sont
fabriqués avec des matériaux recyclables et
doivent étre éliminés de fagon appropriée.

Actions d’assistance en cas de
pannes

Panne Action d'assistance

Le moteur ne u
démarre pas

Faire le plein d’essence

W \Vérifier les bougies
d’allumage, et les
remplacer éventuellement.

Nettoyer le filtre a air.

Consulter I'atelier de
service client

Fonctionnement
incertain

Les pannes qui ne peuvent étre résolues a 'aide
de ce tableau doivent &tre résolues dans un atelier
spécialisé autorisé.

Merci d’inscrire en bas le numéro de série du moteur
et la date d’acquisition. Vous aurez besoin de ces
informations pour commander des piéces détachées,
pour les questions techniques et des demandes
relatives a la garantie.

Numéro de série
du moteur :

Date d’acquisition :

470 636_a
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Vista general de las piezas, fig. A

1 | Deposito de combustible

5 | Cierre de llenado de aceite / la varilla de medicion
del nivel de aceite

2 | Bujia

6 | Cebador

3 | Empufiadura del acelerador

7 | Filtro de aceite

4 | Tornillo de vaciado de aceite

8 | Abertura del depdsito

Datos técnicos

) 1

Largo x ancho x fondo

274 x 225 x 355 mm

Peso sin carga 5,5 kg

Modelo de motor AL-KO 144F
Cilindrada(orificio x recorrido) (43’55?(’350’??nm)

Potencia 1,3 kW

Par de giro 2,5Nm a 4.500 min™ (rpm)
Consumo de combustible 480 g/ kWh

Cantidad de llenado de aceite 0,251

Sistema de refrigeracion

Refrigeracion por aire

Sistema de encendido

Encendido magnético por transistor

Giro del eje del motor

en sentido horario

Nimero de revoluciones ajustado

6100 "% min”
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Introduccion

B |ea completamente la presente documentacion
antes de la puesta en marcha. Ello es requisito
para un trabajo seguro y un manejo sin percances.

m QObserve las indicaciones de seguridad
y advertencia que se encuentran en esta
documentacion y sobre el motor.

® La presente documentacion forma parte permanente
del producto descrito y debe entregarse al
comprador junto con aquél en caso de reventa.

Explicacion de los simbolos

A\ iAtencidn!
La observancia estricta de estas indicaciones de

advertencia puede evitar lesiones fisicas y/o dafios
materiales.

Indicaciones especiales para mejor
comprension y manejo

Indicaciones de seguridad

m Usar el aparato Ginicamente cuando éste se encuentre
en perfecto estado técnico.

m No dejar sin efecto dispositivos de seguridad
y proteccion

W Llevar proteccion auditiva

®m No usar el aparato bajo la influencia de alcohol, drogas
0 medicamentos

| No esta permito el uso del aparato por nifios o
personas que no conozcan el manual de instrucciones

| Qbservar las disposiciones locales sobre edad minima
del personal de manejo.

| Qbservar las disposiciones especificas del pais para
los horarios de utilizacién

m Tener siempre en cuenta el manual de instrucciones

/\ iAdvertencia!

Los gases de escape del motor producidos por este
producto contienen productos quimicos que segin
los resultados de las investigaciones del estado

de California causan céancer, defectos congénitos

o0 dafios en los 6rganos de reproduccion.

Utilizacidn conforme a lo previsto

Este motor a combustion esta concebido como
accionamiento para cortacéspedes/escarificadores.

Todo otra utilizacién distinta a éste se considera no
conforme a lo previsto.

Transporte

® Transportar el motor (nicamente con el depésito
de combustible vacio

® Transportar el motor siempre con la bujia hacia
arriba, en caso contrario se produce:

® humo
m dificultad para arrancar

m generacion de hollin en la bujia

Controlar antes de la puesta en
marcha

/\ iAdvertencia!

Antes de la puesta en marcha efectuar siempre una
inspeccion visual. Esté prohibido el uso del aparato
con piezas funcionales o de sujecion sueltas,
dafhadas o desgastadas.

Revisar el estado general del motor:

m sjla parte exterior o inferior del motor presenta
signos de fuga de aceite 0 gasolina

signos de dafios

todos los tornillos y tuercas apretados

todas las protecciones y cubiertas colocadas
nivel de combustible

nivel de aceite del motor

elemento filtrante

470 636_a
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Repostar

Seguridad

ijAdvertencia!

iLa gasolina es altamente inflamable - peligro de
incendio!

m Conservar la gasolina tnicamente en los
recipientes previstos para ello

B Repostar Gnicamente al aire libre

m No fumar al repostarNo abrir el cierre del depdsito
estando el motor en marcha o caliente

B Reemplazar el deposito o el cierre del mismo si
estan dafiados

M Cerrar la tapa del depésito siempre firmemente
| Si se derramd gasolina:

® No hacer arrancar el motor

m Evitar intentos de encendido

m Limpiar el aparato

/\ iCuidado!
Antes de la puesta en marcha agregar aceite.

Agregar aceite (Fig. £)

1. Desenroscar la varilla de medicion de nivel de aceite y
agregar aceite.

Volver a enroscar la varilla.

Agregar gasolina

ﬂ La tapa del depdsito se encuentra sobre el
depdsito de gasolina y esta identificada con el
simbolo "Surtidor" (gasolinera).

1. Retirar la tapa del depdsito.

2. Llenar el deposito hasta el borde inferior de la boquilla
de llenado. jNo sobrellenar!

Recomendaciones sobre el aceite

El aceite de motor constituye un factor determinante
de la potencia y duracion de motor. Utilice un aceite
de motor que satisfaga los requisitos para la clase de
servicio APl SJ o superior (0 equivalente).
Compruebe la etiqueta de servicio API del recipiente
de aceite para asegurarse de que contenga las letras
SJ o las de una clase superior (o similar).

Para el uso general se recomienda SAE 10W-30. El
rango de temperatura de trabajo recomendado para
este motor es de 15 °C a 40 °C.

Control del nivel de aceite (Fig. B)

Revisar el nivel de aceite con el motor detenido y en
posicion horizontal.

1. Retirar el cierre de llenado de aceite/la varilla de
medicion del nivel de aceite y limpiarla.

2. Introducir la varilla en la boquilla de llenado de aceite sin
girarla y retirarla nuevamente.

3. Siel nivel de aceite estéd cerca o por debajo de la
marca de limite inferior de la varilla, agregar el aceite
recomendado hasta que el nivel alcance la marca de
limite superior.

4. Colocar nuevamente el cierre de llenado de aceite/la
varilla de medicion del nivel de aceite.

ﬂ Un bajo nivel de aceite puede provocar dafios
en el motor

Recomendaciones sobre el combustible

m Emplear gasolina normal fresca, sin plomo, de por
lo menos 87 octanos

® Comprar combustible en cantidades que puedan
ser consumidas dentro de los 30 dias (véase
almacenamiento)

® No emplear gasolina que contenga metanol
® No mezclar la gasolina con aceite
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Puesta en marcha

/N iAdvertencia!
Nunca hacer funcionar el motor en ambientes cerrados.
iPeligro de intoxicacion!

/\ iAdvertencia!

No emplear liquido de arranque sometido a presion.
iPeligro de explosion!

/\ iAdvertencia!

Mantener alejados los miembros de las partes
moviles del aparato. jPartes en rotacion!

/N iAtencidn!

El corddn de arranque puede retornar al motor con
mayor velocidad que aquella con la que puede ser
soltado.

jPeligro de contragolpe!

B Hacer arrancar y funcionar el motor Ginicamente
al aire libre.

m Poner en marcha el motor Ginicamente en posicion
horizontal

m Controlar el nivel de aceite

® Recogerse el cabello en caso de llevarlo largo
y quitarse todo tipo de joyas
m No vestir prendas sueltas

® [/ max. 20°

Hacer arrancar el motor (Fig. C, D)

Cada vez que se vuelva a arrancar el motor, tras
largos periodos de paralizacion y a temperaturas por
debajo de los 10 °C:

1. Pulse el boton de cebado “a” 6 veces.

2. Pulse el boton de cebado “b” 10 veces.

3. Tire rdpidamente de la cuerda de arranque hacia fueray
después deje que se vuelva a enrollar despacio.

No accione los botones de cebado mientras el
motor esté a temperatura de servicio.

El motor dispone de un ajuste fijo de velocidad.
No es posible una regulacion de la velocidad
de giro.

/\ iAtencidn!
Los motores en marcha generan calor. Las partes del motor,

especialmente el tubo de escape, se calientan extremadamente.
iPeligro de quemaduras!

® Mantener alejados manos y pies de las piezas en
rotacion.

m Mantener los cuerpos extrafos inflamables
alejados de la zona del tubo de escape y del
cilindro

m Dejar que se enfrien el tubo de escape, el radiador
y las aletas del radiador antes de tocarlos.

Almacenamiento
Almacenar el motor

/\ iAtencién!

iNo almacenar el motor ante llamas o fuentes
de calor desprotegidas - peligro de incendio y/o
explosion!

m Dejar enfriar el motor

B Guardar el motor en una habitacion bien ventilada,
no en las proximidades de llamas o fuentes de
calor desprotegidas

m Para el almacenamiento evitar las siguientes dreas:
® Proximidad a llamas desprotegidas
® Proximidad a fuentes de calor
= donde funcionan motores eléctricos
®m donde se emplean herramientas eléctricas
® En motores almacenados durante més de 30
dias vaciar el combustible o protegerlo con un

estabilizador, pues de otro modo se forman
sedimentos en éste Gltimo

Trabajos de ajuste

/\ iPeligro!

Antes de trabajos de ajuste, mantenimiento o
reparacion apagar y asegurar siempre el motor.

m Retirar el cable de encendido y mantenerlo alejado
de la bujia

Ajuste del carburador

ﬂ Los ajustes del carburador deben ser realizados
(inicamente por talleres especializados autorizados
0 por nuestro servicio de atencion al cliente.
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Control de las chispas de encendido

ﬂ Las chispas pueden provocar fuego
0 electrocucion.

| Utilizar un adecuado comprobador de chispas
® Nunca probar las chispas con la bujia desmontada

Trabajos de reparacion

ﬂ Las reparaciones deben ser realizadas
(inicamente por talleres especializados autorizados
0 por nuestro servicio de atencion al cliente.

® ;Emplear tnicamente piezas de recambio
originales!

Mantenimiento y conservacion

/\ iPeligro!

Antes de trabajos de ajuste, mantenimiento
0 reparacion apagar y asegurar siempre el motor.

m Antes de cualquier trabajo de mantenimiento
o limpieza extraer el enchufe de la bujia.

® ;No salpicar el aparato con agua!
El ingreso de agua (mecanismo de arranque,
carburador, etc.) puede producir fallos

B Limpiar el aparato después de cada uso

Observar el plan de mantenimiento

W Regirse por los intervalos horarios o anuales,
segln cual corresponda primero

W Sise usa en condiciones de trabajo més exigentes
se requiere un mantenimiento mas frecuente

Cambio de filtro de aire (Fig. F)
Limpiar regularmente el filtro de aire. Reemplazar un
filtro dafiado.

1. Desmontar la tapa del filtro. Para ello aflojar el tornillo y
retirar la tapa.

2. Extraer el filtro esponjado y lavarlo en agua con tibia
enjabonada. Colocarlo nuevamente cuando esté bien
Seco.

3. Colocar nuevamente la tapa del filtro.

Cambio de aceite (Fig. £)
Controlar regularmente el nivel de aceite.

Revisar el nivel de aceite cada 5 horas o diariamente
antes de hacer arrancar el motor (véase
Recomendaciones sobre el aceite).

Vaciar el aceite viejo con el motor tibio. El
aceite caliente se vacia mas rapido y en forma
completa.

1. Pararecoger el aceite colocar un recipiente adecuado
debajo del motor.

2. Desenroscar la varilla de medicidn de nivel de aceite
y vaciar el aceite completamente.

3. Rellenar con aceite nugvo (SAE 10W-30, cantidad de
llenado: 0,25 1) y volver a enroscar la varilla de medicion.

ﬂ El aceite viejo no debe:
arrojarse a la basura
verterse en la canalizacion o desagiie
verterse en la tierra

Mantenimiento de las bujias (Fig. G)

/\ iAdvertencia!

NUNCA controlar si hay chispas con la bujia
extraida.

La distancia del electrodo de la bujia debe ser de 0,6
a 0,7 mm.

® Nunca hacer arrancar el motor sin bujia

Una bujia inadecuada puede causar dafios al

motor.
Bujias recomendadas: TORCH A5 RTC

NGK CR5HSB
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Limpiar el motor

/\ iAdvertencia!

Eliminar cuerpos extrafios combustibles del tubo de
escape y de la zona del cilindro.

Eliminar del motor las acumulaciones de césped
y restos de pasto.

Limpiar las aberturas de refrigeracion.

No salpicar el motor con agua. Limpiar con un
cepillo o trapo.

Limpiar el sistema de refrigeracion. A fin de evitar
un recalentamiento limpiar también las aletas de
refrigeracion internas y las superficies, si fuera
necesario.

Programa de mantenimiento

Regirse por los intervalos horarios o anuales,

segln cudl corresponda primero. Si se usa en
condiciones de trabajo mas exigentes se requiere un
mantenimiento mas frecuente.

Al cabo de las primeras 5 horas

Cambio de aceite

Cada 5 horas o diariamente

Revisar el aceite
Limpiar la cubierta del motor
Limpiar y revisar el drea del silenciador

(Cada 25 horas o cada estacién

Cambiar el aceite (al usarse con carga pesada o con
temperaturas ambientales elevadas)

(Cada 50 horas o cada estacion

Cambio de aceite

(Cada 100 horas o cada estacion

Limpiar el sistema de refrigeracion (limpiar més
frecuentemente cuando haya cuerpos extrafios en el aire,
alto contenido de polvo o uso prolongada con césped
alto y seco)

Cambiar la bujia

Seguin el grado de suciedad o cada 5 horas

Limpiar el filtro de aire

Eliminacidn
iNo eliminar los aparatos en
desuso junto con la basura

: é z: domeéstica!

Embalaje, aparato y accesorios estan fabricados
con materiales aptos para reciclar y deben
eliminarse en forma correspondiente.

Ayuda en caso de fallos

Fallo Ayuda

El motor no m  (Cargar gasolina

arranca . .
B Revisar las bujias

y eventualmente
reemplazarlas.

Limpiar el filtro de aire

Marcha inestable Dirigirse a un taller del
servicio de asistencia al

cliente

Los fallos que no puedan subsanarse con la ayuda
de esta tabla deberan ser reparados en un taller
especializado autorizado.

Apunte abajo el nimero de serie del motor y la fecha
de compra. Ud. necesitard esta informacion para
pedir piezas de recambio, efectuar preguntas técnicas
y consultas sobre la garantia.

NUmero de serie del
motor:

Fecha de compra:
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Pecas e componentes Figura A

1 Deposito de combustivel

5 | Tampa do deposito de 6leo e vareta de controlo
do nivel de 6leo

2 | Vela de ignicdo

6 | Botdo de arranque

3 | Manivela de arranque

7 | Filtro de ar

4 | Bujdo de purga de 6leo

8 | Abertura do depésito

Caracteristicas técnicas

oi

Comprimento x largura x altura

274 x 225 x 355 mm

Peso em vazio 5,5 kg

Tipo de motor AL-KO 144F
Cilindrada(abertura x curso) (43’55?(’350’??nm)

Poténcia 1,3 kW

Binario 2,5 Nm com 4500 min™* (rpm)
Consumo de combustivel 480 g/ kWh

Quantidade de dleo de motor 0,251

Sistema de arrefecimento

Arrefecimento por ar

Sistema de ignicao

Ignicao magnética por transistor

Sentido de rotagdo do eixo do
motor

no sentido dos ponteiros de rel6gio

Numero de rotagdes ajustado

6100 "% min”
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Introducao Utilizacao segundo os fins previstos
B Leia a presente documentagdo antes de colocar 0 presente motor de combustéo foi concebido para
o motor em funcionamento. A leitura é um servir de accionamento de corta-relvas.

requisito para permitir um trabalho seguro e um

ualquer outro tipo de utilizacdo é considerado
manuseamento sem falhas. Qualg P ¢

) - _ incorrecto.
B QObserve as instrugdes de seguranca e de manutengdo
constantes nesta documentagao e no motor. Transporte
m A presente documentagao é parte integral
permanente do produto descrito e, em caso de ® 0 motor somente deve ser transportado com o
venda, deve ser entregue ao comprador. dep6sito de combustivel vazio.

m Transporte 0 motor sempre com a vela de igni¢do

Simbologia apontar para cima, caso contrario havera:
A Atencao! Formacdo de fumos
0 cumprimento exacto destes avisos/ Arranque dificultado

recomendag0es de adverténcia pode evitar danos

pessoais &/ou materiais. Vela de igni¢do com fuligem

Informag0es especiais para uma melhor Cont_rolo antes da colocagao em
compreensdo e um melhor manuseamento. funcionamento
/N Aviso!
Informacdes de seguranca Faga um controlo visual antes de colocar o motor

- . em funcionamento. O aparelho nao deve ser
m Utilize o aparelho somente se este estiver em tilizado se h P it
perfeitas condigdes técnicas utilizado se houver quaisquer pegas soltas,

m N3o desactive os dispositivos de seguranca e de danificadas ou gastas.

protecgdo
m Coloque protecgdo auditiva

Verificacdo do estado geral do motor:
® Nao opera o aparelho se estiver sob influéncia de ¢ g

alcool, drogas ou medicamentos Procure eventuais indicios de perda de dleo ou
m Criangas e outras pessoas, ndo familiarizadas com gasolina no exterior e na parte inferior do motor.
as instrucdes de operacdo, ndo devem utilizar .
0 aparelho Sinais de danos
® Observe os regulamentos locais acerca da idade todos os parafusos e porcas apertados
minima do pessoal de operagao B
m Observe os regulamentos especificos do pais no todas as coberturas e protecdo colocadas

que respeita 0s hordrios de operagao
m QObserve sempre as instrugdes de operagao

Nivel de combustivel

Nivel de dleo do motor

A Ll Cartucho do filtro de ar

0Os gases do motor produzido por este produto
contém agentes quimicos, os quais, segundo

os resultados de pesquisa do estado federal da
California, podem causar cancro, problemas de parto
u de gravidez e danos nos 6rgdos de reproducao.
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Abastecer

Seguranca

Aviso!

Gasolina é extremamente inflamavel - Perigo de
incéndio!

B Gasolina deve ser sempre guardado em
recipientes adequados

B Abasteca apenas ao ar livre
® Nao fume durante o abastecimento

® Nao abra a tampa do depdsito enquanto o motor
estiver quente ou em funcionamento

B Substitua a tampa ou o deposito se este estiver
danificado

| Feche sempre e firmemente a tampa do deposito
® (aso haja gasolina derramada:
Nao arranque o motor

Evite actuar a igni¢ao
Limpe o aparelho

/\ Cuidado!

Ateste com 6leo antes de colocar em funcionamento.

Abastecimento de éleo (figura £)
1. Desaparafuse a vareta de 0leo e ateste com 0leo.

2. Aparafuse outra vez a vareta de controle do nivel de dleo.

Atestar com gasolina

ﬂ A tampa do depoésito esta identificada com
o0 simbolo de "bomba de gasolina" (estagao de
abastecimento) e situa-se no topo do dep6sito
de gasolina.

1. Retire a tampa do depdsito.

2. Ateste o deposito até a o bordo inferior do tubo de
enchimento. Nao atestar em excesso!

Recomendacdes para o dleo

0 dleo de motor é um factor determinante para

a poténcia e o tempo de vida atil do motor. Utilize
6leo de motor que satisfaz o requisitos da classe-API
SJ ou melhor (ou equivalente).

Verifique a etiqueta API no recipiente de 6leo, para
assegurar, que este apresenta as letras SJ ou ou as
letras de uma classe mais elevada (ou equivalente).
Para uso geral recomenda-se SAE 10W-30. A gama
de temperaturas operacionais para este motor situa-se
entre 15 °C até 40 °C.

Controlo do nivel de dleo (Figura B)
Verifique o nivel de 6leo com o motor parado e na
horizontal.
1. Retire a tampa e a vareta de controlo do nivel de 6leo
e limpe-a.
2. Insiraa vareta de controlo do nivel de 6leo no tubo de
enchimento de 0leo, sem de a aparafusar, e retire-a outra vez.

3. Se o nivel de 6leo estiver perto ou por baixo da marca
limite inferior da vareta, deve atestar com o Oleo
recomendado até a marca de limite superior.

4. Coloque outra vez a vareta de controlo do nivel de 6leo
e a tampa.

Um nivel de 6leo baixo pode causar danos no
motor.

Recomendacdes para o combustivel

| Utilize gasolina normal, limpa, nova, sem chumbo
com um indice de octano de pelo menos 87.

B Adquire apenas uma quantidade de combustivel
que possa ser gasta num prazo de 30 dias (veja
armazenagem).

m N3o utilize gasolina contendo metanol.
® Nao misture a gasolina com dleo.
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Colocacao em funcionamento

/N Aviso!
Nunca opere 0 motor em salas fechadas.
Perigo de intoxicagao!

/\ Aviso!

Nao utilize agentes auxiliares de arranque sob
pressao. Perigo de explosao!

/\ Aviso!

Mantenha bragos e pernas afastados das pegas
moveis. Pecas em rotagao!

/N Atengéo!
A corda de arranque pode voltar mais rapido ao
motor do que consegue solta-la.

Perigo de choque!

m Cologue o motor apenas em funcionamento ao
ar livre.

B Arranque 0 motor apenas quando este estiver
numa posigao horizontal

Verificar o nivel de dleo
Proteja cabelos compridos e remova joalharia
Nao use vestudrio demasiado largo

|
|
|
[ max. 20°

Arranque do motor (Figura C, D)

Ao voltar a ligar, em periodos de imobilizagao
prolongados e temperaturas abaixo dos 10 °C:

1. Premir 0 botdo de arranque do motor “a” 6x.
2. Premir o botdo de arranque do motor “b” 10x.

3. Puxar o cabo de arranque rapidamente e deixar enrolar
lentamente.

ﬂ Quando o motor ja se encontrar quente, 0s botdes
de arranque do motor nao devem ser accionados.
0 motor dispde de uma regulagao fixa de aceleragao.
E impossivel uma regulagdo da rotagéo.

/\ Atengdo!

Motores em funcionamento produzem calor. Os
componentes do motor, nomeadamente o tubo de
escape, ficam extremamente quentes.

Perigo de queimadura!

® Mantenha os pés e maos afastados de pecas em
rotagao

® Mantenha objectos inflamdveis afastados do
escape e da zona do cilindro

m Deixe 0 escape, o cilindro e os dissipadores
arrefecer antes de os tocar

Armazenagem

Armazenar o motor

/\ Atengéo!

0 motor ndo deve ser armazenado perto de chamas
abertas ou fontes de calor - perigo de incéndio e/ou
de explosao!

m Deixe 0 motor arrefecer

® Armazene 0 motor num espago bem ventilado,
longe de chamas abertas ou de fontes de calor

® Em caso de armazenamento evite 0 seguinte:
Proximidade de chamas abertas
Proximidade de fontes de calor

Locais onde haja motores eléctricos em
funcionamento

Locais onde forem utilizadas ferramentas eléctricas

® No caso dosmotores, cujo armazenamento for
superior a 30 dias, deve purgar o combustivel ou
proteger o mesmo por meio de um estabilizador,

caso contrario podem formar-se dep6sitos no
sistema de combustivel

Trabalhos de ajuste

/\ Perigo!

Desligue e proteja 0 motor antes de quaisquer
trabalhos de ajuste, manutencao ou reparagao.

® Remova o cabo de igni¢éo e mantenha-o afastado
da vela de ignicdo.

Ajuste do carburador

ﬂ Os trabalhos de ajuste no carburador
apenas devem ser efectuados por oficinas
autorizadas ou pela nossa assisténcia de clientes.
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Controlo da faisca de ignicao.

ﬂ Faiscas podem causar incéndio ou choque
eléctrico.

W Utilize um aparelho de teste de ignigao adequado.

® Nunca verifique a faisca de ignigdo com a vela de
ignicdo desmontada.

Trabalhos de reparacao

ﬂ Os trabalhos de reparagdo apenas devem
ser efectuados por oficinas autorizadas ou pela
nossa assisténcia de clientes.

B Utilizar exclusivamente pegas sobressalentes originais!

Manutenc@o e conservacao

/N Perigo!

Desligue e proteja o motor antes de quaisquer
trabalhos de ajuste, manutengdo ou reparagao.

B Remova o contacto da vela de ignigdo antes de

quaisquer trabalhos de manutengdo ou de limpeza.

® Nao limpe o aparelho com jacto de agua!
A penetragdo de dgua (sistema de ignicao,
carburador...) pode causar avarias.

B Limpe o aparelho ap6s cada utilizagdo
H Observe 0 esquema de manutengao

® Cumpre os intervalos de horas ou anuais,
conforme o qual incidir primeiro

| A utilizagdo sob condigdes agravadas implica uma
manutengdo mais frequente

Substituicao do filtro de ar (Figura F)
Limpe o filtro de ar regularmente. Substitua um filtro
de ar danificado.

1. Desmonte a cobertura do filtro de ar. Para isso, solte
0 parafuso e retire a cobertura.

2. Remova o filtro de espuma e limpe-0 com dgua morna
e sabdo. Coloque o filtro de volta apenas quando estiver
SECO.

3. Monte outra vez a cobertura do filtro de ar.

Mudanca de dleo (Figura £)
Verifique o nivel de 6leo regularmente.

Verifique o nivel de 6leo de 5 em 5 horas ou
diariamente antes do arranque o motor (veja
Recomendagdes para o 6leo).

ﬂ 0 6leo usado deve ser esvaziado com o motor quente.
Oleo quente escorre mais rapido e por completo.

1. Para captar o 6leo coloque um recipiente adequado por
baixo do motor.

2. Desaparafuse a vareta de controlo de 6leo e deixe todo
0 0leo sair.

3. Ateste com 6leo novo (SAE 10W-30, quantidade: 0,25 1)
¢ aparafuse a vareta de controle do nivel de dleo.

ﬂ Oleo usado:

ndo colocar no lixo
ndo deitar na canalizagdo ou no esgotonao
derramar para o chao

Manutencao das velas de ignigao (Figura G)

/\ Aviso!

JAMAIS deve verificar a existéncia de uma faisca de
ignicao com a vela de ignicdo desmontada.

A distancia do eléctrodo da vela deve ser
0,6 mm-0,7 mm.

® Nunca arranque o motor sem vela de ignigao.

ﬂ Uma vela de ignicdo errada baixo pode causar
danos ao motor.

Velas de igni¢ao

recomendadas: TORCH A5 RTC

NGK CR5HSB
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Limpeza do motor Eliminagao

/\ Aviso!

Remova objectos inflamaveis do escape e da zona Ndo descarte o aparelho para
do cilindro ] P o lixo doméstico!

Remova do motor regularmente os depdsitos de relva A embalagem, o aparelho e o0s acessorios foram
e material cortado. fabricados com materiais reciclaveis e devem ser

adequadamente descartados.
Limpe as aberturas dos dissipadores de calor. 9

Nao limpe o motor com jacto de dgua.

Limpe-0 com uma escova ou um pano. Resolugﬁo de avarias
Limpe o sistema de arrefecimento. Para evitar Avaria Resolugdo
sobreaquecimento, limpe, caso necessario, também Motor ndo ®  Atestar com gasolina
as alhetas de arrefecimento e superficies interiores. arranca

®  \Verificar e eventualmente

= renovar as velas de ignigao.
Esquema de manutengao gnie

Cumpre os intervalos de horas ou anuais, conforme
qual incide primeiro. A utilizagdo sob condigdes Funcionamento | ®m  Contactar uma oficina de
agravadas implica uma manutengdo mais frequente. irregular assisténcia técnica

Limpar o filtro de ar

Ap0s as primeiras 5 horas

Avarias que ndo podem ser resolvidas com
Mudanga de 6leo 0 constante nesta tabela, devem ser resolvidas numa
oficina autorizada.

De 5 em 5 horas ou diariamente

Verificar o nivel de 6leo
Limpeza da cobertura do motor
Limpeza e verificagdo do amortecedor de ruidos

De 25 em 100 horas ou em cada estagdo

Mudanca de 6leo (sob utilizagdo pesada ou elevadas

temperaturas ambientais) Escreva em baixo o nimero de série do motor e a

De 50 em 100 horas ou em cada estacao data de aquisicdo. Ird precisar desta informagao
para encomendar pecas sobresselentes, perguntas
técnicas e em caso de garantia.

Mudanca de dleo

De 100 em 100 horas ou em cada estagdo

Limpeza do sistema de arrefecimento (limpar mais vezes se
houver muitas impurezas no ar, elevada incidéncia de poeiras,
utilizagdo prolongada em relva seca e muito crescida) NUmero de série

Substituicao da vela de ignicdo domotor: s

Conforme do grau de sujidade ou de 5 em 5 horas

Limpar o filtro de ar

Data de aquiSiGa0: ..o
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Panoramica dei pezzi fig. A

Vite di scarico olio

1 | Serbatoio carburante 5 | Tappo di rabbocco olio/asta di livello dell'olio
2 | Candela 6 | Primer

3 | Impugnatura motorino d'avviamento 7 | Filtro aria

4 8

Caratteristiche tecniche

oi

Lunghezza x larghezza x altezza

274 x 225 x 355 mm

Peso a vuoto 5,5 kg

Motore tipo AL-KO 144F
Cilindrata(orificio x corsa) (43’55?(v§5‘3’fgsmm)
Potenza 1,3 kW

Coppia di serraggio

2,5 Nm a 4500 tr/min

Consumo carburante

480 g/ kWh

Quantita di riempimento olio
motore

0,251

Sistema di raffreddamento

Raffreddamento ad aria

Sistema di accensione

Transistore accensione magnetica

Rotazione albero motore

Senso orario

Regime impostato

6100 "% tr/min
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Introduzione

B Prima della messa in servizio, leggere attentamente la
presente documentazione. Questa & una condizione
essenziale per poter lavorare e manipolare il prodotto in
tutta sicurezza.

m Attenersi alle avvertenze di sicurezza e alle indicazioni di
awvertimento contenute nella presente documentazione
ed indicate sul motore.

® Lapresente documentazione & parte integrante del
prodotto descritto e, in caso di vendita, deve essere
consegnata all'acquirente.

Legenda dei simboli

/N Attenzione!

Attenendosi strettamente a queste avvertenze si
possono evitare danni a cose e/0 persone.

Avvertenze speciali per una migliore
comprensione ed impiego

Avvertenze di sicurezza

W Utilizzare I'apparecchio soltanto se in perfette condizioni
tecniche

® Non disattivare i dispositivi di sicurezza e protezione
Portare une protezione acustica

m Non utilizzare 'apparecchio sotto l'effetto di alcool, droghe
0 medicinali

® Bambini ed altre persone che non siano a conoscenza delle
istruzioni per 'uso non devono utilizzare I'apparecchio

| Attenersi alle definizioni locali sull'eta minima
delloperatore

B Rispettare le prescrizioni nazionali sui tempi di servizio
| Attenersi sempre ed imperativamente alle istruzioni per l'uso

/\ Attenzione!

Il gas di scappamento generati da questo prodotto
contengono sostanze chimiche che, secondo

i risultati delle ricerche dello Stato federale della
California, possono provocare malattie congenite
0 danni agli organi riproduttivi.

Uso conforme

Questo motore a combustione & concepito come
trascinamento per tosaerba/scarificatore.

Ogni altro uso oltre a quello per cui I'apparecchio
& previsto & da considerarsi come non conforme.

Trasporto

m Trasportare il motore esclusivamente a serbatoio
carburante vuoto

W Trasportare sempre il motore con la candela verso
I'alto, in caso contrario:

m formazione di fumo
m avviamento difficile

® insudiciamento della candela
Controllo prima dell’'uso

/\ Attenzione!

Prima della messa in servizio, effettuare un
controllo visivo. Non utilizzare |'apparecchio
se componenti funzionali o di fissaggio sono
danneggiati od usurati.

Controllare le condizioni generali del motore:

m Cercare tracce eventuali di perdite d’olio
0 benzina sulla parte esterna od inferiore del
motore

m Cercare tracce di danneggiamenti

m Verificare che tutte le viti e dadi siano
correttamente serrati

m Verificare che tutte le schermature e tutti
i coperchi siano montati

m Livello del carburante
m Livello dell’'olio motore
m Cartuccia del filtro aria
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Rifornimento

Sicurezza

Attenzione!

La benzina é altamente infiammabile - Pericolo
d'incendio!

W Conservare la benzina esclusivamente in
contenitori adatti allo scopo

B Fare rifornimento soltanto all’aria aperta

Non fumare durante il rifornimento

® Non aprire il tappo del serbatoio di rifornimento
a motore in funzione o caldo

m Se il serbatoio o il relativo tappo sono danneggiati,
sostituirli

W Chiudere sempre saldamente il coperchio del
serbatoio

B |n caso di fuoriuscita di benzina:

® Non avviare il motore
m Evitare tentativi di accensione

m Pulire I'apparecchio

/\ Prudenza!
Prima della messa in servizio, rabboccare con olio!

Rabbocco olio (fig. £)

1. Svitare ed estrarre I'asta di livello dell'olio e rabboccare
con olio.

2. Riavvitare I'asta di livello dell'olio.

Rabbocco benzina

ﬂ Il coperchio del serbatoio si trova sul serbatoio
della benzina ed & identificato dal simbolo
"pompa di benzina" (stazione di servizio).

1. Rimuovere il coperchio del serbatoio.

2. Riempire il serbatoio fino al bordo inferiore del
bocchettone di riempimento. Non riempire in eccesso!

Raccomandazioni sull’olio

L'olio motore & un fattore decisivo per le prestazioni
e la durata di servizio del motore. Utilizzare un olio
motore che risponda alle esigenze della classe di
servizio API o superiore (od equivalente).

Controllare I'etichetta di servizio API sul serbatoio
dell’olio per verificare che contenga i caratteri SJ o
quelli indicanti una classe superiore (od equivalente).
L'olio SAE 10W-30 & consigliato per I'uso comune.

Il range temperatura di servizio raccomandato per
questo motore & compreso fra 15 °C e 40 °C.

Controllo del livello olio (FIG. B)
Controllare il livello olio motore a motore spento ed in
posizione orizzontale.

1. Rimuovere il tappo di rabbocco olio/asta del livello
dell'olio e pulirlo.

2. Reinserire 'asta di livello dell'olio nel bocchettone
di riempimento dell’olio senza avvitarlo ed estrarlo
nuovamente.

3. Seil livello dell'olio si trova all'incirca o al di sotto della
marcatura limite sull’asta di livello, rabboccare olio fino
alla marcatura limite superiore.

4. Rimontare il tappo di rabbocco olio/I'asta di livello
dell'olio.

Danneggiamento possibile del motore in caso
di livello olio insufficiente.

Raccomandazioni sul carburante

W Utilizzare benzina standard, pulita, fresca e senza
piombo, con indice di ottano minimo 87

m Comprare delle quantita di carburante da utilizzarsi
entro 30 giorni (vedi Immagazzinamento)

® Non utilizzare benzina contenente metanolo
® Non miscelare benzina ed olio
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Messa in servizio

/\ Attenzione!
Non lasciar mai il motore in funzione in locali chiusi.
Pericolo di intossicazione!

/\ Attenzione!

Non utilizzare liquidi di avviamento sotto pressione.
Pericolo di esplosione!

/\ Attenzione!

Mantenere gli arti a debita distanza dai componenti
mobili dell'apparecchio. Componenti rotanti!

/\ Attenzione!

Il cordino di avviamento pud ritrarsi nel motore
prima che si sia riusciti a liberarlo.

Pericolo di colpo di ritorno!

m Awviare e lasciar funzionare il motore solo all'aria aperta

® Avviare il motore esclusivamente in posizione
orizzontale

Controllare il livello dell‘olio
Legare capelli lunghi e togliere eventuali gioielli
Non portare abiti ampi

(™ max. 20°

Avviare il motore (fig. C, D)

In caso di nuovo avvio, periodi di arresto prolungati e
temperature al di sotto di 10 °C:

o

1. Premere pulsante primer “a” 6x.

2. Premere pulsante primer “b” 10x.

3. Tirare con forza la corda dello starter e poi lasciarla
arrotolare lentamente.

ﬂ Con motore a temperatura di esercizio non
azionare i pulsanti primer.
La regolazione di accelerazione del motore € fissa.
Non & possibile regolare il numero di giri.

/\ Attenzione!

Durante il funzionamento, i motori producono
calore. | componenti del motore, in particolare lo
scappamento, divengono estremamente caldi.
Rischio di bruciature!

® Mantenere mani e piedi a debita distanza dai
componenti rotanti

m Mantenere corpi estranei ed infiammabili a debita
distanza dalla zona scappamento e cilindri

B Prima di toccare scappamento, cilindri e nervature
di raffreddamento, lasciare che si raffreddino

Immagazzinamento
Immagazzinamento del motore

/\ Attenzione!

Non immagazzinare il motore in vicinanza di fiamme
liberte o sorgenti di calore - Pericolo di incendio e/o
esplosione!

m Lasciar raffreddare il motore

B |mmagazzinare il motore in un locale ben aerato, non
in vicinanza di fiamme libere o di sorgenti di calore

B Per Iimmagazzinamento, evitare le zone seguenti:
B in vicinanza di fiamme libere
M in vicinanza di sorgenti di calore
M in luoghi in cui si usino motori elettrici
M in luoghi in cui si usino attrezzi elettrici

m Se siimmagazzina il motore per oltre 30 giorni,
svuotare il carburante o proteggere I'apparecchio
con uno stabilizzatore per evitare la formazione di
depositi nel circuito di alimentazione

Lavori di regolazione

/\ Pericolo!

Prima di effettuare lavori di regolazione, =~
manutenzione e riparazione, spegnere e sicurizzare

sempre il motore.

® Smontare il cavo di accensione e mantenerlo
a debita distanza dalla candela

Regolazione carburatore

ﬂ Le regolazioni del carburatore devono
essere eseguite esclusivamente in officine
autorizzate o dal nostro servizio clienti.
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Controllo delle scintille di accensione

ﬂ Le scintille possono provocare incendi
0 scariche elettriche.

| Utilizzare un tester scintille adeguato

® Non controllare mai le scintille di accensione su
candele rimosse

Lavori di riparazione

ﬂ Le riparazione devono essere eseqguite
esclusivamente in officine autorizzate o dal nostro
servizio clienti.

W Utilizzare solo pezzi di ricambio originali!
Manutenzione e cura

/N Pericolo!

Prima di effettuare lavori di regolazione,
manutenzione e riparazione, spegnere e sicurizzare
sempre il motore.

B Prima di procedere a lavori di manutenzione
e pulizia, scollegare il connettore candela

® Non spruzzare acqua sull’apparecchio!
Infiltrazioni d’acqua (nell’impianto di accensione,
carburatore, ecc.) possono provocare guasti

m Pulire 'apparecchio dopo ogni impiego

Attenersi al piano di manutenzione

B Rispettare gli intervalli orari /0 annuali secondo
prima scadenza

B [n caso di impiego in condizioni difficili,
& necessario aumentare la frequenza delle
manutenzioni.

Cambio filtro aria (fig. F)

Pulire regolarmente il filtro aria. Se il filtro aria
¢ danneggiato, sostituirlo.

1. Smontare il coperchio del filtro aria. Per fare cio, allentare

la vite e rimuovere il coperchio.

2. Rimuovere il filtro in schiuma e lavarlo in acqua calda
saponata. Rimontare soltanto quando completamente
asciutto.

3. Rimontare il coperchio filtro aria.

Cambio olio (fig. £)
Controllare regolarmente il livello dell’olio.

Controllare il livello dell’olio ogni 5 ore o
quotidianamente prima dell’accensione (vedi
Raccomandazioni sull’olio).

Svuotare I'olio vecchio a motore caldo. L'olio
caldo cola rapidamente e permette uno
svuotamento completo.

1. Perraccogliere 'olio, porre un recipiente adatto sotto il motore.

2. Svitare ed estrarre l'asta di livello dell'olio e svuotare
completamente lolio.

3. Rabboccare dell'olio nuovo (SAE 10W-30, quantita
i riempimento: 0,25 1) e Awvitare l'asta di livello dell'olio.

Non:
smaltire I'olio nei rifiuti
nelle canalizzazioni o nello scolonella terra

Manutenzione delle candele (fig. G)

/\ Attenzione!

Non verificare MAI la presenza della scintilla di
accensione a candela rimossa.

La distanza fra gli elettrodi della candela deve essere
di 0,6 mm - 0,7 mm.

® Non avviare mai il motore senza candela

Se si monta una candela inadeguata, si rischia
di danneggiare il motore.

TORCH A5 RTC
NGK CR5HSB

Candele raccomandate:
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Pulire il motore

/\ Attenzione!

Mantenere corpi estranei ed infiammabili a debita
distanza dalla zona scappamento e cilindri.

Rimuovere regolarmente depositi di erba e residui di
tosatura dal motore.

Pulire le aperture di raffreddamento.

Non spruzzate acqua sul motore. Pulire con
una spazzola od uno straccio.

Pulire il sistema di raffreddamento. Per evitare un
surriscaldamento, se necessario pulire le nervature di
raffreddamento e le superfici.

Piano di manutenzione

Rispettare gli intervalli orari e/o annuali secondo
prima scadenza. In caso di impiego in condizioni
difficili, & necessario aumentare la frequenza delle
manutenzioni.

Dopo le prime 5 ore

Cambiare I'olio

Ogni 5 ore o quotidianamente

Controllare il livello dell'olio
Pulire il cofano motore
Pulire e controllare la zona dispositivo silenziatore

Ogni 25 ore o stagionalmente

Cambiare I'olio (in caso di impiego in condizioni difficili
o di temperature ambiente elevate)

Ogni 50 ore o stagionalmente

Cambiare I'olio

Ogni 100 ore o stagionalmente

Pulire il sistema di raffreddamento (pulire pill spesso

in presenza di corpi estranei nell'aria, produzione di
un'elevata quantita di polvere, impiego prolungato in erba
alta e secca)

Sostituire la candela

Secondo la contaminazione o ogni 5 ore

Pulire il filtro aria

Smaltimento

hid

L'imballaggio, I'apparecchio e gli accessori sono
prodotti con materiali riciclabili e devono pertanto
essere smaltiti come conviene.

Non smaltire gli apparecchi
vecchi con i rifiuti domestici!

In caso di guasti

Guasto Consiglio

ll'motorenonsi | m  Fare rifornimento di benzina

accende
®  Controllare le candele, se

necessario sostituirle.

Pulire il filtro aria

Contattare I'officina del
servizio clienti

Funzionamento
irregolare

| guasti che non si risolvono coll’aiuto della presente
tabella dovranno essere riparati in un’officina
autorizzata.

Annotare il numero di serie del motore oltre alla data di
acquisizione di seguito. Queste informazioni saranno
necessarie per ordinare pezzi di ricambio, in caso di
domande tecniche e di richiesta sotto garanzia.

Numero di serie del
motore:

Data di acquisizione:
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Alkatrészek attekintése (A. abra)

Uzemanyagtartaly

Olajbetdltd nyilas zarja / nivépalca

Gyujtogyertya

Befecskendezé gomb

Inditéfogantyu

Légsziré

AlOWIN| -~

Olajleereszt6 csavar

0N,

Uzemanyagtartaly nyilasa

Miszaki adatok

Oo &

HosszUséag x szélesség x
magassag

274 x 225 x 355 mm

(furat x I6kethossz)

Suly tresen 5,5 kg
Motor tipusa AL-KO 144F
Hengerdrtartalom 53,2 cm?®

(43,5 x 35,8 mm)

Teljesitmény 1,3 kW

Forgatonyomaték 2,5 Nm, 4500 min™' (ford/perc) fordulatszamnal
Uzemanyag-felhasznalas 480 g/ kWh

Motoro_laj, feltéltési 0251

mennyisége

Hutérendszer Léghitéses

Gyujtészerkezet Tranzisztoros-magneses gyujtas

Motortengely forgasa

az 6ramutatd jarasaval egyezé

Beallitott fordulatszam

6100 -'%° min-"
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Bevezetés

m Uzembe helyezés elétt olvassa at ezt

a leirast. Ez a biztonsagos munka és
a zavarmentes kezelés el6feltétele.

Tartsa be a hasznalati utasitasban és

a motoron lathaté biztonsagi utasitasokat és
figyelmeztetéseket.Ez a dokumentacio az
ismertetett készulék allando tartozéka, annak
eladasa esetén adja at a vevének a géppel
egyutt.

Jelmagyarazat

/N Figyelem!

A jelen figyelmeztetd utasitasok pontos
betartasaval kerllheti el a személyi sérulést
és/vagy vagyoni kart.

Kulénleges utasitasok a jobb megértés
és kezelés biztositasahoz

Biztonsagi utasitasok

A késziléket csak miszakilag kifogastalan
allapotban hasznalja

A biztonsagi- és védbberendezéseket ne
helyezze tizemen kivul

Viseljen fllvédét

Akészuléket ne hasznalja, ha alkohol,
kabitészerek vagy gydgyszerek hatasa alatt all

Ahasznalati utasitast nem ismeré gyerekek vagy
egyéb személyek nem hasznalhatjak a gépet.

Akezel6 személyek legkisebb életkorat megszabo
helyi rendelkezéseket vegye figyelembe

Az lizemelési id6vel kapcsolatos helyi
rendelkezéseket tartsa be

Mindig tartsa be a hasznalati utasitast

/N Figyelmeztetés!

A termékbdl eltavozo kipufogdgazok olyan
vegyszereket tartalmaznak, amelyek
Kalifornia allam kutatasi eredményei
szerint rakot, szllési rendellenességet,
szaporitészervi karosodasokat okoznak.

Rendeltetésszerii hasznalat
Ez a bels6égésii motor flinyiré/gyephasogato
hajtomivének késziilt.

Mas, ettél eltéré hasznalata nem
rendeltetésszerlinek mindsul.

Szallitas
B A motort csak Ures Uzemanyagtartallyal

szallitsa

B A motort mindig ugy szallitsa, hogy
a gyujtogyertya felfele all, kilénben:

= FUst6l a motor
B Nehéz az inditas

B Kormos lesz a gyujtogyertya
Ellendrzés ilizemeltetés elott

A Figyelmeztetés!

Uzembe helyezés el6tt szemrevételezéssel
mindig ellendrizze a készuléket. A készlléket
ne hasznalja laza, sérilt vagy kopott mikodo-
és/vagy rogzitéelemekkel.

A motor altalanos allapotanak ellenérzése:

B A motor killsd vagy also részén nincsenek
olaj- vagy benzinszivargas nyomai

Sérilések jelei

Minden csavar és anya meg van hizva
Minden arnyékolas és boritoé a helyén van
Uzemanyagszint

Motorolajszint

Légsziré hasznalata
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Tankolas

Biztonsag

Figyelmeztetés!

A benzin er6sen gyulékony - tlizveszély!

B Abenzint csak erre alkalmas tartalyokban
tarolja

B Csak a szabadban tankoljon

B Tankolas kézben ne dohanyozzon

W Jaro vagy forré motor tanksapkajat ne nyissa
ki

B A sérilt Gzemanyagtartalyt vagy tanksapkat
cserélje le

B Az Uzemanyagtartaly fedelét mindig
szorosan zarja le

B Ha a benzin kifogyott:
B A motort ne inditsa be

m Kertlje a gyujtasi kisérleteket

B Tisztitsa meg a készuléket

/\ Vigyézat!

Uzembe helyezés elétt toltse fel olajjal!
Olaj betoltése (E abra)
1. Csavarja ki az olajszintmérd palcat és tdltson be olajat.

2. Csavarja vissza az olajszintmérd palcat.

Benzin betéltése
A tartalyfedél a benzintartalyon van és
benzinkut téltéoszlop jelzés van rajta.
1. Vegye le a tartalyfedelet.

2. Atartalyt toltse fel a betdlt6csonk also széléig. Ne
toltse tal!

Hasznalhat¢ olaj

A motorolaj min6sége dontéen befolyasolja a
motor teljesitményét és élettartamat. Olyan
motorolajat hasznaljon, amely kielégiti

az API SJ vagy ennél magasabb osztaly
kdvetelményeit (ill. azzal egyenértéki).
Ellenérizze az olajtartalyon az API szerviz
cimkét, és gy6z6djén meg arrdl, hogy az SJ
betilik vagy egy magasabb osztaly jelzése (ill.
azzal egyenértéki jelzés) megtalalhato.

Altalanos hasznalatra a SAE 10W-30 tipust
ajanljuk. A motor ajanlott izemi hdmérséklete
15°C-40 °C.

Olajszint ellenérzése (B. ABRA)
A motorolaj szintjét allé és vizszintesen
elhelyezked® motoron ellendrizze.

1. Az olajbet6ltd nyilast lezard nivopalcat vegye ki és
tordlje le.

2. Anivopalcat helyezze az olajbetdlté csonkba anélkiil,
hogy becsavarna, és vegye ki ismét.

3. Ha az olajszint az also hatart jelz vonal kdzelében
vagy alatta van, akkor toltsn be olajat a felsé
hatarvonalig.

4. Az olajbetéltd nyilast lezard nivopalcat csavarja vissza.

Az alacsony olajszint karosithatja
a motort.

Hasznalhato lizemanyag

B Tiszta, friss, legalabb 87-es oktanszamu
6lommentes normalbenzin

B Annyi izemanyagot vegyen, amennyit 30
napon belll fel tud hasznalni (lasd a tarolas
szakaszt)

B Ne hasznaljon metilalkoholt tartalmazé
benzint

B Abenzint ne keverje olajjal
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Uzembe helyezés

& Figyelmeztetés!
A motort soha ne jarassa zart térben.
Mérgezésveszély!

A Figyelmeztetés!
Ne hasznaljon nyomas alatt allo
inditofolyadékot. Robbanasveszély!

/N Figyelmeztetés!
A végtagjait tartsa tavol a mozg6 elemektdl.
Forgo alkatrészek!

A Figyelem!
Az inditézsinér gyorsabban visszacsapodhat

a motorhoz, mint ahogy azt el tudja engedni.
Visszacsapodas veszély!

A motort csak a szabadban inditsa el és jarassa
A motort csak vizszintes helyzetben inditsa be
Ellenérizze az olaszintet
Hosszu hajat kosse fel, ékszereit vegye le
Ne viseljen laza 6lt6zéket

max. 20°

Motor inditasa (C., D. 4bra)

Induléskor, hosszabb ledllas utan és 10 °C alatti
hémérséklet esetén:

1. Nyomja be 6x az ,a" primer gombot.

2. Nyomija be 10x a ,b” primer gombot.

3. Ainditéhuzalt lendiiletesen huzza ki és azutan
lassan hagyja ismét feltekeredni.

ﬂ Uzemmeleg motor esetén nem kell
megnyomni a primer gombokat.
A motor elére meghatarozott
adagolobeallitassal rendelkezik.
Ezért nem lehetséges a fordulatszam
szabalyozasa.

A Figyelem!
A jaré motor hét fejleszt. A motor részei,

kiildnésen a kipufogd nagyon atforrésodnak.
Egésveszély!

B Akezét és labat tartsa tavol a forgo
alkatrészektdl

B Az éghetd idegen anyagokat tartsa tavol
a kipufogotdl és a henger kérnyékétdl

B Miel6tt a kipufogot, a hengert és
a hitébordakat megérinti, hagyja lehlini 6ket

Tarolas

Motor tarolasa

A Figyelem!

A motort ne tarolja nyilt lang vagy héforras
kozelében - tiiz- és/vagy robbanasveszély!
B Hagyja a motort kihGlni

B A motort jol szell6z6 helységben, ne nyilt
lang vagy héforras kézelében tarolja

B Atarolas soran kerllje a kdvetkezd
terlleteket:

B Nyilt lang kozelségét
B Héforrasok kozelségét

B Olyan helyeket, ahol elektromos motorok
mikddnek

B Olyan helyeket, ahol elektromos
szerszamok mikodnek

® Olyan motoroknal, amelyeket 30 napnal
hosszabb ideig tarol, eressze le az
Uzemanyagot, vagy védje stabilizatorral,
kiléonben lerakodasok képzédnek

Beallitas

A Veszély!

Beallitas, karbantartas és javitas el6tt a motort
mindig kapcsolja le és biztositsa.

B A gyujtokabelt huzza ki és tartsa tavol a
gyujtégyertyatol

Porlaszto beallitasa

ﬂ A porlasztét csak engedélyezett
szakmihely vagy a vevészolgalatunk allithatja
be.
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Gyujtoszikra ellendrzése

H A szikrak tlizet vagy aramuitést
okozhatnak.

B Hasznaljon megfelel6 szikravizsgalot

B A gyujtészikrat soha ne ellenérizze kiszerelt
gyertyan

Javitas

ﬂ Javitast csak engedélyezett szakmihely
vagy a vevszolgalatunk végezhet.

B Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon!

Karbantartas és apolas

/\ Veszély!

Beallitas, karbantartas és javitas el6tt a motort
mindig kapcsolja le és biztositsa.

B A gyujtégyertya csatlakozojat minden
karbantartas és javitas el6tt hizza ki

B Akészuléket ne frocskolje le vizzel!
A behatolé viz (gyujtas, porlaszté...)
lizemzavarokat okozhat

B Akészilléket minden hasznalat utan tisztitsa
le

B Tartsa be a karbantartasi tervet

B Akarbantartast az lzemoéraban vagy évben
megadott id6kdzoknek megfeleléen végezze
attél fliggéen, hogy melyik kdvetkezik be
elébb

B Ha a motort nehéz kértlmények kozott
hasznalja, gyakoribb karbantartéasra van
szukség

Légsziiré cseréje (F. 4bra)

A légsziirét rendszeresen tisztitsa. A sérilt
légszirét cserélje le.

1. Szerelje le a 1égsziird boritasat. Ehhez oldja ki a
csavarokat és vegye le a boritast.

2. Ahabanyag sz(irét vegye ki €s meleg szappanos
vizben mossa ki. Csak szarazon helyezze vissza.

3. Szerelje vissza a 1égsz(ird boritasat.

Olajcsere (E. abra)
Rendszeresen ellenérizze az olajszintet.

Az olajszintet 5 éranként vagy naponta a motor
beinditasa el6tt ellendrizze (lasd az olajjal

kapcsolatos javaslatokat).

ﬂ A faradt olajat meleg motorbdl eressze le. A
meleg olaj gyorsan és teljesen lefolyik.

4. Az olaj felfogasahoz helyezzen egy megfeleld edényt
a motor ala.

5. Csavarja ki az olajszintmér6 palcat és hagyja az olajat
teljesen kifolyni.

6. Toltson be friss olajat (SAE 10W-30, feltoltési
mennyiség: 0,25 1) és csavarja be az olajszintmérd
palcat.

ﬂ A faradt olajat:
ne tegye hulladékok k6zé
ne Ontse a csatornaba vagy a lefolyéba
ne ontse ki a foldre

Gyujtogyertyak karbantartasa (G. abra)

A Figyelmeztetés!

SOHA ne ellendrizze kiszerelt gyujtégyertyan,
hogy a gyujtas mikodik-e.

A gyujtégyertya elektréda tavolsaga
0,6 — 0,7 mm legyen.

B A motort soha ne inditsa be gyujtogyertya
nélkdl

Egy hibas gyujtégyertya miatt karosodhat
a motor.

TORCHAS5 RTC
NGK CR5HSB

Javasolt gyujtoégyertyak:
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Tisztitsa le a motort

/N Figyelmeztetés!
A henger és a kipufogé kornyékérdl tavolitsa
el az éghet6 anyagokat.

Rendszeresen tavolitsa el a motorrdl a flivet és
kaszalas miatt keletkez6 lerakddasokat.

Tisztitsa meg a hitényilasokat.

ﬂ A motort ne frocskodlje le vizzel. Kefével
vagy torl6kenddvel tisztitsa meg.

Tisztitsa meg a hitérendszert. A tiimelegedés
elkerulése érdekében szukség esetén tisztitsa
meg a belsd hitébordakat és fellileteket is.

Karbantartasi terv

A karbantartast az izemoraban vagy évben
megadott id6kdzoknek megfeleléen végezze
attél figgéen, hogy melyik kdvetkezik be
elébb. Ha a motort nehéz korilmények kézott
hasznalja, gyakoribb karbantartasra van
szikség.

Az elsé 5 ora utan

Cserélje le az olajat

5 éranként vagy naponta

Ellenérizze az olajszintet
Tisztitsa le a motorhaz tetét
Tisztitsa le és ellendrizze a hangtompité kdrnyékét

25 dranként vagy minden évszakban

Cserélje le az olajat (ha nagy terheléssel vagy magas
kérnyezeti hémérsékleten dolgozik)

50 6ranként vagy minden évszakban

Cserélje le az olajat

100 dranként vagy minden évszakban

Tisztitsa meg a h(itérendszert (gyakrabban végezze a
tisztitast, ha a leveg8ben idegen anyagok vannak, ha
nagyobb a porképzddés, hosszabb ideig hasznalja a
gépet, szaraz a fii)

Cserélie le a gyujtogyertyat

Aszennyezettség mértékeétdl fliggben vagy 5 éranként

Tisztitsa meg a légsz(ir6t

Selejtezés

hid

A csomagolas, a készllék és tartozékai
Ujrafeldolgozhaté anyagokbdl késziltek,
ezért ennek megfelel6en kezelje 6ket.

A kiszolgalt késziiléket ne
tegye a haztartasi hulladékba!

Segitség lizemzavar esetén

Uzemzavar Segitség

A motor nem B Tankoljon

indul be B Ellenérizze a
gyujtogyertyakat,
esetleg cserélje le 6ket.

B Tisztitsa meg

a légszirét

Nyugtalan B Keresse fel a

mikodés vevlszolgalat mihelyét

Azokat az Uzemzavarokat, amelyeket ennek
a tablazatnak a segitségével nem tud elharitani,
engedélyezett szakmiihelyben kell kijavitani.

Jegyezze fel a motor sorozatszamat és

a vasarlas datumat. Ezekre az informaciokra a
potalkatrészek rendelésekor, mliszaki kérdések
és garanciaval kapcsolatos problémak esetén
van szikség.

Motor sorozatszama:

Vasarlas idépontja:
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Oversigt over dele, hillede A

1 | Kraftstoftank 5 | Oliepéfyldningsdaeksel / malepind
2 | Tendrar 6 | Primerknap

3 | Starthdndtag 7 | Luftfilter

4 | Olie-udladnings-skrue 8 | Tankabning

Tekniske data

oi

Laengde x Bredde x Hgjde 274 x 225 x 355 mm
Tom veegt 5,5 kg

Motortype AL-KO 144F
Cylindervolumen(Boring 53,2 cm?

x cylinder) (43,5 x 35,8 mm)
Effekt 1,3 kW

Drejningsmoment

2,5 Nm ved 4500 min™* (U/min)

Kraftstofforbrug 480 g / kWh

Motorolie- og pafyldnings-

mangde 0.251

Kalesystem Luftkeling

Taendanleg Transistor- magnettending

Motorbgalgedrejning

med urets retning

Indstillet omdrejningstal

6100 1% min-"
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Indledning

B L®s denne information igennem fer idrifttagning.
Dette er forudsatningen for sikker drift og
uforstyrret handtering.

m QOverhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne
i denne dokumentation og pa motoren.

® Denne dokumentation er en permanent bestanddel
af det beskrevne produkt og bar udleveres til
kunden ved salg.

Tegnforklaring

A\ Vigtigt!

Folges disse advarselsanvisninger ngje kan person-
og/eller tingskader undgas.

Specielle henvisninger til bedre forstaelse og
handtering

Sikkerhedshenvisninger
®m Anvend kun produktet i teknisk upaklagelig
tilstand.

B Szt ikke sikkerheds- og beskyttelsesanordninger
ud af drift

B Bar hgrevaern

| Betjen ikke apparatet under indflydelse af alkohol,
stoffer eller medikamenter

m Born og andre personer, der ikke kender
brugsvejledningen ma ikke betjene produktet

B | okale bestemmelser vedr. operatarens
mindstealder skal overholdes

®m Overhold de landsspecifikke bestemmelser for
driftstiderne

®m Qverhold altid brugsanvisningen

/N Advarsel!

Den motorudstydning, der genereres fra

dette produkt, indeholder kemikalier, der

iht. forskningsresultater fra Forbundsstaten

i Californien forarsager kraft, fadselsfejl eller skader
i forplantningsgenerne.

Tilsigtet anvendelse

Denne forbrandingsmotor er konstrueret som
drivkraft til pleneklippere / vertikalskerere.

En anden anvendelse, der raekker deruodover, galder
som ikke tilsigtet.

Transport

B Motoren ma kun transporteres med tom kraftstoftank

® Motoren skal altid transporteres med tendroret
opad, ellers falger:

® Rggudvikling
m Sver start

m Tilsodet tendror

Kontrol far driften

/N Advarsel!

Udfer altid en synskontrol fer idrifttagning.
Maskinen ma ikke anvendes med Igse, beskadigede
eller slidte drifts- og / eller fastgerelsesdele.

Kontrollér motorens almene tilstand:

m Motorens yderside samt underside for tegn pa
en olie- eller benzinlaek

Tegn pa beskadigelser

Er alle skruer og metrikker spaendt

Er alle afskermninger og afdekninger bragt
Kraftstofniveau

Motorolieniveau

Luftfilterindsats
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Tanke

Sikkerhed

Advarsel!

Benzin er meget let antendeligt - brandfare!

m Benzin ma kun opbevares i de dertil beregnede
beholdere

Tank kun i det fri
Der ma ikke ryges ved tankning

Tankdaekslet ma ikke abnes ved labende eller varm
motor

Udskift beskadiget tank eller tankdaksel
Luk altid tankdekslet fast til

Hvis der er lgbet benzin ud:

m Start ikke motoren

= Undga tendforseg

m Renger maskinen

/\ Forsigtig!

Pafyld olie for idriftsattelse!
Pafyld Olie (Billede £)
1. Skru oliepinden ud og péfyld olie.
2. Skru oliepinden ind igen.

Fyld benzin pa

ﬂ Tankdakslet befinder sig pa benzintanken og
er forsynet med symbolet "benzinstander"
(benzintank).

1. Tag tankdakslet af.

2. Tank til den nederste kant pa pafyldningsstudsen. Ma
ikke overfyldes!

Anbefalinger til olie

Motorolie er en udslagsgivende faktor for motorens
ydelse og levetid. Anvend en motorolie, der opfylder
kravene for API-serviceklasse SJ eller hgjere

(hhv. ligeveerdig).

Kontrollér API-service-etiketten pa oliebeholderen, sa
det sikres, at den har bogstaverne SJ eller en hgjere
klasses (hhv. en ligevaerdig klasses) bogstaver.

SAE 10W-30 anbefales til almen brug. Det anbefalede
driftstemperaturomrade for denne motor omfatter
15 °C til 40 °C.

Kontrol af olieniveau (Billede B)
Kontrollér motorolieniveauet ved standset og vandret
staende motor.

1. Tag oliepafyldningsdaekslet / mélepinden af og ger det /
den ren.

2. Indfer mélepinden i oliepéfyldningsstudsen uden at dreje
den ind, og tag den ud igen.

3. Huvis olieniveauet ligger i nerheden af eller under det
nederste grensemarke pd malpinden péfyldes den
anbefalede olie op til det gverste grensemarke.

4. Anbring oliepdfyldningsdekslet / mélepinden igen.

ﬂ Lavt olieniveau kan forarsage motorskader.

Anbefalinger til kraftstof

m Anvend ren, frisk, blyfri normalbenzin med et
mindste oktantal pa 87.

m Kpb kraftstof i mangder, der kan anvendes inden
for 30 dage (se opbevaring)

m Andvend ikke methanolholdig benzin
| Bland ikke benzin med olie
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Idrifttagning

/N Advarsel!
Lad aldrig motoren lgbe i lukkede rum.
Fare for forgiftning!

/N Advarsel!

Anvend ikke startvaeske, der star under tryk.
Eksplosionsfare!

/N Advarsel!

Hold leddele pa afstand af bevaegelige maskindele.
Roterende dele!

/N\ NB!
Startwiren kan hurtigere springe tilbage til motoren,
end wiren kan slippes.

Fare for tilbageslag!

Motoren ma kun startes og lobe i det fri

Motoren ma kun startes i vandret position
Kontrollér oliestanden

Langt har skal bindes op, og smykker skal tages af
Beer ikke lost siddende toj

(™ max. 20°

Start motor (Billede C, D)

Ved genstart, lengere stilstandsperioder og
temperaturer under 10 °C:

"0

1. Tryk 6 gange pé primerknap "a".
2. Tryk 10 gange pa primerknap "b".

3. Treek startsnoren hurtigt ud, og lad den derefter rulle
langsomt op.

ﬂ Hvis motoren er driftsvarm, skal primerknap-
pen ikke anvendes.
Motoren har en fastgasindstilling.
Det er ikke muligt at regulere omdrejningsha-
stighed.

/N\ NB!
Labende motorer genererer varme. Motordele,
sarlig udstedningsraret, bliver ekstremt varme.

Forbrendingsfare!

® Hold hander og fedder vak fra roterende dele

® Hold brandbare fremmedlegemer pé afstand af
omradet omkring udstedningsrer og cylinder

B |ad udstedningsrer, cylinder og keleelementer
afkele for beraring

Opbevaring

Opbevar motoren

/N\ NB!

Motoren ma ikke opbevares ved aben ild eller
varmekilder - brand- og / eller eksplosionsfare!

® Lad motoren afkele

| Opbevar motoren i et godt udluftet rum, ikke
i neerheden af aben ild eller varmekilder

m Ved opbevaring skal falgende omrader undgas:
m Nerhed til dben ild
= Nerhed til varmekilder
= Hvor der keres el-motorer
m Hvor der anvendes el-verktgjer

| Ved motorer, der skal opbevares lengere end 30
dage, skal kraftstoffet temmes ud eller beskyttes
med en stabilisator, da der ellers danner sig
aflejringer i kraftstofsystemet

Indstillingsarbejder

/\ Fare!

Sluk og sikr altid motoren far indstillings-,
vedligeholdelses- og reparationsarbejder.

m Trek tendkablet af og hold det vaek fra tendroret

Karburatorindstilling

ﬂ Karburatorindstillinger ma kun gennemferes
af autoriserede fagveerksteder eller af vores
kundeservice.
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Tandingskontrol

ﬂ Tendinger kan forarsage brand eller elektrisk
stad.

m Anvend en egnet teendingskontrollgr

| Kontrollér aldrig teendingen ved demonteret
tendror

Reparationsarbejder

ﬂ Reparationer ma kun gennemfares af
autoriserede fagvarksteder eller af vores kundeservice.

® Anvend kun original-reservedele!

Vedligeholdelse og pleje
/N Fare!

Sluk og sikr altid motoren far indstillings-,
vedligeholdelses- og reparationsarbejder.

m Trek tendrorsstikket ud for alle vedligeholdelses-
0@ rengaringsarbejder

m Sproijt ikke apparatet af med vand!Indtrengende
vand (tendanleg, karburator...) kan fare til
forstyrrelser

B Maskinen skal rengares efter hver brug
m QOverhold vedligeholdelsesplanen

B Folg time- hhv. drsintervallerne alt efter, hvilket
tilfzelde der farst indtreder

m Ved indsats under besvarliggjorte betingelser er
en hyppigere vedligeholdelse ngdvendig

Udskift luftfilteret (Biliede F)

Renger luftfilteret regelmassigt. Udskift beskadigede
luftfiltre.

1. Afmontér luftfilterafdakning. Lasn skruen dertil og tag
afdakningen af.

2. Tag skumplastfilteret ud og vask det rent i varmt
s&bevand. St det kun ind igen i ter tilstand.

3. Sat luftfilterafdaekning pé igen.

Fyld olie pa (Billede £)
Kontrollér olieniveauet regelmassigt.

Kontrollér olieniveauet hver 5. time eller dagligt for
motorstart (se Anbefalinger til olie).

ﬂ Lad spildolien lgbe ud ved varm motor. Varm
olie lgber hurtigt og fuldstendigt ud.

1. Stil en egnet beholder under motoren til at opfange olien.

2. Skru oliepinden ud og lad al olien lgbe ud.

3. Pafyld ny olie (SAE 10W-30, pafyldningsmangde: 0,25 1)
0g skru oliepinden ind.

Spildolie ma ikke:
kommes i affaldet
heldes i kloak eller aflgb haldes ud pa jorden

Vedligehold tendrar (Billede G)

/N Advarsel!

Kontrollér ALDRIG ved demonteret teendrar, om der
er en tending til stede.

Tendrorets elektrodeafstand skal vare mellem
0,6 mm-0,7 mm.

®m Start aldrig motoren uden tendrar

ﬂ Et forkert teendrer kan forarsage motorskade.

TORCH A5 RTC
NGK CR5HSB

Anbefalede tendinger:
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Renggr motoren
/N Advarsel!

Fjern brandbare fremmedlegemer fra
udstegdningsreret og cylinderomradet.

Fiern regelmassigt graes- og mejematerialeaflejringer
fra motoren.

Renger keledbningerne.

Sprojt ikke motoren af med vand. Skal
rengeres med en barste eller klud.

Rengeor kelesystemet. For at undga overophedning
skal de indvendige keleelementer og overflader i givet
fald ogsé rengares.

Vedligeholdelsesplan

Falg time- hhv. arsintervallerne alt efter, hvilket
tilfelde der indtraeder farst. Ved inds&tning under
besverliggarende betingelser er en hyppigere
vedligeholdelse ngdvendig.

Efter de ferste 5 timer

Skitt olie

Hver 5. time eller dagligt

Kontrollér olieniveauet
Rengar motorhjalmen
Renger og kontrollér lyddemperomradet

Hver 25. time eller hver s@son

Skift olie (ved indsats med sver last eller ved haje
omgivende temperaturer)

Hver 50. time eller hver s&son

Skift olie

Hver 100. time eller hver s&son

Renger kalesystemet (ved fremmedlegemer i luften, hajt
stgvniveau, lengere indsats i hait, tert grees rengares det
hyppigere)

Udskift teendraret

Athaengigt af snavs eller for hver 5 timer

Rengar luftfilteret

Bortskaffelse

hid

Emballage, maskine og tilbeher er fremstillet af
genbrugsmaterialer og skal bortskaffes tilsvarende.

Udtjente maskiner ma ikke
hortskaffes over husaffald!

Hjalp ved forstyrrelser

Forstyrrelse Hjzlp

Motor starter B Tank benzin pa

ke m  Kontrollér tzndraret og
udskift det i givet fald
Renger luftfilter

Urolig karsel Opsag
kundeservicevarkstedet

Forstyrrelser, der ikke kan afhjelpes vha. denne tabel,
skal afhalpes pa et autoriseret fagvaerksted.

Péfar venligst motorens serienummer og kebsdatoen
forneden. Denne information er ngdvendig ved
bestilling af reservedele, ved tekniske spargsmal og
ved forespargsler om garantien.

Motorserienummer:

Kabsdato:
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Detaljoversikt Bild A
1 Brénsletank 5 | Oljepéfyliningslock / oljesticka
2 | Tandstift 6 | Flédarknapp
3 | Starthandtag 7 | Luftfilter
4 | Oljeavtappnings-skruv 8 | Tanklock

Tekniska data

oi

Langd x Bredd x Hojd 274 x 225 x 355 mm

Tomvikt 5,5 kg

Motortyp AL-KO 144F
Slagvolym(Diameter x slag) (43’55?(’350’??nm)

Effekt 1,3 kW

Vridmoment 2,5 Nm vid 4500 min™* (U/min)
Brénsleforbrukning 480 g/ kWh

Motorolja - pafylinadsmangd 0,251

Kylsystem Luftkylning

Tandsystem Transistor- magnettandning

Motoraxelrotation

medurs

Instéllt varvtal

6100 % min-" (U/min)
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Inledning

m L 3s genom denna dokumentation innan
idrifttagningen. Det ar en forutsattning for sakert
arbete och storningsfritt hanterande.

B Folj sdkerhets- och varningsanvisningarna i denna
dokumentation och pa motorn.

m Denna dokumentation &r en permanent
bestandsdel av den beskrivna produkten och ska
lamnas vidare till kdparen vid ev. férséljning av
produkten.

Teckenforklaring
/A Observera!

Folj dessa varningsinstruktioner exakt for att
undvika person- och / eller materialskador.

Speciella anvisningar for battre forstaelse och
handhavande

Sakerhetsanvisningar

® Anvénd apparaten bara i helt felfritt tillstand

| Sitt inte sdkerhets- eller skyddsanordningarna ur
drift

B Bir horselskydd

m Kor inte apparaten under paverkan av alkohol,
droger eller mediciner

m Barn eller andra personer som inte kdnner till
bruksanvisningen, far inte anvinda apparaten

m Lokala bestimmelser om minimiélder for
operatorspersoner ska féljas

B Folj landets bestdmmelser om driftstider

B Folj alltid bruksanvisningen

/N Varning!

Motoravgaserna fran denna produkt innehaller
kemikalier, som enligt forskningsresultat

fran delstaten Kalifornien fororsakar

cancer, misshildningar eller skador pa
fortplantningsorganen.

Avsedd anvéandning

Denna férbranningsmotor ar kontruerad for drivning
av gréasklippare eller vertikalskdrare.

En annan eller mer vittgaende anvandning géller som
anvandning utanfor bestdmmelserna.

Transport

® Transportera bara motorn med tom brénsletank

® Transportera alltid motorn med téndstiftet uppat,
annars kan det bli:

Rokutveckling
svart att starta

sotigt tandstift

Kontroll innan driften

/N Varning!

Innan idrifttagning ska alltid en okulérbesiktning
goras. Med l6sa, skadade eller slitna drifts- eller
fastdetaljer, far apparaten inte anvindas.

Motorns allmianna tillstand ska kontrolleras:

Ytter- och undersidan av motorn efter tecken
pa olje- eller bensinlackage

Tecken pa skador

Alla skruvar och muttrar atdragna

Alla avskarmningar och Gvertackningar pasatta
Brénsleniva

Motoroljeniva

Luftfilterinsats
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Tanka

Sékerhet

Varning!

Bensin ar i hogsta grad lattantandlig - Brandrisk!

Férvara bara bensin i ddrfor avsedda behallare
Tanka bara utomhus
Rok inte vid tankning

Oppna inte tanklocket d& motorn &r igéng eller ar
het

Byt skadad tank eller tanklock
Stang tanklocket ordentligt
Om bensin runnit ut:

Starta inte motorn

Undvik tandforsok

Rengor apparaten

/\ Firsiktighet!

Fyll pa olja fore idrifttagningen.
Fyll pa olja (Bild F)
1. Skruva ur oljestickan och fyll pa olja.

2. Skruva ater in oljestickan.

Fyll pa bensin
Tanklocket befinner sig pa bensintanken och ar
forsett med symbolen "Tankstalle".

1. Taav tanklocket.

2. Fyll pdtill undere kanten av péfylinadsroret.
Overfyll inte!

Rekommendationer om oljan

Motoroljan &r en utslagsgivande faktor for effekten
och livsldngden for en motor. Anvénd en motorolja
som uppfyller kraven for APl-serviceklass SJ eller
béttre (resp. likvardig).

Kontrollera API-service-etikett pa oljebehallaren, sa
att det blir sékerstallt att den har bokstdverna SJ eller
de for en hogre klass.

SAE 10W-30 rekommenderas for allmént bruk. Den
rekommenderade driftstemperaturen for denna motor
ar15°C till 40 °C.

Oljenivakontroll (Bild B)

Kontrollera motoroljenivan med motorn stoppad och
vagrétt staende.

1. Oppna oljepafylinadslocket / oljestickan ach torka rent.

2. Forin oljestickan i oljepdfylinadsroret utan att vrida den
och dra ut den igen.

3. Ligger oljenivdn i ndrheten eller under det undre
gransmarket pa oljestickan, pafyller man olja till det dvre
gransmérket.

4. Sitt tillbaka oljepéfylinadslocket / oljestickan.

ﬂ Lag oljeniva kan fororsaka motorskador.

Rekommendationer om brénslet

® Anvand ren, farsk, blyfri normalbensin med minsta
oktantal pa 87

B Kop brénsle som kommer att ga at inom 30 dagar
(se lagring)

B Anvénd inte metanolhaltig bensin
W Blanda inte bensinen med olja
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Idrifttagande
/\ Varning!

Lat aldrig motorn ga i slutna utrymmen.
Forgiftningsrisk!

/N Varning!

Anvénd inte startvatska under tryck. Explosionsrisk!

/\ Varning!

Hall extremiteter borta fran rérliga apparatdelar.
Roterande delar!

/\ Observera!

Startsnoret kan ryckas tillbaka till motorn snabbare
&n det kan sldppas.

Risk for returslag!

Motorn far bara startas och kéras utomhus
Starta bara motorn i vagratt lage
Kontrollera oljenivan

Fést upp langt har och ta av smycken

Bér inte l0st sittande kldder

[ ]
[
[
[ ]
[
m O max. 20°

Starta motorn (Bild C, D)

Vid nystart, langre stillestandstider och temperaturer
under 10 °C:

1. Tryck 6 génger pa primerknappen "a”.

2. Tryck 10 ganger pa primerknappen "b”".

3. Drasnabbt ut starterlinan och I&t den sedan ldngsamt
rullas upp igen.

Om motorn dr driftsvarm behdver inte
primerknapparna anvandas.

Motorn har en fast gasinstéllning.
Varvtalet kan inte regleras.

/\ Observera!

Motorn skapar varme da den ar igang. Motordelar,
sérskilt avgasroret, blir extremt heta.
Risk for brannskada!

® Hall hiander och fotter borta fran roterande delar

® Hall brannbara féremal borta fran avgas- och
cylinderomradet

| Avgasror, cylinder och kylflansar bor svalna innan
de berors

Lagring
Lagra motorn

/\ Observera!

Lagra inte motorn framfér dppen eld eller
varmekallor - brand och explosionsrisk!

® Lat motorn svalna

® Lagra motorn i val ventilerat rum, inte i nérheten
av Oppen eld eller varmekéllor

®m Undvik féljande omraden vid lagring:
| ndrhet av dppen eld
| ndrheten av vdrmekallor
dar elmotorer arbetar
déar elverktyg anvands

| Vid motorer som ska lagras langre dn 30 dagar,
ska branslet tappas av eller skyddas med en
stabilisator, da det annars bildas avlagringar
i branslesystemet.

Instiliningsarbeten

/\ Fara!

Fore installnings-, underhalls- och reparationsarbeten
ska motorn alltid stdngas av och sdkras.

® Dra av tindkabeln och hall den borta fran
tandstiftet

Forgasarinstéllning

ﬂ Forgasarinstallningar far bara géras av
auktoriserade verkstader eller av var kundtjanst.
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Kontrollera tandgnistan

ﬂ Gnistor kan fororsaka eld eller stotar.

m Anvénd en l1dmplig gnisttestare
m Kontrollera aldrig gnistan med urtaget tandstift

Reparationsarbeten

ﬂ Reparationer far bara goras av auktoriserade
verkstader eller av var kundtjanst.

m Anvénd endast orginalreservdelar!

Underhall och skotsel

/\ Fara!

Fore installnings-, underhalls- och
reparationsarbeten ska motorn alltid stdngas av och
sékras.

B |nnan alla underhalls- och rengdringsarbeten ska
téndstiftskontakten dras av

® Spruta inte vatten pa apparaten!
Intrangande vatten (tdndsystemet, forgasaren...)
kan leda till forstorelse

W Rengor apparaten efter varje anvandning
F6lj underhallsplanen

B Folj intervallerna for timmar, resp. ar, det som
forst intréffar

® Vid anvandning under svara forhallanden, kravs
oftare underhall

Byt luftfilter (Bild F)

Rengor luftfiltret regelbundet. Byt ut skadade luftfilter.

1. Montera bort luftfilterlocket. Lossa skruven och ta bort
locket.

2. Taut skumplastfiltret och tvétta det i varmt sépvatten. Satt

bara in det i torrt tillstdnd.

3. Satt ater pa luftfilterlocket.

Byt olja (Bild £)

Kontrollera oljenivéan regelbundet.

Kontrollera oljenivan var 5:e timme eller dagligen
innan motorstart (se Rekommendtioner om olja).

Tappa av den gamla oljan med varm motor.
Varm olja rinner ut snabbt och fullsténdigt.

1. For att fdnga upp oljan stéller man ett lampligt kérl under
motorn.

2. Skruva ur oljestickan och It oljan rinna ur fullstandigt.

3. 3Ny olja (SAE 10W-30, péfyllningsmangd: 0,25 1) fylls pa

och skruva dter in oljestickan.

ﬂ Gammal olja far inte:
kastas i soporna

hallas i avloppet eller kanalisationen héllas ut
pa marken

Underhall av tandstift (Bild G)

/\ Varning!
Kontrollera ALDRIG vid urtaget tandstift, om det
finns gnista.

Elektrodavstandet pa tandstiftet ska vara 0,6 mm - 0,7 mm.
B Starta aldrig motorn utan tandstift

ﬂ Ett felaktigt téndstift kan fororsaka
motorskador.

TORCH A5 RTC
NGK CR5HSB

Rekommenderade tandstift:
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Rengdr motorn

/\ Varning!

Ta bort bréannbart material fran avgasroret och
cylinderomradet.

Ta regelbundet bort grés- och klippavlagringar fran
motorn.

Rengdr kyléppningarna.

Spruta inte vatten pa motorn. Rengér med en
borste eller trasa.

Rengor kylsystemet. For att undvika dverhettning, bor
ibland ocksa de inre kylflinsarna och ytorna rengéras.

Underhallisplan

Folj intervallerna for timmar, resp. ar, det som forst
intraffar. Vid anvandning under svara forhéllanden,
kravs oftare underhall.

Efter de forsta 5 timmarna

Byta olja

Var 5:e timme eller dagligen

Kontrollera oljenivdn
Rengtr motorhuven
Kontrollera och rengdr ljudddmparomradet

Var 25:¢ timme eller varje sdsong

Byt olja (vid anvandning under kraftig belastning eller vid
hég omgivningstemperatur)

Var 50:¢ timme eller varje sdsong

Byta olja

Var 100:e timme eller varje sdsong

Rengor kylsystemet (oftare rengdring vid smuts i luften,
mycket damm, langvarig drift i hogt torrt grés)
Byt téndstift

Beroende pa forsmutsningvar 5:¢ timme

Luftfiltret rengdrs

Avfallshantering

hid

Forpackning, apparat och tillbehor ar tillverkade av
atervinningsbart material och ska avfallshanteras
efter detta.

Kasta inte uttjanta apparater
i hushallssoperna!

Hjalp vid stérningar

Stérning Hjélp

Motorn startar ®  Fyll pd bensin

inte ®  Kontrollera tandstiftet, byt
vid behov.
Rengor luftfiltret

0jdmn géng Uppsok kundtjinstverkstad

Storningar som inte kan atgardas med hjélp av denna
tabell, maste repareras i en auktoriserad fackverkstad.

Skriv gdrna in motorserienummer, och inképsdatum
har under. Ni behdver denna information vid
bestélining av reservdelar, vid tekniska fragor och
garantifragor.

Motorserienummer:

Inkdpsdatum:
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Deleoversikt bilde A
1 Drivstofftank 5 | Oljelokk/peilepinne
2 | Tennplugg 6 | Primerknapp
3 | Startergrep 7 | Luftfilter
4 | Oljeuttappingsskrue 8 | Tankapning

Tekniske data

oi

Lengde x bredde x hgyde 274 x 225 x 355 mm
Tom vekt 5,5 kg

Motortype AL-KO 144F
Slagvolum(boring x slag) (43’55?(’350’??nm)
Vermogen 1,3 KW

Draaimoment

2,5 Nm ved 4500 min™* (o/min)

Drivstofforbruk 480 g/ kWh
Péfyllingsmengde motorolje 0,251
Kjalesystem Luftkjeling

Tenningsanlegg

Transistor-magnettenning

Omdreining motoraksel

med urviseren

Innstilt turtall

6100 "% min”
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Innledning

| Les gjennom denne veiledningen fer igangsetting.
Dette er forutsetningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

m Var oppmerksom pa sikkerhets- og
varselhenvisningene i denne veiledningen og pa
motoren.

®m Denne veiledningen er en permanent del av
det beskrevne produktet, og mé overleveres til
kigperen ved salg.

Tegnforklaring

/\ Obs!

Falg disse advarslene ngye. Dermed kan du unnga
personskader og/eller materielle skader.

Spesiell informasjon for bedre forstaelighet og
handtering

Sikkerhetsinstruksjoner

B Bruk apparatet kun i teknisk feilfri tilstand

| |kke sett sikkerhets- og beskyttelsesanordninger
ut av funksjon

B Bruk hgrselsvern

® |kke bruk apparatet hvis du er under pavirkning av
alkohol, narkotika eller medisiner

| Barn eller andre personer som ikke er kjent med
bruksanvisningen, ma ikke bruke apparatet

® Var oppmerksom pa lokale forskrifter om
minimumsalder for operatgren

® Var oppmerksom pa nasjonale forskrifter for
driftstider

| Fplg alltid bruksanvisningen

/N Advarsel!

De avgassene dette produktet produserer,
inneholder kjemikalier som iht. forskningsresultater
fra California kan fare til kreft, fadselsskader eller
skader pa forplantningsorgan.

Forskriftsmessig bruk

Dette forbrenningsmotoren er utformet som
drivmotor for gressklipper.

All bruk som strekker seg ut over dette anses som
ikke tiltenkt bruk.

Transport

= Motoren ma kun transporteres nar drivstofftanken
er tom

m Transporter motoren med tennpluggen oppover,
ellers kan fglgende skije:

m Raykutvikling
m Vanskelig start

m Tilsotet tennplugg
Kontroller for oppstart

/N Advarsel!

Far hver bruk ma man utfre en visuell kontroll.
Apparatet ma ikke brukes med lgse, gdelagte eller
slitte drifts- og/eller deler.

Kontrollere motorens generelle tilstand:

m Utvendig og pa undersiden av motoren etter
tegn pa olje- eller bensinlekkasje

Tegn pa skader

Alle skruer og muttere er strammet til

Drivstoffniva

[
[
m alle skjerminger og deksler er pa plass
[
m Motoroljeniva

[

Luftfilterinnsats
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Tanking

Sikkerhet

Advarsel!

Bensin er svert lett antennelig - brannfare!

Oppbevar derfor bensin i tiltenkte beholdere
Tanking ma kun utfgres i friluft
Ikke royk under tanking

Ikke apne tanklokket mens motoren er i gang eller
mens den er varm

@delagt tank eller tanklokk ma byttes ut
Lukk alltid tanklokket godt igjen
Dersom bensin er rent ut:

m |kke start motoren

= Unnga tenningsforsgk
m Rengjer apparatet

/\ Voorzichtig!

Voor het in bedrijf nemen vullen met olie!
Vullen met olie (bilde )

1. De oliepeilstok uitschroeven en vullen met olie.

2. De oliepeilstok terug inschroeven.

Fylle bensin

ﬂ Tanklokket befinner seg pa bensintanken
og er merket med symbolet "Bensinpumpe"
(bensinstasjon).

1. Taav tanklokket.

2. Fyll opp tanken til den nederste kanten av
péfyllingsstussen. Ikke fyll pa for mye!

Anbefalinger om olje

Motorolje er en utslagsgivende faktor for motorens
effekt og levetid. Bruk en motorolje som tilfredsstiller
kravene til API-serviceklasse SJ eller hgyere (eller
likeverdig).

Kontroller API-service-etiketten pa oljetanken, slik
at du er sikker pa at den har bokstavene SJ eller
bokstavene for en hayere klasse (eller likeverdig).

SAE 10W-30 anbefales for generell bruk. Anbefalt
driftstemperaturomrade for denne motoren er 15 °C
til 40 °C.

Kontroll av oljeniva (bilde B)

Kontroller oljenivaet i motoren mens motoren star
rolig og er vannrett.

1. Taav oljelokket/peilepinnen og terk den ren.

2. For peilepinnen inn i péfyllingsstussen, uten & skru den
inn, og ta den ut igjen.

3. Dersom oljenivéet er i narheten eller under det nederste
merket pd peilepinnen, ma anbefalt olje fylles pa opp il
det averste merket.

4. Sett oljelokk/peilepinne tilbake pé plass.

ﬂ Lavt oljeniva kan fare til skader pa motoren.

Anbefalinger om drivstoff

W Bruk ren, frisk, blyfri normal bensin med en oktan
pa minimum 87.

B Kjop sa mye drivstoff at det kan brukes opp i lapet
av 30 dager (se oppbevaring)

| |kke bruk metanolholdig bensin
| |kke bland bensin med olje
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Oppstart

/N Advarsel!
Ikke la motoren ga i et lukket rom.
Fare for forgiftning!

/N Advarsel!

Ikke bruk startvaesker som star under trykk.
Eksplosjonsfare!

/N Advarsel!

Hold armer og fetter borte fra bevegelige
apparatdeler. Roterende deler!

/N Advarsel!

Startsnoren kan hoppe fortere tilbake til motoren
enn den kan lgsnes.

Tilbakeslagsfare!

Start motoren og la den ga kun ute i friluft
Start motoren kun i vannrett posisjon
Kontrollere oljeniva

Sett opp langt har og ta av smykker

Ikke bruk lgstsittende kler

(™ max. 20°

Starte motoren (bilde C, D)

Ved nystart, lengere stillstand og temperaturer under
10 °C:

1. Trykk primerknapp "a” 6x.
2. Trykk primerknapp "b” 10x.

3. Trekk ut startsnoren uten rykk, og la den sa rulles
langsomt opp igjen.

ﬂ Ikke bruk primerknappen nar motoren er
driftsvarm.

Motoren har fastgassinnstilling.
Turtallregulering er ikke mulig.

/N Advarsel!

Motorer som gar produserer varme. Motordeler,
sarlig eksosraret, blir ekstremt varme.

Fare for forbrenning!

® Hold hender og fatter borte fra roterende deler

® Hold brennbare fremmedlegemer borte fra eksos-
og sylinderomradet

m Eksosrer, sylinder og kjgleribber ma bli kalde for
beraring

Lagring
Lagre motoren

/\ Advarsel!

Motoren ma ikke lagres i n&rheten av pen ild eller
varmekilder - brann- og/eller eksplosjonsfare!

® La motoren bli kald

B Lagre motoren i et godt ventilert rom, ikke
i naerheten av apen ild eller varmekilder

® Unnga falgende omrader under lagring:
= Ner apenild
= Ner varmekilder
m Der elektromotorer er i bruk
m Der elektroverktey er i bruk

B Pa motorer som skal lagres i mer enn 30 dager,
ma drivstoffet tappes ut eller beskyttes med
en stabilisator, ellers kan det oppsta bunnfall
i drivstoffsystemet

Innstillingsarbeider

/\ Fare!

Sla alltid av og sikre motoren fer innstillings-,
vedlikeholds- og reparasjonsarbeid.

® Ta av tenningskabelen og hold den borte fra
tennpluggen

Stille inn forgasser

ﬂ Justering av forgasser ma kun utfares av
godkjente verksteder eller var kundeservice.
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Kontroll av tenningsgnist

ﬂ Gnister kan fare til brann eller stramstaot.

W Bruk egnet gnisttester

B Tenningsgnisten ma aldri kontrolleres mens
tennpluggen er ute

Reparasjoner

ﬂ Reparasjoner ma kun utfgres av godkjente
verksteder eller var kundeservice.

B Bruk kun originale reservedeler!

Vedlikehold og pleie
/\ Fare!

Sla alltid av og sikre motoren for innstillings-,
vedlikeholds- og reparasjonsarbeid.

| Trekk ut tennpluggstepselet for alt vedlikeholds-
0g rengjeringsarbeid

B |kke sprut vann pa apparatet!Vann som trenger
inn (i tenningsanlegg, forgasser...) kan fore til
feilApparatet ma rengjares etter hver bruk

B Folg vedlikeholdsplanen

m Fglg timebaserte hhv. arlige intervaller, avhengig
av hvilken som kommer farst

m Ved bruk under vanskeligere forhold, er det
negdvendig med hyppigere vedlikehold

Bytte luftfilter (bilde F)

Luftfilteret ma rengjares regelmessig. Skift skadete
luftfilter.

1. Demonter luftfilterdeksel. Lasne skruen og ta av deksel.

2. Taut skumstoff-filteret og vask det i varmt sépevann. Ma
kun settes pa plass nér det er blitt tart.

3. Sett luftfilterdeksel tilbake pa plass.

Bytte olje (bilde £)
Kontroller oljenivaet regelmessig.

Kontroller oljenivaet hver 5. time eller hver dag for
oppstart av motoren (se anbefalinger om olje).

Tapp ut gammel olje mens motoren er varm.
Varm olje renner raskt og fullstendig ut.

1. Voor het opvangen van de olie een geschikt reservoir
onder de motor plaatsen.

2. De oliepeilstok uitschroeven en de olie volledig laten
uitlopen.

3. Nieuwe olie (SAE 10W-30, hoeveelheid: 0,25 1) bijvullen
en de oliepeilstok terugschroeven.

Gammel olje skal ikke:
Kastes i vanlig avfall
Komme i kanaler eller avlgp
Temmes pa bakken

Vedlikeholde tennplugger (bilde G)

/N Advarsel!

Kontroller ALDRI om det finnes tenningsgnist mens
tennpluggen er ute.

Elektrodeavstanden pa tennpluggen ma vare
0,6 mm-0,7 mm.

® Motoren ma aldri startes uten tennplugg

ﬂ Feil tennplugg kan fare til skader pa motoren.

TORCH A5 RTC
NGK CR5HSB

Anbefalte tennplugger:
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Rengjare motor

/N Advarsel!

Fjern brennbare fremmedlegemer fra eksos- og
sylinderomradet.

Fiern gress og gressrester regelmessig fra motoren.
Rengijare kjgledpninger.

Ikke spyl motoren med vann. Rengjer med en
barste eller klut.

Rengjore kjolesystem. For & unnga overoppheting, méa
evt. ogsa de innvendige kjaleribbene og overflatene
rengjores.

Vedlikeholdsplan

Falg timebaserte hhv. arlige intervaller, avhengig

av hvilken som kommer forst. Ved bruk under
vanskeligere forhold, er det ngdvendig med hyppigere
vedlikehold.

Etter de farste 5 timene
Skifte olje
Hver 5. time eller daglig

Kontrollere oljeniva
Rengjere motordeksel
Rengjare og kontrollere lyddemperomréde

Hver 25. time eller etter endt sesong

Bytte olje (ved bruk under tung belastning eller ved haye
omgivelsestemperaturer)

Hver 50. time eller etter endt sesong
Skifte olje
Hver 100. time eller etter endt sesong

Rengjare kjalesystem (hyppigere rengjering dersom det
er fremmedlegemer i luften, hay stevdannelse, og ved
langvarig bruk i hayt, tert gress)

Bytte tennplugg

Avfallshehandling
Apparater som ikke lenger
skal brukes, skal ikke kastes

: é z: i vanlig husholdningsavfall!

Emballasje, apparat og tilbehgr er framstilt av
resirkulerbare materialer, og skal deponeres pa
tilsvarende méte.

Hjelp ved feil

Feil Hjelp

Motoren starter | ®  Fyll pa bensin

ke m  Kontroller tennplugger, skift

de ut ved behov.
Rengjor luftfilter

Uregelmessig Kontakt kundeservice

gange

Feil som ikke kan utbedres ved hjelp av denne
tabellen, mé utbedres pa et godkjent verksted.

For opp motorens serienummer og kjigpsdato
nedenfor. Du trenger denne informasjonen til
bestilling av reservedeler, ved tekniske spersmal og
ved garantitilfeller.

Motorens serienummer:

Kjopsdato:
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Osien yleiskuva, kuva A

1 Polttoainesdilio 5 | Oliyntayttéaukon korkki/mittatikku

2 | Sytytystulppa 6 | Primer-ryypyn nappi

3 | Kéynnistyskahva 7 | llmansuodatin

4 | Oliynpoistoruuvi 8 | Sailion aukko
Tekniset tiedot

{n 3

oL

Pituus x leveys x korkeus 274 x 225 x 355 mm

Paino tyhjdna 5,5 kg

Moottorin tyyppi AL-KO 144F

Iskutilavuus(aukko x iskunpituus) (43’55?(’350’??nm)

Teho 1,3 kW

Vaantémomentti 2,5 Nm /4500 min™ (U/min)

Polttoaineen kulutus 480 g/ kWh

Moottoridljyn tayttomadra 0,251

Jadhdytysjarjestelma limajddhdytys

Sytytyslaitteisto

Transistori-magneettisytytys

Moottorin akselin pydrimissuunta

my6tapdivaan

Séaddetty kierrosnopeus

6100 % min-* (U/min)
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Johdanto

| Lue tdmd dokumentaatio ennen kdyttéonottoa.
Se on tyoskentelyn turvallisuuden ja héiriottéman
toiminnan edellytys.

® Huomioi tdssd dokumentaatiossa ja moottorissa

olevat turvallisuus- ja varoitusohjeet ja noudata niitd.

® Tamé dokumentaatio on tuotteen erottamaton
o0sa ja se on luovutettava tuotteen mukana, jos se
myyddan uudelle omistajalle.

Merkkien selitykset

/N Huomio!
Naiden varoitusten huolellinen noudattaminen voi

estdd ihmisten loukkaantumiset ja / tai esineelliset
vahingot.

Ymmarrettévyytta ja késittelyéd helpottavat
erityisohjeet

Turvallisuusohjeet

W Kéyta laitetta vain, kun se on teknisesti
moitteettomassa kunnossa

® Al4 ota turvallisuus- ja suojalaitteita pois kaytostd.
W Kayta kuulosuojaimia

® Ald kdytd laitetta alkoholin, huumeiden tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena

B Lapset ja muut henkilot, jotka eivat ole tutustuneet
kéyttohjeisiin, eivdt saa kdyttaa taté laitetta

m Noudata paikallisia madrdyksid koskien
kéyttéhenkilokunnan vahimmaisikérajoja

® Huomioi kédyttdaikoja koskevat maakohtaiset
madraykset

® Noudata aina kdyttoohjetta

/\ Varoitus!

Taman tuotteen aiheuttama pakokaasu sisaltda
kemikaaleja, jotka aiheuttavat Kalifornian
osavaltion teettdmien tutkimusten mukaan syopaa.
sikibvaurioita tai vahingoittavat sukuelimid.

Maardystenmukainen kaytto

Tama polttomoottori on suunniteltu ruohonleikkurin/
jyrsimen voimanldhteeksi.

Muu, tasta poikkeava kaytto, ei ole
médrdystenmukaista kdyttod.

Kuljetus

B Kuljeta moottoria vain, kun sen polttoaineséilio
on tyhja

®m Kuljeta moottoria aina sytytystulppa ylhaalla,
muussa tapauksessa:

= syntyy savua
m kaynnistys vaikeutuu
m sytytystulppa nokeentuu

Tarkastukset ennen kayttoa

/N Varoitus!

Suorita aina ennen kéyttod silmédmadrainen
tarkastus. Laitetta ei saa kdyttdd, jos sen kaytto- ja/
tai kiinnitysosat ovat irti, viallisia tai kuluneita.

Moottorin yleisen kunnon tarkastus:

m Etsi moottorin ulkosivuilta ja pohjasta merkkeja
6ljy- tai bensiinivuodoista

m Etsi merkkejd vaurioista

m kaikkien ruuvien ja muttereiden on oltava
kiristettyind

m kaikkien suojusten ja kansien on oltava
paikoillaan

® Polttoaineen maara
® Moottoriéljyn madra

® [Imansuodatinpanos
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Tankkaus vastaavan luokituksen samantasoisen 6ljyn tunnus).
Yleisessa kdytdssa suositellaan kdyttamaan SAE
Turvallisuus 10W-30 -6ljyd. Tatd moottoria suositellaan

kayttdmaan 15 °C - 40 °C -asteen lampdtilassa.

Varoitus!

Bensiini on erittéin herkésti syttyvaa - tulipalovaaral  Oliyn méérén tarkastus (kuva B)
Tarkasta moottoridljyn maéra moottorin ollessa

W Séilyta bensiinid vain sitd varten tarkoitetuissa pysaytettynd ja vaakasuorassa asennossa.

sdilidissd 1. Ota dljyntayttoaukon korkki / 6ljynmittatikku pois ja pyyhi
W Tankkaa vain ulkotiloissa puhtaaksi.
® Al4 tupakoi tankkauksen aikana

| S3ilion korkkia ei saa avata moottorin kdydessé tai
kun moottori on kuuma

2. Ty6nna mittatikku 6ljyntdyttéputkeen kiertdméttd sitd, ja
ota se uudelleen pois.

m Jos séilid tai sen korkki on viallinen, se on 3. Jos tljypinta on dljynmittatikun alemmean rajamerkin
vaihdettava alapuolelle tai sen lahelld, téytyy suositusten mukaista oljyd

m Sulje siilion kansi aina kunnolla lisatd, kunnes Gljypinta ylt&d ylempaén rajamerkkiin saakka.

® Jos bensiinid on vuotanut ulos: 4. Pane 8ljyntayttoaukon korkki / ljynmittatikku takaisin
m Ald kdynnistad moottoria paikalleen.

= Valtd sytytysvirran kytkemista Jos dliy4 on liian vahan, voi seurauksena olla

m Puhdista laite moottorivaurioita.

/\ Varo!

Polttoainetta koskevat suositukset
B Kaytd puhdasta, tuoretta, lyijytonta ja vahintaan

Lisad dljy ennen kayttoonottoal 87-oktaanista normaalibensiinia.
o m QOsta polttoainetta 30 péivén kdytt6a vastaavissa
Oljyn lisa@minen (kuva £) erissd (katso varastointi)

1. Ruuvaa oljynmittatikku irti ja lisa oljya. m Ald kayta metanolipiotoista bensiinia

2. Ruuvaa oljynmittatikku takaisin paikalleen. ® Ald sekoita bensiinia oljyyn
Bensiinin lisdaminen

Séilion kansi sijaitsee bensiiniséilion paalla

ja siind on "bensiinimittari*-symboli (bensa-

aseman pumppu).

1. Otasdilion kansi pois.

2. Taytd siilio tayttoputken alareunaan saakka. Al tayta
liikaa!

Oljya koskevat suositukset

Moottoridljylla on ratkaiseva merkitys moottorin teholle ja
elinidlle. Kayta sellaista moottorioljyd, joka téyttad vahintddn
API-luokan SJ vaatimukset (tai vastaavat vaatimukset).
Tarkista 6ljysdilion kyljessa olevasta API-etiketistd,
ettd siind ovat kirjaimet SJ tai korkeampaa API-
luokkaa vastaava kirjainyhdistelma (tai muun
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Kayttdonotto

/\ Varoitus!

Al4 koskaan kdytd moottoria suljetuissa tiloissa.
Myrkytysvaara!

/N Varoitus!

Al4 kdytd paineisia kdynnistysaineita.
Réjéhdysvaara!

/N Varoitus!

Pida jasenesi loitolla liikkuvista laitteen osista.
Pydrivat osat!

/N Huomio!

Kéynnistysvaijeri voi palautua moottoriin
nopeammin kuin miten vaijeri voidaan paastad irti.
Takaiskuvaara!

Kéynnista ja kdytd moottoria vain ulkona
Kaynnistd moottori vain vaakasuorassa asennossa
Tarkasta 6ljyn madra
Sido pitkdt hiukset ja ota korut pois
Al kayta véljia vaatteita

max. 20°

Moottorin kdynnistiminenkuva C, D)

Uudelleenkdynnistyksen yhteydessa, pitkien seisonta-
aikojen jdlkeen ja lampdtilan ollessa alle 10 °C:

1. Paina sybttopainiketta "a” 6 kertaa.
2. Paina syottopainiketta "b” 10 kertaa.

3. Veda kdynnistintd ripedsti ulospdin ja anna sen sitten taas
hitaasti kelautua takaisin.

ﬂ Moottorin ollessa kdyttdlampatilassa
syottdpainikkeita ei tarvitse painaa.
Moottorissa on vakiokaasusaato.
Kéyntinopeuden sdato ei ole mahdollista.

/N Huomio!

Kéynnissa oleva moottori tuottaa ldamp6a. Moottorin
osat, erityisesti pakoputki, muuttuvat erittdin
kuumiksi.

Palovammavaara!

B Pida kadet ja jalat erossa pyorivistd osista

B Pidd palavat esineet loitolla pakoputkesta ja
sylinterista

® Anna pakoputken, sylinterin ja jadhdytysripojen
jaéhtya ennen kuin kosket niihin

Varastointi

Moottorin varastoiminen

/\ Huomio!

Al4 varastoi moottoria avotulen tai limménlahteiden
lahelld - tulipalo- ja/tai rajdhdysvaara!

B Anna moottorin jadhtyd

m Varastoi moottoria hyvin tuuletetussa tilassa
loitolla avotulesta tai limmonldhteista

B V/lt4 varastoidessasi seuraavia alueita:
® avotulen ldheisyytta
® |dmmonldhteiden laheisyytta
m paikkoja, joissa kdytetddn sahkomoottoreita
m paikkoja, joissa kdytetddn sdhkotyokaluja

® Kun moottoria varastoidaan yli 30 péivaa, taytyy
polttoaine poistaa tai suojata stabilisaattorilla,
koska muuten polttoainejdrjestelmadn muodostuu
kerrostumia

Saddot
/\ Vaaral

Sammuta moottori ja varmista se kdynnistysta
vastaan aina ennen sédo-, huolto- ja korjaustoiden
aloittamista.

B \eda sytytyskaapeli irti ja pidd se erossa
sytytystulpasta

Kaasutuksen sdato

ﬂ Kaasutuksen saa séatéa vain valtuutetussa
korjaamossa tai valmistajan valtuuttamassa
asiakaspalvelupisteessa.
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Sytytyskipinén tarkastus

ﬂ Sytytyskipina voi aiheuttaa tulipalon tai
sahkdiskun.

B Kaytad asianmukaista sytytyskipinén testauslaitetta.

m Al4 testaa sytytyskipinad koskaan irrotetulla
sytytystulpalla.

Korjaustyot

ﬂ Korjausty0t saa teettdd vain valtuutetussa
korjaamossa tai valmistajan valtuuttamassa
asiakaspalvelupisteessa.

W Kdyté vain alkuperdisia varaosia!

Huolto ja hoito

/N Vaara!

Sammuta moottori ja varmista se kaynnistysté vastaan
aina ennen s&ao-, huolto- ja korjaustoiden aloittamista.

W Veda sytytystulpan pistoke irti aina ennen huolto-
ja puhdistustoita

m Al4 ruiskuta laitetta vedella!
Sisddn tunkeutuva vesi (sytytyslaitteisto,
kaasutin...) voi aiheuttaa hdirioita

B Puhdista laite jokaisen kdyttokerran jalkeen
Noudata huoltosuunnitelmaa

W Suorita huolto kdyttétuntien tai vuosittaisen
aikataulun mukaan riippuen siitd, kumpi vaihtoehto
toteutuu ensimmdisend

W Jos laitetta kdytetadn raskaissa olosuhteissa,
taytyy huoltovélid vastaavasti lyhentaé

limansuodattimen vaihtaminen (kuva F)

Puhdista ilmansuodatin saénndllisesti. Vaihda
vioittunut ilmansuodatin.

1. lrrota ilmansuodattimen suojus. Avaa tétd varten ruuvit ja
ota suojus pois.

2. Poista solumuovisuodatin ja pese se ldmpiméssa
saippuavedessd. Pane se takaisin vain kuivana.

3. Aseta ilmansuodattimen suojus takaisin paikalleen.

Oljyn vaihtaminenkuva £)
Tarkasta 6ljyn maard sdannollisesti.

Tarkasta 6ljyn maard 5 tunnin vélein tai pdivittain
ennen moottorin kdynnistdmistd (katso 6ljya koskevat
suositukset).

ﬂ Paasté vanha 6ljy ulos moottorin ollessa
[ammin. L&mmin 6ljy valuu ulos nopeasti ja
taydellisesti.

1. Aseta moottorin alle sopiva astia 6ljyn talteenottoa varten.
2. Ruuvaa 6ljynmittatikku irti ja pdéstd oljy kokonaan ulos.

3. Lisad uutta 6ljya (SAE 10W-30, tayttomadra: 0,25 1) ja
ruuvaa 6ljynmittatikku kiinni.

Vanhaa 6ljyé ei saa:
havittdd normaalin jatteen mukana
padstda viemdriin tai vesistoihinkaataa maahan

Sytytystulppien huolto (kuva G)

/N Varoitus!
ALA KOSKAAN tarkasta sytytyskipinda sytytystulpan
ollessa irrotettuna.

Sytytystulpan elektrodivélin on oltava
0,6 mm - 0,7 mm.

® Al3 koskaan kdynnistd moottoria ilman
sytytystulppaa

Vadrdnlaisen sytytystulpan kdytosté voi
seurauksena olla moottorivaurioita.
Suositeltava sytytystulppa: ~ TORCH A5 RTC
NGK CR5HSB
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Moottorin puhdistus

/\ Varoitus!

Poista palava materiaali pakoputkesta ja sylinterin
alueelta.

Poista ruoho- ja -niittojdtteet moottorista.
Puhdista jaahdytysaukot.

Al ruiskuta moottoria vedelld. Puhdista
harjalla tai puhdistuslapuilla.

Puhdista jdahdytysjarjestelma. Ylikuumenemisen
valttdmiseksi pitdisi tarvittaessa myds sisemmiét
jaahdytysrivat ja sisdpinnat puhdistaa.

Huoltosuunnitelma

Suorita huolto kéyttétuntien tai vuosittaisen
aikataulun mukaan riippuen siitd, kumpi vaihtoehto
toteutuu ensimmdisend. Jos laitetta kéytetdan
raskaissa olosuhteissa, tdytyy huoltovélid vastaavasti
lyhentéa.

Ensimmdisten 5 tunnin jdlkeen

Vaihda 6ljy

5 tunnin vélein tai paivittain

Tarkasta 6ljyn médéra
Puhdista moottorin suojakansi
Puhdista ja tarkasta ddnenvaimentimen alue

25 tunnin vélein tai aina sesongin alkaessa

Vaihda 6ljy (kun laitetta kdytetddn raskaissa olosuhteissa
tai kun ympériston lampotila on korkea)

50 tunnin vdlein tai aina sesongin alkaessa

Vaihda 6ljy

100 tunnin vdlein tai aina sesongin alkaessa

Puhdista jaahdytysjarjestelma (puhdista useammin, kun
ilmassa on hiukkasia, kun p6lyn maéréd on suuri, tai kun
laitteella leikataan kauan korkeaa, kuivaa ruohoa)
Sytytystulpan vaihtaminen

Likaantumisen mukaan tai 5 tunnin valein

Puhdista ilmansuodatin

Havittdminen
Loppuun kaytettya laitetta ei
saa hdvittaa tavallisen jatteen

: é z: seassa!

Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmistettu
kierratyskelpoisista materiaaleista ja ne on
hdvitettdvéd asianmukaisella tavalla.

Ohjeet héirididen varalta

Hairio Korjauskeino
Moottori ei B Tankkaa bensiinid
kdynnisty

m  Tarkasta sytytystulppa,
vaihda tarvittaessa.

Puhdista ilmansuodatin

Epétasainen Ota yhteyttd
kéynti asiakaspalvelukorjaamoon

Hairiot, joita ei voi korjata tdssd taulukossa olevien
ohjeiden avulla, tdytyy korjauttaa valtuutetussa
korjaamossa.

Merkitse alas moottorin sarjanumero ja
ostopdivimaara. Tarvitset nditd tietoja tilatessasi
varaosia ja kun tarvitset teknisid tietoja tai kun sinulla
on takuuta koskevia kysymyksia.

Moottorin sarjanumero:

Ostopaivamaara:
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Przeglad elementow ilustracja A

1 Zbiornik paliwa

5 | Zamkniecie wlewu oleju/pretowy wskaznik
poziomu

Swieca zaptonowa

Przycisk pompki zastrzykowej

Uchwyt rozrusznika

Filtr powietrza

Sruba spustowa oleju

Otwor zbiornika

Dane techniczne

) 1

dlugosé x szerokos¢ x
wysokos¢

274 x 225 x 355 mm

Pojemnos$é(otwor x skok)

Waga pustego urzgdzenia 5,5 kg
Typ silnika AL-KO 144F
53,2 cm?®

(43,5 x 35,8 mm)

Moc

1,3 kW

Moment obrotowy

2,5 Nm przy 4500 min-! (obr/min)

Zuzycie paliwa

480 g / kWh

llo$¢ napetnienia oleju
silnikowego

0,251

Uktad chtodzenia

Chtodzenie powietrzem

Uktad zaptonowy

Zapton tranzystorowo-magnetyczny

Obroty watu silnika

w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara

Ustawiona predkos¢ obrotowa

6100 "% min*
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Wprowadzenie

B Przed uruchomieniem nalezy zapoznac sie
Z niniejszg dokumentacja. Stanowi to warunek
bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

B Nalezy przestrzega¢ wskazowek
bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych
w niniejszej dokumentacji oraz umieszczonych
na silniku.

B Dokumentacja stanowi element sktadowy
opisywanego produktu i w przypadku
sprzedazy nalezy jg przekaza¢ nabywcy.

Objasnienie znakow

A\ Uwaga!

Stosowac sie doktadnie do znakow ostrzegawczych,
aby unikna¢ szkdd osobowych lub mienia.

Specjalne wskazowki utatwiajace
zrozumienie i obstuge

Wskazowki bezpieczenstwa

B Urzadzenie nalezy eksploatowaé tylko
w nienagannym stanie technicznym.

B Nie nalezy wytgczac zabezpieczen.

Nalezy stosowa¢ $rodki ochrony stuchu.

B Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia pod

wptywem alkoholu, $rodkéw odurzajacych lub
lekarstw.

B Urzadzenia nie mogg uzywac dzieci lub inne
osoby, ktdre nie znaja tresci instrukcji obstugi.

B Nalezy przestrzegac¢ lokalnych przepisoéw
dotyczacych minimalnego wieku osoby
obstugujacej

B Przestrzega¢ krajowych przepisow
dotyczacych czaséw eksploatacji

B Zawsze stosowac sie do tresci zawartych w
instrukcji obstugi

A Uwaga!

Wedtug wynikéw badan przeprowadzonych
przez stan Kalifornia, spaliny silnikowe
wytwarzane przez ten produkt zawierajg
substancje chemiczne bedace przyczyng
powstawania chorob nowotworowych, wad
wrodzonych lub wad organéw rozrodczych.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Ten silinik spalinowy zostat zaprojektowany jako
naped dla kosiarek do trawy/wertykulatoréw.

Inne wykorzystanie urzadzenia jest niezgodne z
przeznaczeniem.

Transport

| Silnik nalezy transportowac tylko z opréznionym
zbiornikiem paliwa.

B Silnik nalezy transportowa¢ tylko ze $wiecg zaptonowg
skierowang do gory, w przeciwnym wypadku:

B dochodzi do wydzielania dymu,
B uruchomienie urzadzenia jest utrudnione,
B na $wiecy zaptonowej gromadzi si¢ sadza.

Kontrola przed eksploatacja

& Uwaga!

Przed uruchomieniem nalezy zawsze
przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa. Nie wolno
uzywac urzgdzenia z luznymi, uszkodzonymi
lub zuzytymi elementami eksploatacyjnymi i/lub
elementami mocujacymi.

Sprawdzi¢ ogdlny stan silnika:

B zewnetrzng i dolng czesc silnika pod
katem wyciekéw oleju lub benzyny

oznaki uszkodzen

dokrecenie wszystkich srub i nakretek
zamocowanie wszystkich oston i pokryw
poziom paliwa

poziom oleju silnikowego

wkiad filtra powietrza
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Tankowanie

Bezpieczenstwo

Uwaga!

Benzyna jest substancjg bardzo tatwo palng —
niebezpieczenstwo pozaru!

B Benzyne nalezy przechowywac tylko
w przewidzianych do tego celu pojemnikach.

B Paliwo nalezy tankowac wytacznie na $wiezym
powietrzu.

B Podczas tankowania nie wolno palié.

B Nie nalezy otwierac zbiornika przy pracujacym lub
gorgeym silniku.

B Uszkodzony zbiomnik lub zamknigcie zbiomika nalezy
wymienic.

B Pokrywe zbiornika nalezy zawsze dobrze zamknac.

B W przypadku wycieku benzyny:

¥ nie uruchamia¢ silnika,
B nie uruchamia¢ zaptonu,

B oczysci¢ urzadzenie.

A Ostroznie!

Przed uruchomieniem wlac olej.

Wilewanie oleju (llustracja E)
1. Wykreci¢ pretowy wskaznik poziomu oleju i wla¢ olej.

2. Wkreci¢ pretowy wskaznik poziomu oleju.

Wilaé benzyne.

ﬂ Zamkniecie znajduje sie na zbiorniku
benzyny i posiada symbol dystrybutora
(stacja benzynowa).

1. Zdja¢ zamknigcie zbiornika.

2. Zbiornik napetni¢ do dolnej krawedzi zamknigcia
wlewu. Nie przelewac!

Zalecenia dotyczace oleju

Olej silnikowy stanowi najwazniejszy czynnik
decydujacy o mocy i zywotnosci silnika. Nalezy
stosowac olej silnikowy spetniajacy wymagania
klasy API SJ lub wyzszej (ew. réwnorzedne;).

Na zbiorniku oleju nalezy sprawdzi¢ etykiete API,
upewniajac sie, ze znajdujg sie tam litery SJ lub
oznaczenie wyzszej klasy (ew. réwnorzedne;).
Do ogodlnego uzycia zaleca sig olej SAE 10W-30.
Zalecany zakres temperatur roboczych silnika
wynosi od 15 °C do 40 °C.

Kontrola poziomu oleju (llustracja B)

Poziom oleju silnikowego nalezy sprawdzac

przy zatrzymanym i ustawionym poziomo

silniku.

1. Zamknigcie wiewu oleju/pretowy wskaznik poziomu wyjac i
wytrze€.

2. Pretowy wskaznik poziomu oleju whozy¢ do wiewu oleju, nie
wkrecajac go, a nastepnie wyjac.

3. Jezeli olej osiaga poziom w poblizu lub ponizej oznaczenia
dolnej granicy pretowego wskaznika, wiac zalecany olej az do
0znaczenia gomego poziomu.

4. Zamocowa¢ zamkniecie wiewu oleju/pretowy wskaznik poziomu.

Niski poziom oleju moze spowodowaé
uszkodzenie silnika.

Zalecenia dotyczace paliwa

B Stosowac czysta, Swiezg, bezotowiowg
benzyne o liczbie oktanéw co najmniej 87.

B Paliwo kupowac w ilosciach pozwalajgcych
na uzycie w ciggu 30 dni (patrz
Przechowywanie)

B Nie stosowac beznyny z zawartoscig
metanolu

B Nie miesza¢ benzyny z olejem
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Uruchomienie

& Uwagal!
Nie uruchamia¢ silnika w zamknietych pomieszczeniach.
Niebezpieczenstwo zatrucia!

A Uwaga!

Nie stosowa¢ sprezonego ptynu startowego.
Niebezpieczenstwo wybuchul

A Uwaga!

Nie zbliza¢ cztonkéw do ruchomych elementow
urzadzenia. Obracajace sie elementy!

A Uwaga!

Linka rozrusznika moze po zwolnieniu z duza predko$cig
odskoczy¢ w kierunku silnika.
Niebezpieczenstwo uderzenia!

B Silnik uruchamia¢ i eksploatowa¢ tylko na
Swiezym powietrzu.

Silnik uruchamia¢ tylko w pozycji poziome.
Sprawdzi¢ poziom oleju.

Zwiagzac¢ dtugie wlosy i zdjaé bizuterie.

Nie nosi¢ luznej odziezy.

[ maks. 20°.

Uruchomienie silnika (llustracja C, D)

Przy nowym uruchomieniu, dtuzszym czasie
postoju i temperaturach ponizej 10 °C:

1. Przycisk ,a” nacisna¢ 6x.
2. Przycisk ,b” nacisng¢ 10x.

3. Pociagnaé szybko linke startowg i potem wolno pozwo-
li¢ na jej ponowne zrolowanie sie.

ﬂ Przy silniku ogrzanym do temperatury roboczej nie
potrzeba naciskac przyciskow.
Silnik posiada ustawienie statej pozyciji otwarcia
przepustnicy (gazu).
Regulacja obrotow silnika nie jest mozliwa.

A Uwagal!

Uruchomione silniki wytwarzajg ciepto. Elementy silnika,
szczegOlnie wydech, rozgrzewaja sie do bardzo wysokich
temperatur.

Niebezpieczenstwo poparzenia!

B Nie zbliza¢ rak i stop do obracajacych sie
elementow.

B Nie zbliza¢ palnych ciat obcych do wydechu i
obszaru cylindra.

®m Nie dotyka¢ wydechu, cylindra i zeber
chtodzacych przed ostygnieciem.

Przechowywanie

Przechowywanie silnika

A Uwaga!

Nie nalezy przechowywac silnika w poblizu
otwartego ognia lub zrodet wysokiej temperatury —
niebezpieczenstwo poparzenia illub eksplozji!

B Silnik pozostawi¢ do ostygniecia.

B Silnik przechowywa¢ w dobrze wietrzonym pomieszczeniu, z
dala od otwartego ognia i zrodet wysokiej temperatury.

B Przechowywac z dala od nastepujacych migjsc:
B otwartego ognia,
W Zrodet wysokiej temperatury,
B gdzie eksploatowane s silniki elektryczne
B wykorzystywane sa narzedzia elektryczne.

B Zsinikéw przechowywanych diuzej niz 30 dni spuscic paliwo,
silnik zabezpieczy¢ stabilizatorem, w przeciwnym wypadku w
ukladzie paliwowym wytworzy sig osad.

Prace nastawcze

A Niebezpieczenstwo!

Przed wykonaniem prac nastawczych, konserwacyjnych
i naprawczych nalezy zawsze wytaczyc¢ i zabezpieczy¢
silnik.

B Wyciggna¢ przewdd zaptonowy i trzymac
z dala od Swiecy zaptonowe;j.

Ustawianie gaznika

ﬂ Regulacja gaznika moze zosta¢ wykonana tylko w
autoryzowanym specjalistycznym warsztacie lub przez serwis
naszej firmy.
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Kontrola iskry zaptonowej

H Iskry moga wywotac pozar lub byé
przyczyng porazenia elektrycznego.

B Stosowac¢ odpowiednie urzgdzenie do
kontroli iskry.

B Nie nalezy sprawdzac iskry zaptonowej
w wymontowanej Swiecy zaptonowe;.

Prace naprawcze

ﬂ Prace naprawcze moga zosta¢ wykonane
tylko w autoryzowanym specjalistycznym warsztacie
lub przez serwis naszej firmy.

B Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne!
Konserwacja i pielegnacja

A Niebezpieczenstwo!

Przed wykonaniem prac nastawczych,

konserwacyjnych i naprawczych nalezy
zawsze wytaczyc¢ i zabezpieczy¢ silnik.

B Przed wykonaniem wszelkich prac konserwacyjnych
i czyszczeniem wyciggnaé wtyczke Swiecy
zaptonowej.

B Urzadzenia nie nalezy spryskiwa¢ woda!
Whikajaca woda (instalacja zaptonowa, gaznik...)
moze spowodowac uszkodzenia

B Po kazdym uzyciu wyczysci¢ urzadzenie.
B Przestrzegaé planu konserwacii

B W zalezno$ci od przypadajacego terminu,
przestrzega¢ okresdéw godzinowych lub rocznych.

B W przypadku eksploatacji w utrudnionych warunkach
konieczne jest czestsze wykonywanie prac
konserwacyjnych.

Wymiana filtra powietrza (llustracja F)

Filtr powietrza nalezy regularnie czyscié.
Uszkodzone filtry powietrza wymieni¢.

1. Wymontowa¢ pokrywe filtra powietrza. W tym celu
odkreci¢ $ruby i zdjac ostone.

2. Filtr piankowy wyjac¢ i umy¢ w cieptej wodzie z mydtem.
Ponownie wkiadag tylko suche filtry.

3. Zatozy¢ pokrywe filtra powietrza.

Wymiana oleju (llustracja E)
Regularnie sprawdza¢ poziom oleju.

Poziom oleju nalezy sprawdzac co 5 godzin lub
codziennie przed uruchomieniem silnika (patrz

Zalecenia dotyczace oleju).
ﬂ Zuzyty olej spuszczac z cieptego silnika.

Rozgrzanie oleju umozliwia jego szybsze
i catkowite spuszczenie.

1. W celu zebrania oleju pod silnik podstawi¢ odpowiedni pojemnik.
2. Wykreci¢ pretowy wskaznik poziomu oleju i spuscic caty olej.

3. Wiaé nowy olej (SAE 10W-30, los¢ napelniania: 0,25 1) i wkrecic
pretowy wskaznik poziomu oleju.

ﬂ Starego oleju nie nalezy:
wyrzucac razem ze Smieciami,

wylewa¢ do kanalizacji lub odptywu,
wylewac na ziemie.

Konserwacja $wiec zaptonowych (llustracja G)

A Uwaga!

Nie wolno sprawdzac obecnosci iskry
zaptonowej w wymontowanej Swiecy
zaptonowe;j.

Szczelina pomiedzy elektrodami Swiecy
zaptonowej powinna wynosi¢ od 0,6 mm do 0,7
mm.

B Nie uruchamiac silnika bez sSwiecy
zaptonowe;j.

Nieprawidtowa $wieca zaptonowa moze
spowodowac uszkodzenie silnika.

Zalecane $wiece
zapionowe: TORCH A5 RTC

NGK CR5HSB
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wyczyscic silnik

A Uwaga!

Z wydechu i obszaru cylindra usung¢ palne
ciata obce.

Z silnika regulamie usuwac odkfadajaca sie trawe.
Oczysci¢ otwory chiodzace.

Nie spryskiwac silnika woda. Czysci¢ za
pomocg szczotki lub szmatki.

Oczysci¢ uktad chtodzacy. Aby uniknaé
przegrzania, w razie potrzeby wyczysci¢ réwniez
zebra chtodzace wewnatrz oraz powierzchnie.

Plan konserwacji

W zaleznosci od przypadajacego terminu,
przestrzega¢ okresow godzinowych lub
rocznych. W przypadku eksploataciji

w utrudnionych warunkach konieczne jest
czestsze wykonywanie prac konserwacyjnych.

Po uptywie pierwszych 5 godzin

wymieni¢ olej.

Co 5 godzin lub codziennie

sprawdzac poziom oleju.
Wyczysci¢ pokrywe silnika.
Obszar tlumika oczysci¢ i skontrolowac.

Co 25 godzin lub co sezon

wymieni¢ olej (w przypadku duzego obcigzenia lub przy
wysokich temperaturach otoczenia).

Co 50 godzin lub co sezon

wymieni¢ olej.

Co 100 godzin lub co sezon

oczysci¢ uktad chlodzenia (czestsze czyszczenie w
przypadku ciat obcych znajdujacych sie w powietrzu,
duzego pylenia, diuzszej eksploatacji w wysokiej,
suchej trawie).

wymieni¢ $wiece zaptonowg

Filtr powietrza czysci¢ w zalezno$ci od zabrudzenia

Lub co 5 godzin

Utylizacja

Zuzytych urzadzen nie
E wyrzucaé ze $mieciami
domowymi!
Opakowanie, urzadzenie i akcesoria sg
wykonane z materiatéw nadajacych sie

do powtdérnego wykorzystania i nalezy je
w odpowiedni sposob zutylizowac.

Srodki zaradcze w przypadku zaktécen

Zaklécenie Srodek zaradczy
Silnik nie B Uzupetni¢ benzyne
uruchamia sie

B Sprawdzi¢ lub wymieni¢
Swiece zaptonowe.

B Wyczyscic filtr

powietrza.
Niespokojna B Udac¢ sie do warsztatu
praca serwisowego.

Zaktocenia, ktérych nie mozna usunaé za pomocg
tej tabeli, nalezy usung¢ w autoryzowanym
specjalistycznym warsztacie.

Ponizej nalezy wpisa¢ numer seryjny silnika oraz
date zakupu. Informacje te beda potrzebne przy
zamawianiu czesci zamiennych, w przypadku
pojawienia sie kwestii technicznych oraz
zdobywaniu informacji dotyczacych gwaranciji.

Numer seryjny silnika:

Data zakupu:
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Piehled soucastek obrazek A

1 Nadrz na pohonné hmoty 5 | Uzavér plniciho otvoru oleje/mérka

2 | Zapalovaci svicka 6 | Knoflik sytice

3 | Rukojet startéru 7 | Vzduchovy filtr

4 | Vypoustéci Sroub oleje 8 | Otvor nadrze
Technické udaje

délka x Sifka x vySka 274 x 225 x 355 mm

Vlastni hmotnost 5,5kg

Typ motoru: AL-KO 144F

Zdvihovy objem 53,2 cm?

(vrtani x zdvih) (43,5 x 35,8 mm)

Vykon 1,3 kW

To€ivy moment

2,5 Nm pii 4500 min™ (ot/min)

Spotieba paliva 4809/ kWh

Objem napiné motorového oleje: 0,251

Systém chlazeni Vzduchové chlazeni

Zapalovani

Transistorové elektromagnetické zapalovani

Otaceni hfidele motoru

ve sméru pohybu hodinovych rucicek:

Nastavené otacky 6100 1% min-!
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Uvod

B Pregtéte si tuto dokumentaci pred uvedenim do provozu.
Tento tkon je predpokladem pro bezpegnou praci a
bezporuchovou manipulaci.

B Dbejte na bezpe€nostni a varovné pokyny uvadéné v této
dokumentaci a na motoru. Tato dokumentace je trvalou
soucasti popsaného vyrobku a v pfipadé dalSiho prodeje by
méla byt kupujicimu predana spolu s nim.

Vysveétlivky znakd

A Pozor!

Presné dodrzovani téchto vystraznych upozornéni zabrariuje
$kodam na zdravi osob a/nebo vécnym Skodam.

Specialni pokyny pro lepsi pochopeni
a manipulaci

Bezpecnostni pokyny
B Zafizeni pouzivejte pouze v technicky bezvadném
stavu.

B Nevyfazujte z provozu bezpeénostni a ochranné
mechanismy

m Noste protihlukovou ochranu

B Zafizeni neobsluhujte pod vlivem alkoholu, drog nebo
lek

B Déti nebo jiné osoby, které nejsou seznameny s
provoznim navodem, nesméji zafizeni pouzivat

B Dodrzujte mistni pfedpisy stanovujici minimalni vék
pracovnika obsluhy

B Dodrzovani mistné specifickych predpisti pro provozni
dobu

B VZdy dodrZujte névod k obsluze

A Varovani!

Motorové vyfukové plyny vytvarené timto vyrobkem
obsahuji chemikalie, které podle vysledkl zkoumani
federalniho statu Kalifornie zptsobuji rakovinu, poruchy
pii porodu nebo poskozeni pohlavnich organd.

Pouzivani v souladu s uréenim
Tento spalovaci motor je konstruovan jako pohon pro
travni sekacku / vertikutator.

Jiné pouziti prekracujici tento rdmec plati za pouziti
neodpovidajici uréeni.

Preprava

B Motor pfevaZejte jen s prazdnou palivovou nadrzi

B Motor vzdy pfevazejte se zapalovaci svickou nahofe,
jinak je dlsledkem:
B kourivost motoru
B obtizny start

B znecisténi zapalovaci svicky sazemi

Kontrola pfed provozem

& Varovani!

Pfed uvedenim do provozu vzdy provedte zrakovou
kontrolu. Zafizeni se nesmi pouzivat, jsou-li nékteré
jeho provozni nebo pfipeviiovaci soucastky volné,
poskozené a/nebo opotfebované.

Zkontrolujte vSeobecny stav motoru:

B zda na vnéjsSku a spodku motoru nejsou
pfiznaky prisaku oleje nebo benzinu

priznaky poskozeni

dotazeni vSech Sroubtl a matic
nasazeni v§ech clon a kryt(
stav paliva

stav motorového oleje
vzduchova filtraéni viozka
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Dopliiovani paliva

Bezpecnost

Varovani!

Benzin je vysoce vznétlivy - nebezpeci pozaru!

W Benzin pfechovavejte jen v zasobnicich k tomu
uréenych

B Palivo dopliujte jen v otevieném prostoru

W pfi tankovani nekuite

W uzavér palivové nadrze neotevirejte, dokud motor bézi
nebo je horky

B vyménte poskozenou palivovou nadrZ nebo uzavér
palivové nadrze

B viko palivové nadrze vzdy pevné dotahujte

B Jestlize doslo k vyteCeni benzinu

 Nespoustéjte motor
B Vyhnéte se pokustim o zapaleni

B zafizeni vyCistéte

/\ Pozor!

Pfed uvedenim do provozu naplrite olejem!

PInéni olejem (obrazek E)
1. VySroubujte mérku na olej a naplite olejem.

2. NaSroubujte mérku na olej zpatky.

PInéni benzinem

ﬂ Viko palivové nadrze se nachazi na benzinové
nadrzi je je opatfeno symbolem ,Cerpaci stojan*
(Cerpaci stanice).

1. Sejméte viko palivové nadrze.

2. Nadrz pliite az ke spodnimu okraji piniciho nastavce.
Nepreplfiujte!

Doporuéeni ohledné oleje

Motorovy olej je ur€ujicim faktorem pro vykon a Zivotnost
motoru. PouZzivejte motorovy olej splfujici pozadavky
servisni tfidy APl SJ nebo vyssi (popf. rovnocenng).

Zkontrolujte si servisni Stitek APl na nadobé s olejem, aby
bylo jisté, Ze obsahuje pismena SJ nebo vys$i tfidy (popf.
rovnocenneé).

Pro obecné pouZiti se doporuéuje SAE 10W-30.
Doporuéovany interval provoznich teplot pro tento motor
¢ini 15 °C az 40 °C.

Kontrola stavu oleje (obrézek B)

Hladinu oleje kontrolujte na zastaveném a vodorovné
stojicim motoru.

1. Vyjméte uzavér plniciho otvoru oleje/mérku a otfete je
do sucha.

2. Mérku zavedte do piniciho hrdla oleje, aniz byste ji
zaSroubovavali, a znovu ji vyjméte.

3. Lezi-li hladina oleje v blizkosti dolni hrani¢ni rysky na
mérce nebo pod ni, dopliite doporucenym olejem az k
horni hraniéni rysce.

4. Vratte uzavér plniciho otvoru oleje/mérku na misto.

ﬂ Nizky stav oleje mlize zptsobit poskozeni motoru.

Doporuceni ohledné paliva

B Pouzivejte Cisty, Cerstvy, bezolovnaty benzin normal s
minimalnim oktanovym ¢islem 87

B Palivo nakupujte v mnozstvi, které Ize spotfebovat do
30 dn0 (viz skladovani)

B NepouZivejte benzin s obsahem metanolu
B Nemichejte benzin s olejem
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Uvedeni do provozu

A Varovani!

Nikdy nenechavejte stroj bézet v uzavfenych prostorach.

Nebezpedi otravy!

A Varovani!
NepouZivejte startovaci kapalinu, ktera je pod tlakem.
Nebezpeéi vybuchu!

A Varovani!
Drzte koncetiny mimo dosah pohybujicich se dil
zafizeni. Otacejici se dily!

A Pozor!

Startovaci lanko mZe odskocit zpatky k motoru rychleji,
nez je mozné lanko uvolnit.
Nebezpedi zpétného razu!

B Motor spoustéjte a nechavejte v chodu jen v

otevi'eném prostoru

B Motor startujte jen ve vodorovné poloze

| Kontrolujte stav oleje

B Dlouhé viasy si podvazte a sundejte si Sperky

B Nenoste volny odév vhodny spiSe k sezeni

B O max 20°

Spousténi motoru (obrézek C, D)

Pfi op&tovném spusténi, po delSim odstaveni a pfi teplotach pod
10°C:

1. Stisknéte 6x primarni knoflik ,a“.

2. Stisknéte 10x primarni knoflik ,b*.

3. Zatahnéte zprudka za startovaci lanko vertikulatoru a
potom jej pomalu nechte narolovat zpét.

ﬂ U motoru zahfatého na provozni teplotu primarni
knoflik nepouzivejte.
Motor pracuje s pevnym nastavenim plynu.
Regulace otacek neni mozna.

A Pozor!

Motory v chodu vytvareji teplo. Dily motoru, zviasté pak
vyfuk, se extrémné zahfivaji.
Nebezpedi popaleni!

B Ruce a nohy drzte dale od rotujicich ¢asti
B Hoflava cizi télesa drzte dale od oblasti vyfuku a valce
B Nezli se budete dotykat vyfuku, valce a chladicich

Zeber, nechte je vychladnout
Ukladani

Ukladani motoru

A Pozor!

Motor neukladejte v blizkosti otevieného ohné nebo
zdroju tepla - hrozi nebezpeci pozaru a/nebo vybuchu!

B Nechte motor vychladnout

B Motor ukladejte v dobfe vétraném prostoru na misté,
které neni v blizkosti otevieného ohné nebo zdroju
tepla

B Pro Ucely skladovani se vyhybejte témto oblastem:
W v blizkosti otevfeného ohné
W v blizkosti zdroju tepla
B Kkde jsou v provozu elektromotory
B Kkde jsou v provozu elektrické nastroje

B U motort skladovanych déle nez 30 dni vypustte palivo nebo
je ochrarite stabilizacni latkou, nebot jinak se v palivovém
systému vytvori usazeniny

Sefizovani
A Nebezpeci!

Pfed sefizovanim, Udrzbou a opravami motor vzdy
vypnéte a zajistéte.

B QOdpojte kabel zapalovani a ulozte jej mimo dosah
zapalovaci svicky

Sefizeni karburatoru

ﬂ Sefizeni karburatoru sméji provadét pouze
opravnéné specializované dilny nebo nas zakaznicky
servis.
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Kontrola zapalovaci jiskry

H Jiskry mohou zpUsobit ohefi nebo zasazeni
elektrickym proudem.

B Pouzivejte vhodny zkouSec jisker

B Nikdy nekontrolujte zapalovaci jiskru pfi vymontované
zapalovaci svicce

Opravy

ﬂ Opravy sméji provadét pouze opravnéné
specializované dilny nebo nas zakaznicky servis.

W Pouzivejte jen originalni nahradni dily!
Udrzba a osetfovani

A Nebezpedi!
Pred sefizovanim, Udrzbou a opravami motor vzdy
vypnéte a zajistéte.

B NeZli zaCnete provadét jakoukoliv idrzbu nebo ¢isténi,
vytahnéte zastrcku zapalovaci svicky

B Zafizeni neostfikujte vodou!
Voda pronikajici dovnitf (do zapalovani, karburatoru...)
muze vést k porucham

B Po pouZiti zafizeni vyCistéte

Dodrzujte plan udrzby

B Ridte se hodinovymi popF. ronimi intervaly a sice podle
toho, ktery pfipad nastane dfive

B Pouziva-li se zafizeni ve ztizenych podminkach, je tfeba
provadét drzbu Castéji

Vyména vzduchového filtru (obrazek F)

Vzduchovy filtr pravidelné Cistéte. Poskozené vzduchové

filtry vymérite.

1. Demontuijte kryt vzduchoveého filtru. Za timto ucelem je
tfeba povolit Sroub a sejmout kryt.

2. Vyjméte pénovy filtr a vymyjte jej v teplé mydlové lazni.

Zpatky nasazujte jen v suchém stavu.

3. Kryt vzduchového filtru nasadte zpét.

Vymeéna oleje (obrazek E)

Pravidelné kontrolujte stav oleje.

Stav oleje kontrolujte kaZdych 5 hodin nebo denné pred
nastartovanim motoru (viz doporuceni ohledné oleje).

Vyjety olej vypoustéjte pfi teplém motoru. Teply
olej vytece rychle a tplné.

1. Kzachyceni oleje postavte pod motor vhodnou
nadobu.

2. VySroubujte mérku na olej a nechte olej Uplné vytéct.

3. Naplite novym olejem (SAE 10W-30, objem
naplné:0,25 1) a mérku na olej nasroubuijte zpét.

ﬂ Vyjety olej:
nedavejte do odpadu
nevylévejte do kanalizace ani do stoky nevylévejte

do pldy
Udrzba zapalovacich svicek (obrazek G)

A Varovani!
NIKDY nekontrolujte pfi vymontované zapalovaci
svicce, zda je k dispozici zapalovaci jiskra.

Rozte¢ elektrod zapalovaci svicky ma byt
0,6 mm-0,7 mm.

B Motor nikdy nestartujte bez zapalovaci svicky

Chybna zapalovaci svicka mlize zpusobit
poskozeni motoru.

TORCHA5RTC
NGK CR5HSB

Doporucené zapalovaci svicky:
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Ocisténi motoru

A Varovani!
Z vyfuku a oblasti valce odstrariujte hoflava cizi télesa.

Z motoru pravidelné odstranujte usazeniny travy a
poseCené hmoty.

Cistéte chladici otvory.

ﬂ Motor neostfikujte vodou. Cistéte kartaéem nebo
hadrem.

Cistéte chladici systém. Chcete-li pfedchézet prehfati,
Cistéte pfipadné i vnitfni chladici zebrovi a povrchy.

Plan udrzby
Ridte se hodinovymi popt. roénimi intervaly a sice podle
toho, ktery pfipad nastane dfive. Pfi pouziti ve ztizenych

podminkach je na misté ¢astéjsi udrzba.

Po prvnich 5 hodinach

Vyména oleje

Kazdych 5 hodin nebo denné

Kontrola stavu oleje
Cisténi kapoty motoru
Citani a kontrola tlumice vyfuku

Kazdych 25 hodin nebo kazdou sezénu

Vlyména oleje (v pfipadé poutziti s velkym zatizenim
nebo za vysokych okolnich teplot)

KaZzdych 50 hodin nebo kazdou sezonu

Viyména oleje

Kazdych 100 hodin nebo kaZdou sezénu

Cisténi chlazeni (Gistéte ¢astgji, jsou-li v ovzdusi cizi
télesa, je-li vysoka pradnost, v pfipadé dlouhodobého
pouziti ve vysoké a suché travé)

\lyména zapalovaci svicky

V zavislosti na znec€isténi nebo kazdych 5 hodin

Cistéte vzduchovy filtr

Likvidace odpadu

hid

Obaly, zafizeni a pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
recyklovatelnych materiald a je tfeba je likvidovat
odpovidajicim zplsobem.

Vyslouzila zafizeni nesméji
byt likvidovana spole¢né
s domovnim odpadem!

Pomoc pfi poruchach

Porucha Pomoc
Motor B Natankujte benzin
nenaskakuje

B Zkontrolujte zapalovaci
svicky, pfipadné dejte nové.

Vycistéte vzduchovy filtr

Neklidny chod B Vyhledejte z&kaznickou

sluzbu

Poruchy, které nelze odstranit s pomoci této tabulky, bude
tfeba odstranit v opravnéné specializované dilné.

Dolt laskavé zapiste sériové ¢islo motoru a datum
nakupu. Tyto informace potfebujete k objednani
nahradnich dild, v pfipadé technickych dotazl a otazek
tykajicich se zaruky.

Sériové ¢islo motoru:

Datum zakoupeni:
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Ciastoény prehfad obrazok A

1 Palivova nadrz 5 | Plniaci uzaver oleja/kontrolnd mierka

2 | Zapalovacia sviecka 6 | Primarny gombik

3 | Rukovat Startéra 7 | Vzduchovy filter

4 | Vypustacia skrutka oleja 8 | Otvor nadrze
Technické udaje

Dizka x $irka x vyska 274 x 225 x 355 mm

Hmotnost bez naplni 5,5kg

Typ motora AL-KO 144F

Zdvihovy objem 53,2 cm?

(vftanie x zdvih) (43,5 x 35,8 mm)

Vykon 1,3 kW

To€ivy moment

2,5 Nm pri 4500 min-' (ot./min)

Spotreba paliva 480 g/kWh
Plniace mnoZstvo motorového oleja | 0,251
Chladiaci systém vzduchové chladenie

Zapalovanie

Tranzistorové magnetické zapalovanie

Otacanie hriadela motora

v smere hodinovych rugiciek

Nastavené otacky

6100 ' min”*

88

Preklad originalneho navodu na pouzitie




Uvod

B Tuto dokumentaciu si precitajte pred uvedenim do
prevadzky. To je predpoklad pre bezpe¢nu pracu a
bezporuchovu obsluhu.

B Dbajte na dodrziavanie bezpe€nostnych a vystraznych
upozorneni v tejto dokumentacii a na zariadeni.Tato
dokumentacia je permanentnou suc¢astou popisaného

produktu a pri predaji by mala byt odovzdana
kupujucemu.

Vysvetlenie znaciek

A Pozor!

Presnym dodrziavanim tychto vystraznych pokynov mézete
zabranit ublizeniu na zdravi alalebo vecnym $kodam.

Specialne upozornenia pre lepsiu zrozumitelnost
a obsluhu

Bezpecnostné upozornenia

B Pristroj pouzivajte iba v technicky bezchybnom stave.

B Bezpecnostné a ochranné zariadenia neodstavuijte
mimo prevadzku.

® Noste ochranu sluchu.

B Zariadenie neobsluhujte pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov.

B Deti alebo iné osoby, ktoré nie si zoznamené s
navodom na pouZitie, nesmu zariadenie pouzivat.

B Dodrziavajte miestne nariadenia o minimalnom veku
obsluhujucej osoby.

B Dodrziavajte pre krajinu Specifické nariadenia o
dobéch prevadzky

B Vzdy dodrziavajte navod na pouzitie.

A Varovanie!

V/yrobkom produkované vyfukové plyny obsahuju
chemikalie, ktoré pola vysledkov vedeckého skimania
Statu Kalifornia sposobuiju rakovinu, vrodené chyby
alebo poskodenia pohlavnych organov.

Pouzitie v sulade s ur¢enim

Spalovaci motor je koncipovany ako pohon kosacky na
travu/ prevzdusiovaca travy.

Iné ako ako z toho vyplyvajlce pouZitie je oznacené ako v
rozpore s ur¢enim.

Preprava

B Motor prepravuijte iba s prazdnou palivovou nadrZou.

B Motor prepravuijte vzdy so zapalovacou svieckou
smerom dohora, inak dojde k:

B tvoreniu dymu
B tazkému Startu

B znedisteniu zapalovacej sviecky

Kontrola pred prevadzkou

& Varovanie!

Pred uvedenim do prevadzky vzdy vykonajte vizualnu
kontrolu. Zariadenie nesmie byt prevadzkované

s volnymi, poskodenymi alebo opotrebovanymi
prevadzkovymi a/alebo upeviiovacimi dielmi.

Prekontrolujte vSeobecny stav motora:

m VonkajSiu a spodnu €ast motora na priznaky
unikania oleja alebo benzinu

Priznaky poskodeni

Utiahnutie vSetkych skrutiek a matic
Umiestnenie v3etkych ochran a krytov
Stav paliva

Stav motorového oleja

Vlozku do vzduchového filtra
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Tankovanie

Bezpecnost’

Varovanie!

Benzin je vysoko horlavy - nebezpecenstvo poziaru!

Benzin uchovavajte iba v na to ur€enych nadobach.
Tankuijte iba na volnom priestranstve.
Pri tankovani nefajcite.

Uzaver palivovej nadrze neotvarajte pri beziacom
alebo hortcom motore.

Poskodenu nadrz alebo uzaver palivovej nadrze
vymerte.

W Uzaver palivovej nadrze vzdy pevne uzatvorte.
B Ak benzin vytiekol:

H Motor neStartujte.
W Zabrarite zapalovacim pokusom.

W Zariadenie odistite.

/N Pozor!

Pred uvedenim do prevadzky doplrite olej!

Doplnenie oleja (obrazok E)
1. Vyskrutkujte kontrolni mierku oleja a dopliite olej.

2. Kontrolnu mierku oleja opat naskrutkujte.

Doplnenie benzinu

ﬂ Kryt palivovej nadrze sa nachadza na palivovej
nadrzi a je opatreny symbolom ,Cerpacieho
stojana“ (Cerpacia stanica).

1. Kryt palivovej nadrze odoberte.

2. Nadrz naplrite po spodny okraj plniaceho hrdla.
Neprepifiat!

Odporucania k oleju

Motorovy olej je rozhodujtcim faktorom pre vykon a Zivotnost

motora. PouZivajte motorovy olej, ktory spifia poZiadavky pre

API - servisnu triedu SJ alebo vy3Siu (prip. rovnocennu).

Prekontrolujte AP! - servisnu etiketu na olejovej nadrzi, aby ste

sa ubezpecili, Ze obsahuje pismena SJ alebo vysiu triedu (prip.

rovnocenndl).

Pre vSeobecné pouZitie sa odpori¢a SAE 10W-30.

Odportcana oblast prevadzkovych tepl6t pre motor Cini

15°Caz40 °C.

Kontrola hladiny oleja (obrazok B)

Hladinu oleja kontrolujte pri zastavenom motore a vo

vodorovnej polohe motora.

1. Plniaci uzaver oleja/kontrolni mierku oleja odoberte
a oCistite.

2. Kontrolni mierku zavedte do plniaceho otvoru bez toho aby
ste ju zaskrutkovali a opat ju vyberte.

3. Ak je hladina oleja v blizkosti alebo pod spodnou hrani¢nou
ryskou na kontrolnej mierke, odporuca sa doplnit olej az k
homej hranicnej ryske.

4. Plniaci uzaver oleja/kontrolnti mierku oleja opét
namontujte.

ﬂ Nizky stav oleja moZe sposobit poskodenie
motora.

Odporuéania k palivam

B Pouzivajte Cisty, Cerstvy, bezolovnaty, normainy
benzin s minimalnym oktanovym Cislom 87.

B Palivo nakupujte v mnozstvéch, ktoré mozete
spotrebovat pocas 30 dni (vid uskladnenie).

B NepouZzivajte benzin s obsahom metanolu.
B Benzin nemieSajte s olejom.
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Uvedenie do prevadzky

& Varovanie!

Motor nenechavajte nikdy bezat v uzavretych
priestoroch.

Nebezpecenstvo otravy!

A Varovanie!
NepouZivajte Ziadnu Startovaciu kvapalinu, ktora je pod
tlakom. Nebezpecenstvo explozie!

A Varovanie!
Konéatiny udrzujte vzdialené od pohyblivych ¢asti
zariadenia. Rotujuce Casti!

A Pozor!

Startovacie lano méze skogit k motoru rychlejsie, ako
moze byt lano pustené.
Nebezpecenstvo spatného narazu!

Motor Startujte a nechajte bezat iba na volnom
priestranstve.

Motor tartujte iba vo vodorovnej polohe.
Prekontrolujte stav oleja.

DIhé viasy si zviazte a dajte si dole Sperky.
Nenoste volny odev.

[ max. 20°

Startovanie motora(obrézok C, D)

V pripade nového $tartu, dihdieho odstavenia a teploty
pod 10 °C:

1. Tlagidlo syti¢a (primer) ,a" stlacte 6x.

2. Tlacidlo syti¢a (primer) ,b“ stlacte 10x.

3. Lanko Startéra plynulo vytiahnite a potom ho nechajte

opat pomaly navinut.

ﬂ Ak je motor zahriaty na prevadzkovu teplotu,
nemusia sa stlacat tlacidla sytica.
Motor mé pevné plynové nastavenie.
Regulacia po¢tu otacok nie je mozna.

A Pozor!

BeZiace motory vytvarajli teplo. Casti motora, obzvlast
vyfuk, st extrémne hortce.
Nebezpecenstvo popéalenia!

B Ruky a nohy udrzujte vzdialené od rotujucich Casti.

B Horlavé cudzie ¢asti udrzujte vzdialené od vyfuku a
oblasti valca.

| \/yfuk, valec a chladiace rebra pred dotknutim nechajte
ochladit.

Skladovanie

Skladovanie motora

A Pozor!

Motor neskladuijte pri otvorenom plameni alebo zdrojoch
tepla - nebezpecenstvo poZiaru a / alebo explozie!

B Motor nechajte vychladnat.

B Motor skladujte v dobre vetranych priestoroch, nie v
blizkosti otvoreného plamena alebo zdroja tepla.

B Pri skladovani sa vyhnite nasledovnym oblastiam:
B blizkost otvoreného ohna
B blizkost zdroja tepla
B kde su prevadzkované elektromotory
B kde sa pouziva elektrické naradie
B Pri motoroch, ktoré sa skladuju dlh3ie ako 30 dni,

vypustite palivo alebo ho ochrante stabilizatorom, lebo
inak sa v palivovom systéme tvoria usadeniny.

Nastavovacie prace

A Nebezpecenstvo!
Pred nastavovacimi, udrzbovymi a opravarenskymi
pracami vzdy vypnite motor a zaistite ho.

B Zapalovaci kabel stiahnite a drZte ho dalej od
zapalovacej sviecky.

Nastavenie karburatora

ﬂ Nastavenie karburatora smie vykonavat iba
autorizovany odborny servis alebo nés zakaznicky
Servis.
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Kontrola zapalovacej iskry

ﬂ Iskry mozu spdsobit poziar alebo uder pradom.

B Pouzite vhodné zariadenie na kontrolu sviecok.
B Zapalovaciu iskru nekontrolujte pri vymontovanej

zapalovacej sviecke.

Opravarenské prace

ﬂ Opravy smie vykonavat iba autorizovany
odborny servis alebo nas zakaznicky servis.

W Pouzivajte iba origindlne nahradné diely!

Udrzba a o$etrovanie

A Nebezpecenstvo!

Pred nastavovacimi, udrzbovymi a opravarenskymi
pracami vzdy vypnite motor a zaistite ho.

B Pred vSetkymi udrzbovymi a istiacimi pracami

vytiahnite koncovku zapalovacieho kabla.

B Zariadenie neostriekajte vodou!

Vniknutie vody (zapalovacie zariadenie, karburator...)
moze viest k porucham.

B Zariadenie po kazdom pouziti ocistite.

DodrZujte plan udrzby.

W DodrZiavajte hodinové prip. ro¢né intervaly, podla

toho, ktory interval sa vyskytne skor.

B Pri pouziti v tazsich podmienkach je potrebna

CastejSia udrzba.

Vymena vzduchového filtra (obrazok F)
Vizduchovy filter pravidelne Cistite. PoSkodeny vzduchovy

fi

1.

Iter vymerite.

Odmontujte kryt vzduchového filtra. Na tento tcel
uvolnite skrutku a odoberte kryt.

. Penovy filter vyberte a vyperte ho v teplej mydlovej
vode. Filter opat nasadte iba v suchom stave.

3. Kryt vzduchového filtra opat nasadte.

Vymena oleja (obrézok E)

Stav oleja pravidelne kontrolujte.

Stav oleja kontrolujte kazdych 5 hodin a denne pred
Startom motora (vid odporacania k oleju).

Stary olej vypustite pri teplom motore. Teply olej
vyte€ie rychlo a Uplne.

1. Pre zachytenie oleja umiestnite pod motor vhodnu
nadobu.

2. Vyskrutkujte kontrolni mierku oleja a olej nechajte
Uplne odtiect.

3. Dopliite novy olej (SAE 10W-30, plniace mnozstvo
0,25 1) a kontrolnd mierku oleja naskrutkujte.

ﬂ Stary olej:

nedavajte do odpadu

nelejte do kanalizacie alebo vypustovnelejte na
zem.

Udrzba zapalovacich sviecok (obrazok G)

A Varovanie!
Pri vymontovanej zapalovacej sviecke NIKDY
nekontrolujte, ¢i je k dispozicii zapalovacia iskra.

Vzdialenost medzi elektrodami zapalovacej svie¢ky méa
byt 0,6 mm - 0,7 mm.

B Motor nikdy neStartujte bez zapalovacej sviecky.

H  7i¢ zapalovacie svietky mozu sposobit
poskodenie motora.
Odportcané zapalovacie
sviecky: TORCHA5RTC
NGK CR5HSB

92

Preklad originalneho navodu na pouzitie



Cistenie motora

A Varovanie!
Z vyfuku a z oblasti valca odstrante horfavé cudzie
telesa.

Z motora pravidelne odstrafiujte nanosy travy a posekanej
hmoty.

Vycistite chladiace otvory.

ﬂ Motor nestriekajte vodou. Cistenie vykonavajte
pomocou kefky a handricky.

Vycistite chladiaci systém. Aby sa zabranilo prehriatiu,
vyCistite pripadne aj vnutorné chladiace rebré a povrchy.

Plan udrzby

Dodrzujte hodinové prip. rocné intervaly, podla toho,
ktory interval sa vyskytne skor. Pri pouziti v tazSich
podmienkach je potrebna CastejSia idrzba.

Po prvych piatich hodinach

V/ymena oleja

Kazdych 5 hodin alebo denne

Kontrola stavu oleja
Cistenie krytu motora
Cistenie a kontrola oblasti timi¢a zvuku

Kazdych 25 hodin alebo kazdu sezénu

Vlymena oleja (pri pouziti s velkym zatazenim alebo pri
vysokych teplotach okolia)

KaZzdych 50 hodin alebo kazdu sezénu

Vlymena oleja

Kazdych 100 hodin alebo kazdl sezénu

cudzich Castiach vo vzduchu, vysokom vyskyte prachu,
dlh§om pouzivani vo vysokej, suchej trave)
Vlymena zapalovacich sviecok

Podla znecistenia alebo kazdych 5 hodin

Precistite vzduchovy filter

Likvidacia

hid

Balenie, zariadenie a prisluSenstvo su vyrobené z
recyklovatelnych materialov a preto ich prislusne
likvidujte.

Zariadenia, ktoré dosluzili,
nelikvidujte cez domovy odpad!

Pomoc pri poruchach

Porucha Pomoc
Motor B Natankujte benzin.
nenaskakuje

B Prekontrolujte zapalovacie
svieCky, eventuélne ich
vymente.

VlyCistite vzduchovy filter.

Nepokojny chod | ®  Vyhladajte dielfiu

zakaznickeho servisu.

Poruchy, ktoré neméZete odstranit s pomocou tejto
tabulky, musia byt odstranené v autorizovanom odbornom
servise.

Dole uvedte sériové Cislo motora a datum predaja. Tuto
informaciu potrebujete pre objednanie nahradnych dielov,
pri technickych otazkach a pri otazkach ohladom zaruky.

Sériové ¢islo motora:

Déatum predaja:
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KpaTkoe onucaHue y3nos, puc. A

1 TonnveHbIN 6ak 5 | Kpblwwka HanveHoro naTpy6ka / wyn ans
onpefeneHns ypoBHs Macna

2 Cseva 3axuraHus 6 | Kxonka npaiimepa

3 | Pyuka ctapTepa 7 | Bo3gyLHbli punbTp

4 BwHT gns cnuea macna 8 | Oteepctye baka

TexHn4yeckne gaHHbIe

Oo i

[inuHa X WwupmHa x BbicoTa 274 x 225 x 355 Mm
CHapshxeHHas macca 5,5 kr

Tun aBuratens AL-KO 144F

Pabounit o6bem(anameTp LunuHapa 53,2 cm®

X X0g) (43,5 x 35,8 mm)

MoLyHocTb 1,3 kBt

KpyTsiwumit MomeHT 2,5 Hm npu 4500 muH" (06/MuH)
Pacxop Tonnvea 480 1/ KBty

32|£250qu||7| 06BbemM MOTOpHOTO 0.25n

CucTema oxnaxpeHus BospylwHoe oxnaxaeHue
CucTema 3axuraHms TpaH31CTOpHOE 3aXuraHne oT MarHeTo
BpalyeHue Bana asuratens 110 YacoBON CTPpenke

3anaHHoe uncrno 060poToB 6100 "% mMun"
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BseneHue

B [poynTaiiTe AaHHYH0 AOKYMEHTALVIO NEPeA BKIIOYEHNEM
YCTPOIACTBA. JTO ABNFETCA MCXOAHBIM YCTIOBUEM ANS
Be3onacHoit paboTb! 1 GecriepeGoitHoro Nonb3oBaHus.

B CobnitonaifTe ykasaHusi no TexHuke be3onacHocTy u
npeaynpexzatoLLyte YkasaHws B OKYMEHTALY 1 Ha fBuraTene.

B []aHHas AOKYMEHTaLVA SBMISIETCS COCTABHO YaCTbIO OMMCAHHOMO
MPOAYKTa 1 Npy MPogaXe AOMKHA ObiTb NepesaHa nokynaTento.

YcnoBHble 0603HavYeHunA

/N Buumanue!

TouHoe cnepoBaKmMe 3TUM MPeaynpexXaeHNsM MOXeT
NpeaoTBPaTUTL HaHECEHIE TeNEeCHbIX NOBPEXAEHNI
noAAM n/unn matepnanbHbIi yiuepo.

CrieupanbHble ykasaHusi Mo fyyLiemy noHUMaHuo
1 obpalLLeruto.

YkazaHus no TexHuke 6e3onacHOCTM
B |/cnonb3yliTe YCTPOMCTBO TOMBKO B 63yNpeyHOM TEXHUYECKOM
COCTOSHMM

B He BblBoguTe 13 paboTs! npubops! 6E30MaCHOCTY 1 3aLLMTHbIE
YCTPOWCTBA

B Hocue HayLUHUkm

B He paboraifte ¢ yCTPOIACTBOM N0J} BO3AEVCTBIEM arKorons,
HapKOTUKOB WV Me[KaMEHTOB

B 3anpeluaetcs paboTatb C yCTPOICTBOM AETAM WMk LaM, He
V3y4VBLLIAM PYKOBO/ICTBO 110 SKCTIMyaTaLy

B CobrioaifTe AefCTBYHLLME Ha MECTE VCTONb30BaHNSA
MPEAMCaHIS 3aKOH OTHOCUTENBHO MUHVMAnbHOTO BO3pacTa
TUL3, KOTOPOMY papeLLieHo paboTaTb C AaHHbIM yCTPOICTBOM

B CobniogaifTe HaLoHanbHbIe MOMOXEHVS O BPEMeH paboTbl.
B Beerza cobniogaiiTe TpeBOBAHVA PyKOBOACTBA MO SKCTAyaTaLM.

/\ Npenynpexaetue!

BbipabaTtbiBaemble JaHHbIM YCTPOCTBOM BbIXIOMHbIE
rasbl ABMraTens CoaepXkar BeLLECTBa, Bbi3blBaloLe,
M0 JaHHbIM VccnefoBaHnil Wwrata KanudopHus, pak,
BPOXAEHHbIE fiecheKThbl UMK NOBPEXAEHNS AETOPOAHBIX
OpraHoB.

anIMeHeHMe no Ha3Ha4YeHuto

[laHHbIin fBUraTenb BHYTPEHHErO Cropanys paspaboTaH Kak npusop Ans
YCTPOVCTBA [ CTPVKKM Fa30HOB / NOLpaBHIBAHS.
/Hoe, BbIXopsiLiee 3a 3TO UCTIOMb30BAHYIE CHUTAETCS HEHAAIEXALLM

(cnonb30BaHMEM He N0 HaaHaYEHUH0).

TpaHcnopTupoBKa

B TpaHcropTUpyiTe ABUraTesb TOMLKO C MyCTbIM
TONAMBHLIM Hakom

B TpaHcnopTupyiiTe ABUraTeNb TOMBKO C HANPABAEHHOM
BBEPX CBEYOI 3aXKNUraHus, MHaYe 3TO MOXET Bbl3BaTh
creaylLiee:
M nosiBrexue Abima
B TPYAHbIN 3aMyCKOTIIOKEHNE
B caxu Ha cBeve 3axuraHus

MpoBepka nepen Ha4yanom paboTbl

/\ MNpenynpexaenue!

Mepes Hauanom paBoTbi HEoBXOAUMO Beeraa
MPOBOAUTH BU3YarbHbIii KOHTPONb. 3arpelLaeTes
UCTIONb30BATH YCTPOICTBO C HE3aKPEMTEHHbIM,
NoBPEeXAeHHbIM NN N3HOLLEHHbIM pexyLLmM
annapaTtomM uimnn KpenexHbIMy afieMeHTamMu.

MpoBepbTe o6Lee
COCTOSIHMe ABUraTens :

B [TpvaHaky yTeuK BEH3IHa Vv Macria CHapyy ABUraTens v Ha
€10 HIOKHel YacTn

B [Tpu3Hak NOBPEXTeH3aTAHITE
B BCe BHTbI M ralfkviyCTaHoBWTE

B BCe 3alLVTHbIE 3KPaHbI 1 KOXYXH
B YpoeHb TonNmBa

B YpoBeHb MOTOPHOMO Macna

[ |

OUILTPYHOLLY BrIEMEHT BO3EYLLHOMO (hUNbTPa
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3anpaBka

Be3onacHocTb

MpeaynpexaeHue!

BeHanH sBnsieTcs YpesBbIvaiiHO ropYMM MaTepuanom
— OMmacHoCTb noxapa!

B BeHanH Crieayet XpaHuThb TONbKO B NPeAHa3Ha4eHHbIX 4na 3Toro
EMKOCTAX.

B 3anpasnsiiTe YCTPOMCTBO TOMBKO Ha OTKPLITOM BO3AyXe
He KypuTe npu 3anpaske YCTPOIICTBA TONMMBOM

B He OTKPbIBaiTE KPbILLIKY TONMMBHOTO baka Mpu paboTatolLem uim
Topsi4eM ABuraTene

B 3aMeHwTe NoBPEXZEHHbIN TONMMBHbIA GaK U KPbILLIKY TONMMBHOTO
Baka

B Bcerza nn0THO 3akpbIBaVTe KPBILLKY TOMMMBHOMO 6aka

B Ecnv BbiTek BeHauH:
B [1BAraTenb He 3aBOAMTb!
B He NpeanpyHVMAViTe NOMbITKY 3anyCTTL ABUraTenb
B OuMcTuTe YCTPOIACTBO

/\ OcroposxHo!
Meper] 3anyCKoM B SKCTTyaTaLtio 3aneiTe Macho.

3anuBka macna (puc. E)

1. BblkpyTuTe LLYN ANst ONpeaeneHus ypoBHA Macna u
3aneiTe Macno.

2. CHoBa BKpyTUTE LLYN N5 ONpeAeneHnst ypoBHS
macna.

3anuBka 0eH3uHa

ﬂ Kpbiwka TonnneHoro 6aka HaxoauTcs Ha 6ake 1
0603HayeHa cumBonom "Zapfsdule" (TonnmeHbIi
6ak).

1. CHAMMUTE KPBILLKY C 3aNMBHOIO OTBEPCTUS TOMNMBHOTO
Haka.

2. 3anonHute 6ak 40 HUKHE KPOMKM HANMBHOTO
natpy6ka. He gonyckaitte nepenonHexus!

PekomeHpauumu no macny

MortopHoe Macro singeTcs onpeaensiolLyM (akTopoM MOLLHOCTM
11 ONTOBEYHOCTY fiBUraTens.. Vcnonb3yitte MOTOPHOE Macno,
cooTBeTCTBYHLLEE TpeBoBaHmMam API-knacca SJ wnm BbilLe (unm
aHarnor4Hoe).

MpoBepbTe aTukeTky API-cepayica Ha MacnsiHoM bake, 4Tobb
YAOCTOBEPHTLCS, YTO Ha Hell uMetoTes BykBbl SJ i Gykebl
BBICLLIETO KT1ACCa (COOTB. aHAMOMMYHOE).

[Ing 0bLLero Mcnonb30BaHIs pekoMerayeTcs

SAE 10W-30. Pexomernyembiit nanasoH paboyedt Temnepatypel
[ans aToro aguratens coctasnset ot 15 °C no 40 °C.

KoHTponb ypoBHsi Macna (puc. B)
YpoBeHb Macna crienyeT MpoBepsiTb Myt OCTEHOBMEHHOM 1
HaXOESLLIEMCS! B FOPUOHTATBHOM MOMOXEHV ABUraTene.

1. /3BriexvTe 1 BBITPUTE HACYXO KDbILLIKY HAMBHOTO NaTpybka/lLlyn
[iN9 onpefieneHi s YPoBHA Macha.

2. Bsepyme Luyn Ans onpedeneHis YpoBHA Macna B HanvBHOM
naTpyboK, He BKpY4MBas, 1 CHOBA V3BTIEKVITe.

3. Ecr ypoBeHb Macrna HaxoawTest OKOMO WW HIDKe aHu4HOI
OTMETKM Ha LLiyTe, TO HeoBXOAMMO JONUTL PEKOMEHZYEMOE Macro
[10 BEpXHeil OTMETKY.

4. YctaHoswTe 0BpaTHO KpbILLIKY HAnVBHOrO napybkalluyn Ans
ONpezerneHits YPOBHs! Macna

Hu3kui ypoBeHb Macna MOXET Bbl3BaTh
TOBPEXMEHNE ABUTaTENS.

PekomeHgaumm no Tonnuey

B /Icnonb3yiTe YUCTbIN, CBEXUIA, HEITUNNPOBAHHbIN
HOpPManbHbI BEH3MH C MUHUMAMbHBIM OKTAHOBbIM
uucriom 87.

B [lokynaiTe TONMMBO B KOMMYECTBE, KOTOPOE MOXET
BbITb MCNONb30BaHO B TeyeHne 30 aHen (CM.
"XpaHeHue")

B He vcnonbayiTe METUNCOAEPXKALLMIA BEH3NH
B He cveLuvBaitTe 6eH3NH C Macnom
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Beopg B akcnnyatayuro

/\ Npepynpexaetne!
KaTeI'OpVNeCKM 3anpeLLaeTca sanyckaTb ABUraTerib B 3akpbITOM
TIOMELLIEHIM.

OnacHocTb OTpaBneHys!

/\ MNpenynpexaetue!
He 1crionbayiiTe mycKoBYr0 KUAKOCTb, HAXOAALLYHOCS MOf,
nAaBnennem. OnacHocTb B3pbBal

/\ Npepynpexaenne!
ﬂep)KVITe KOHEYHOCTU BAanu OT ABuUratoLLnxca ,quaﬂeﬁ
ycTpoiicTea. Bpalyatowmecs geranu!

/\ Bhumanme!

TPOCHK CTapTepa MOXET BbIPBATLCS M3 PYK 1 OTCKOUMTb
Hasaj K aBuraTtento.

OnacHocTb oTaaum!

W 3anyckavtte gBuraTenb TOMbKO Ha OTKPLITOM BO3OyXe

B 3anycxaiie ABMraTENb TOMLKO B FOPU3OHTATEHOM MOMOKEHNM
B [poBepbTe YPoBEHb Macna

B [TpubepuTe AnMHHbIE BOMOCH Y CHIIMIATE YKpaLLIeHHs

B He Hocue cBoboaHyto ofexay

[ ]

[ wmakc. 20°

Myck aBurarens (puc. C, D)
Mpw nepesanycke, NPOAOKUTENEHOM NPOCTOE U TeMMe-
parype Hxe 10 °C:

1. Haxmute kHOnKy npaimepa «a» 6 pas.
2. HaxwmuTe kHonky npaimepa «b» 10 pas.

3. BbICTPO BbITSHUTE CTApTEPHbIN TPOC, @ 3aTeM AaiiTe
€My HamMoTaTbCsl, MEZNIEHHO OTMycKas ero.

ﬂ [Tpu nporpeTom ABuraTene KHomki npaiimepa
HaXUMaTb HE HYXHO.

Hactpoiika guratens hukcupoBaHHas.
Perynupoanue umcna 060poToB HEBO3MOXHO.

/\ Bhumanme!

Pa60Ta|ou4me [ABuratesniv Npou3BOAAT TenIo. Yactun
[ZBuratensi, 0cobeHHO BbIXIIONHAs CICTEMA, CTAHOBSTCS
‘~Ipe3BbI‘~Ial7IHO ropa4nmMun.

OnacHocTb oxora!

W [lepxuTe pyK/ 1 HOMV BAANW OT BPALLAIOLLMXCS
netanei

B [lepxuTe ropiY1e MaTepuans| Bark O BbIXTIONHOM CUCTEMbI
W LnMHZpOB

B [eperl MPUKOCHOBEHVEM K BIXTOMHOI CACTEME, LITIMHZIpaM W
peBpam oxnaxgeHvs faiTe UM ocTbiIT

XpaHeHue

XpaHeHue aBuraTens

/\ BHumanme!

He xpanuTe fBuratens B6MM3N OTKPLITOrO OrHS MK
VICTOYHWKOB Tenna — 0NacHoCTb Noxapa 1 / unu B3pbisal
W [laiiTe aBUraTento ocTbiTb
B XpaHwTe ZBUraTeNb B XOPOLLIO NPOBETPYBAEMOM MOMELLEHMM,
BLJAIV OT OTKDBITOTO OTHS UMM VCTOYHUKOB Tenna
B [py xpaHeHm n3beraiiTe cnefyoluvx obnacrei:
B BONM3M OTKPLITOrO OrHSI
B pSaioM C UCTOYHMKOM Tenna
B psnom ¢ paboTaloLLmy AneKTpoaBUraTeNnsaMI
B PAAOM C MECTOM UCTIONb30BaHNS NEKTPOUHCTPYMEHTA

B Crevire Macno w3 fguratens, xpansiluierocs onee 30 aHelt, unn
BOCTIOMb3YITECH CTAOUM3ATOPOM, Tak Kak Ha4e B TOMMVBHOIA
cHCTeMe 00pa3yIoTeA OTOXEHAS

Pa6othbl no perynupoBke

/\ OnacHoctb!

Mepen perynpoBOYHbIMM, PEMOHTHBIMI paboTamm 1
paboTamu o 0BCNyX1BaHMHO BCErAA BbIKIOMaiTe 1
BrokvpyiiTe fBUraTenb.

B CHUMMTE CBEYHO NPOBOA M OTOABUHBLTE €r0 OT CBEUM
3aXuraHus

PerynupoBka kap6topaTopa

ﬂ PerynupoBky kapGiopatopa paspeluaeTcst
BbIMOMHSATb TOMBKO Ha YMOMHOMOYEHHBIX CEPBUCHBIX
NPeanpPUATUSIX UMW B HALLEt CepBICHOI criyxGe.
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MpoBepka UCKPbI 3aXKUraHusl

ﬂ Wexkpo! MOIYT BbI3BaTb OOHb WK YAaP TOKOM.

B /cnonb3yiTe COOTBETCTBYIOLLMIA KOHTPOMBHBIN
npubop

B KarTeropuyecki 3anpeLLaeTcs MpOBEPSiTh 1CKPY 3aKUraHus
NP BbIKPYYEHHON CBEYE 3aXKIUraHNns

PeMOHTHbIe paboThl

ﬂ PemoHTHble paboTbl paspelLaeTes BbINOMHATH TOMbKO
Ha YrONTHOMOYEHHbIX CTIeL{arn31poBaHHbIX MPEANPUATSIX U B
HalLiei! cepBucHOI criyxGe.

B Vicnonb3yiTe TONbKO OpUriHanbHbIE 3anacHble YacTy!
TexHn4yeckoe OGCHY)KVIBaHVIe nyxon

/\ OnacHocTs!

[Nepen perynmpoBOYHbIMY, PEMOHTHBIMM paBoTami 1
paboTamm no 0BCNyK1BaHMIO BCETAA BbIKITHOYaIATE W
6rokvpyiiTe ABUraTens.

B [lepen pabotami no TEXOBCYKIUBAHVIO U YWACTKE OTCOBUHITE
CBEYHOM HAKOHEYHVK

B He obpblarusaitte yCTPOACTBO BOZON!
MpoHWKatoLLas BOZA (cvCTeMa 3axmraHis, kapbropatop 1 T.4.)
MOXET MPVBECT K MOBPEXIEHNSM

B YycTuTe YCTPOIACTBO NOCTIE KEXZOr0 MCMOMb30BaHHS

Cobntopaifre nnat TexobcnyxvBaHis

B Cobntopaifte YacoBble Wi EXEroaHble MHTEPBANI B
33BVCMMOCTY OT TOFO, YTO HACTYMT paHblue

B [Tpy akcnnyaTawyy B Gonee TsikerbIX YCroBusix Heobxoaumo
Bonee yacToe TexobcnyxvBaxve

3ameHa Bo3ayLHoOro cdunbsTpa (puc. F)
PerynsipHo u1ctiTe Bo3ayLUHbINA onnbTp. 3ameHnTe
MOBPEXAEHHbIN BO3AYLLUHBIA UNLTP.

1. CHumuTE KpbILLKY BO3AYLUHOMO (unbTpa. [ing atoro
OTMYCTUTE BUHT M CHUMITE KPBILLIKY.

2. V13BriekuTe NEHNCTbIN (OUALTPYIOLLWIA STIEMEHT M MPOMOitTE
TeNMbIM MblTbHbIM PACTBOPOM. YCTaHaBIMBalTe CHOBA TOMbKO
B CyXOM COCTOSHUN.

3. YcTaHoBuTe KpbILLKY BO3AYLLHOMO (OUNLTPA.

3ameHa macna (puc. E)
PerynsipHo npoBepsiiTe ypoBeHb Macna

YpoBeHb Macna NpoBepsnTe Yepes kaxable 5 4acos
U1 eXeHEBHO Nepeq 3anyckoM ABuratens (CM.
pekomeHfaLuv no macny).

ﬂ OtpaboTaHHoe Macno cnegyeT cnvBaTb npy
nporpeTom fguratene. Tennoe Macro CnmBaeTcs
ObICTPO 1 MOMHOCTLIO.

1. [ins cbopa Macna noacTasbTe Noa [Buratens
MOOXOLSLLYH EMKOCTb.

2. BbikpyTuTe LLyn 49 ONpeeneHys ypoBHa Macna v faiiTe
Macny MoMHOCTbHO BbITEYb.

3. 3aneiite Hosoe Macro (SAE 10W-30, 3anpaBoyHbIit
06bem 0,25 11) v BKpyTUTE LLyN ANsi ONPEAeneHIst YPOBHS
macra.

Yxoa 3a cBeyamu 3axuraHus (puc. G)

/\ Npenynpexpaetue!
KATEFOPWYECKW 3AMPELLAETCA nposepsitb
Hanu4une UCKpbl 3aXKnraHua npn CHSITOM CBEYE
3aXuUraHu4.

PaccTosHue Mexay 3neKTpofamMm CBEYY 3axuraHms AOMKHO
cocTaensts 0,6 - 0,7 mm.

B KaTeropuyeckie 3anpeLlaeTcs nbiTaTbCs 3anycTuTb
aBuratens 6e3 cBeuu 3axuraHms!

HecooTBeTCTBYI0LIAA CBEYA 3aKUTAHNS MOKET
MPUBECT K NOBPEXAEHNIO ABMraTENS.

TORCHA5 RTC
NGK CR5HSB

PeKomeHuyeMHe CBEYM 3axuraHmns:
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YucTtka gBuratens

/\ MNpepynpexaetne!
y,an'IVITe roptoyne matepuarnbl, Haxodaliuneca BONU3N
BleﬂOnHOVl CUCTEMBI U L‘l/lﬂVlHﬂpOB.

PerynsipHo yoansiTe ocTaTku Tpaebl 1 IPOAYKTOB
cKalLMBaHWs 13 iBUraTens.

Ouncrute OTBEPCTUA CUCTEMbI OXNaXAEHUS.

He obpbisruBaitte fBuratent Bogoit. Ynctky
MPOBOAMTE LLETKOI UMK TKaHbHO.

OumcTUTe cUCTEMy oxnaxaeHus. [ins npesoTBpaLyeHust
reperpesa npu HeoBXoANMOCTM OUUCTUATE BHYTPEHHIE
pebpa oxnaxaeHns 1 NOBEPXHOCTH.

MnaH TexHn4yeckoro oﬁcnymuBaHml

Cobntogalie YacoBble WM eXEroHbIe MHTEpBaNb! B
3aBICYMOCTY OT TOFO, YTO HACTYMMT paHbLLe. Mpy akcnnyaTaLum
B Bornee TAXENbIX yCroBsX Heobxoaymo Bonee yacToe
obcnyxeaHme.

Yepes nepsble 5 yacos

3ameHa macna

Kaxable 5 4acoB unm exeaHeBHO

MpoBepbTe ypoBeHb Macna
OumcTuTe KOXYX ABUraTENst
OumcTuTe 1 NpoBepbTe 06MacTb MyLWUTENs

Kaxable 25 4acoB Unm Kaxablin CE30H

3ameHa macna (npy akcrnyatauuv npu 6onee
BbICOKOW Harpyske Unu npi BbICOKOI TemnepaType
OKpy>aroLLen cpefbl)

Kaxable 50 4acoB nUnn Kaxabli CE30H

3ameHa macna

Kaxable 100 YacoB unu Kaxzapli Ce30H

YucTka cucTeMbI OXMaxaeHns (Yallie crieyeT
MPOV3BOANTB YNCTKY NPU COTEPXKAHMM MOCTOPOHHNX
npeaMeToB B BO3AYXE, BbICOKOM MblieoGpasosaHuu, npu
[LNUTENbHOM CKaLLMBAHUM BbICOKOW 11 CyXOW TpaBbl)
3ameHa cBeuu 3axuraHus

B 3aBMNCMMOCTHU OT 3arpA3HeHNaA unu Yepes Kaxaible 5
YacoB

YucTite BO3AYLIHbIA HUnbTP

YTunusauums

He BbIGpacbiBanTe
OTCNYXXMBLUNE CBOW CPOK
YCTPOMCTBA B OObIYHbIE
KOHTeMHepb! Ans mycopa!
YnaKoBka, yCTpOIZCTBO W NPUHAANEXHOCTI U3TOTOBIEHbI 13

MPUIOAHOTO A7 MepepaBOoTkyt MaTepyana U fOrkHs! Gbib
YTUAM3MPOBAHbI COOTBETCTBYHOLLM 0Gpa3oM.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTEN

HevcnpagHocTb Cnpagka

[Buratens He B 3aneiite 6eH3nH

3anyckaeTcs

y H  [IpoBepbTe cBEUM
3aXuUraHusl, npu
HeobxoanmocTy
3aMeHuTe.
®  OuucTuTe BO3AYLLHbIN

unbTp

HennagHblil xo4 B OOpaTuTech B CEPBUCHYHO
cnyxo6y

HevcnpaBHOCTI, KOTOPbIE HEBO3MOXHO YCTPaHUTb MpH
MOMOLLY AaHHOI TabnuLybl, AOMKHbI BbITb YCTPaHEHb! Ha
YNONHOMOYEHHOM CMeLManuaMpoOBaHHOM NPEANPUSTUN.

BnuwmTte BHU3Y 3aBOfCKOM HOMEP ABUraTeNs n Aaty
npvobpeTeHns. [laHHas nHdopmaLyms Heobxoanma
ANs 3aka3a 3anacHbIX YacTeil, npu BO3HUKHOBEHIM
TEXHW4ECKMX BOMPOCOB 1 M0 BONPOCAaM rapaHTuu.

3aBoackoin Homep
AByratens:

[lata nprobpeTeHns:
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Ornsag 3anacHWUX YacTuH, ManiloHOK A

1 ManueHui 6ak 5 | MacnoHamveHuit natpyboK/BUMiptOBaANBHIIA LLyn

2 | Csiyka 3ananioBaHHs 6 | Kxonka npimepa

3 Pyuyka crapTepa 7 | MoiTpsHWA dinbTp

4 | TBUHT AN cnycky MacTuna 8 | Orsip baky
TexHiuHi xapakTepncTuku

[oBxuHa X WKpKHa X BUCOTa 274 x 225 x 355 Mm

lMopoxHst Bara 5,5 kr

Tun gBuryHa AL-KO 144F

Po6ounit 06'em 53,2 cm®

(miameTp x xig nopLuHs) (43,5 x 35,8 Mm)

[MoTyXHicTb 1,3 kBT npm

Ob6epTanbHuit MOMEHT

2,5 Hm npu 4500 x8." (06./xB.)

CnoxvBaHHs nanvea

480r/kBTr

KinbkicTb MOTOpHOro Mactuna

0,25n

CucTema OXONoKeHHs

MOBITPSIHE OXONOMKEHHS

Cuctema 3anantoBaHHs

TpaH3I/ICTOpH0-MaFHiTHe 3anantBaHHA

ObepTaHHs Bany ABUryHa

32 FOfNHHIKOBOIO CTPIMKO

BcraHoeneHe umcno obeptis

6100 " xg. "
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Beryn

B [lepen noyaTkom ekcrnyataLlii yBaxHo npouuTaiiTe Lieit
[JokymeHT. Lle e nepegymoBoio Ans 6eaneyHoi pobot Ta
He3nepebiitHoro BIUKOPUCTAHHS.

B [loTpumyiiTech BKa3iBOK LLOA0 Beaneku Ta nonepemkeHs y
LibOMY [IOKYMEHTi Ta Ha [ABMTYHI.

B [laHuit AOKYMEHT € HEBIA'EMHOI0 HaCTUHOH O CaHOTo
BIpODY i y BUNaKY MPOLaXKy MOBIHEH NepeaaBaTies
MOKYLIEBI.

MosicHeHHs 3HakiB

A Ygara!

TouHe BUKOHAHHS LX NonepeakeHb A0NOMOXe
YHUKHYTY TINECHWUX YLIKOMKEHb Ta MaTepianbHUX
30UTKiB.

CreujanbHi BKka3iBK/ 4151 KPaLLOro po3yMiHHS Ta

BUKOPUCTaHHA

MpaBuna TexHiku 6e3nekun

B ByKopuCTOBYIATE MPUCTPIN TiNbKM B TEXHINHO OE300raHHOMY CTaHi

He BigkniovaliTe 3anoBixHi Ta 3axucHi npucTpoi

BukopucToByliTe 3acobu 3axucty cnyxy

He KopuCTyiiTeCh NPUCTPOEM, 3HAXOAAHCh MR BIIFIMBOM &nKoroio,
nirynok abo nikapcxkix 3acobis

B Hikonu He fo3BoNSiATe AjTAM 60 iHLLIKM 0coGam, siki He 3HaioMi 3
IHCTPYKLIEt0 LLIOZO excrinyaTaLyii, KopUCTYBATICR MPUCTPOEM

B [loTpumyiTech MiHiMansHoro Biky 06CIyroByK4Oro NepcoHany, LLo
BCTaHOBIEHWiA MICLIEBIMY HOpMaMV

B [loTpumyiTeCh NpaBur, BCTAHOBMEHIX B KOHKPETHI KpaiHi
ZAns pobovoro vacy

B 3aBxay JOTPUMYITECH IHCTPYKL 3 ekcrinyaTaii

A MonepemxeHHs!

BignpaliboBaHi raau, siki BApobnsie Lew Bupi6, MicTaTb
Ximikatu, ik 3rigHO 3 pesynbTatami AoCHimKeHb
thefepanbHoro wraty KanidopHis MOXyTb BUKIMKATY
paK, MPU3BECTN A0 BUHUKHEHHS MPUPOAHIX HEAONIKiB abo
MOPYLUEHHS (PYHKLIi/ OpraHiB PO3MHOXEHHS.

BuKopUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

[laHuit [BUrYH BHYTPILLHBOTO 3ropsiHHS PO3poGIEHO sk MPHBIA
NS ra30HOKOCUIKY / poanyLLyBaya.

IHwe 3aCTOCyBaHHA BBaXa€TbCA 3aCTOCYBAHHAM He 3a
NPU3HAYEHHAM.

TpaHcnopTyBaHHSA

B TpaHcropTyBaT! ABMIYH Tiflbkin 3 NOPOXHIM NANMBHUM
Bakom

B [IByryH 3aB)aV TPAHCMIOPTYBATH CBIYKOIO 3ananioBaHHs A0 ropH,
iHaKLLIE MOXIMBI HACTYHI HacmigK:

B BUHUKHEHHS Aumy;

u ycmaquHMﬁ 3aI'IyCK;O6I'OpaHHH CBIYK 3anantoBaHHs.

MepeBipka nepen novaTkom podoTy

A MonepepxeHHs!

[Nepen BBEAEHHAM B EKCMyaTaLlito 3aBXau BUKOHYWTE
Bi3yarbHy nepeBipky. He [03BONSETLCS KopUCTyBATUCS
MPUCTPOEM, SKLLIO BIBKPYYEHi, MOLUKOMKEHi ab0 3HOLLEHi poboui
neTari ilabo AeTani KpinneHHs.

lMepeBipka 3aranbHoro CTaHy ABUryHa:

B nepeBipka 30BHILUHBOI Ta HKHBOI CTOPOHU
[BUryHa Ha 03HaKM NPOTiKaHHS MacTuna 4
BeHanHy;

B nepesipka Ha HasIBHICTb MOLUKOKEHD;
B nepeBipka 3aTATHEHHS YCiX IBUHTIB Ta raifok;

B nepeBipka BCTAHOBNEHHS! BCIX 3aXMCHNX EKPaHIB i
KPULLIOK;

B nepesipka piBHs NanuBea;
B nepesipka piBHS MOTOPHOTO MacTuna;

B nepeBipka enemeHTa noBiTPSHOro (inbTPy.
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3anpaBka

Beaneka

MonepemxeHHs!

BeH3nH Mae BrCOKy CTyniHb 3aiMMUCTOCTi - Hebeaneka
BUHWKHEHHS MOXexi!

B 30epiraifTe GEH3IH TiNbKi B NepeadadeHyx And Liboro
EMHOCTSX

B 3anvBaifTe OEH3WH TiNbKK Ha ByMWL
He nanib nig yac 3anpasku

B He sinkpueaitte npobiky 6aky, SKLLO ABUNYH NpaLitoe abo Lie
He ocTur

B [TowkomkeHnir 6ak abo npobika nignsratoT 3amiHi
3aBXay LLinbHO 3aKpVBaIATE KpHILLIKY Baky
B fKwo BeranH Buik:

B He 3anyckaitte ABUryH
B YHuKaitTe cripob 3anarntoaHst
B QuucTiTb MpUCTPIlt

A 0O6epexHo!

Mepepn BBeAeHHsM B ekcnnyartauito 3anuiite
mactuno!

3anueka mactuna (van. E)

1. BUKpyTUTY Lyn A0S BUMIPIOBAHHS PiBHSA MacTuna i
3anuTi MacTuno.

2. 3aKkpyTuTV LWyn ANs BUMIPHOBAHHS PiBHS MacTuna.

3anpaBka 6eH3uHy

ﬂ 3anuBHa KpuLLKa 3HaXOANTLCA Ha HEH3MHOBOMY
6aky i nosHa4eHa cumBoom "BeH30KkomMoHKa"
(3anpagka).

1. 3HSATW 3amn1BHY KPULLIKY.

2. HanoBH1TM 6aK A0 HVXHBLOTO Kpako 3an1BHOTO
natpy6ka. He nepenuiite 6eHanH!

PekomeHpauii woao mactuna

MoTopHe MacTUno Mag BpiLLarbHe 3HaYEHHs ANs MOTYKHOCTI Ta
TpuBanNOCTi CryxOu ABUryHa. BUKOUCTOBYiATE MOTOPHE MacTUrNo, sike
Bianosinae Bumoram API anst knacy SJ abo BULLOTO (W aHanoryHoro).

TMepegipTe eTukeTKy AP| Ha EMHOCTI 3 MacTUnowm, LB nepexoHaTycs,
LLiO Ha Hiit Bka3aHi Bykey SJ abo BLL{Oro knacy (41 aHanoriYHoro).

[lns 3BV4aIHOTO BYKOPUICTAHHS PEKOMEHZYETECA MacTUno SAE
10W-30. PexomeHnoBaHvit fjanasoH poboqol TeMrepaTypy st Lisoro
[BIryHa cTaHosuTb Bif 15 °C go 40 °C.

KoHTponb pisHs mactuna (MAJ. B)

PiBeHb MOTOPHOTO MacTuna nepesipsiATe, Komi ABUTYH BUMKHEHWH Ta
PO3TaLLOBAHMIA FOPU3OHTATTBHO.

1. BuTAMA MacnoHan1erui natpybok / Luyn Ta npoTepTH 10ro.

2. BerauTi BUMiptoBaMbHWIA LLYN B MACTIOHaMMBHIA NaTpyboK, He
MOBEPTAKO4Y 110r0, | 3HOBY BUTAITA.

3. Flkuwo piBeHb MacTUna 3HaxoauTLCs MoBrM3y abo HIBKYE HIDKHBOI
BIAMITKY BIMIPIOBAITEHOTO LLjyMa, TO PEKOMEH0BAHE MacTUMO
Tpeba J0nMTY [10 BEPXHBOI BIAMITKY.

4. BcraBTe MacnoHamnvBHUiA BUMIDIOBANbHUY LLLyN Has3az.

Hu3bKuit piBeHb MacTna MoXe BUKIMKaTy
MOLUKOKEHHS JBUTYHA.

PekomMeHpaLii wopao nanuea

B BuKOpWUCTOBYITE YNCTUIA, 3BIYAIHMIT HEETUIOBAHNIA
BeH3MH 3 MiHIManbHUM OKTaHOBMM Yucnom 87

B KynyiTe nanuso Y KinbKoCTi, Sky MOXHa BUKOpUCTATH
Bnpogosx 30 AHie (ave. n. "36epiraHHs")

B He BuKopuCTOBYIATE GEH3MH, A0 CKNady SKOro BXOAUTb
MeTaHon

B He 3milyiiTe 6eH3WH 3 MacTUIOM
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BBepneHHs B ekcnnyartauito

& MonepemxeHHs!
Hikonw He BMUKaTI ABUTYH B 3aKDUTIX MPUMILLEHHSX.
Hebesneka otpyerHs!

A lMonepemkeHHs!
He BuKopuCTOBYITE pignHY Ans 3anycky, ska
3HaxoguTbCs Mig TMckoM. 3arpoaa Bubyxy!

A MonepemkeHHs!
Tpumaittecs noaani Bif pyxomux AeTaneil npucTpoio.
[etani obepratotbes!

A YBara!

CrapTepHuil TpOC MOXe BiACKOYUTYU [0 ABUTYHA paHilLe,
HiX BiH Byze BignyLieHWiA.
Hebeaneka Bigaaui!

B 3anyckaTy IBUrYH i 3anuwati B poboyomy CTaHi MoxHa
TiNbKW Ha BigKpuTii MicLeBOCTi

B 3anyckaTv ABUIYH Tinbki B FOPU30HTANIbHOMY NONOXKEHHI
B [lepeBipsTy piBeHb MacTuna

B [lige'sxiTb LOBre BONOCCS Ta 3HIMITb Mpukpacu

B He HapdraiiTe BinbHW oasr

[ |

[ marc, 20°

3anyck aBuryHa (mantoHok C, D)

Mpu nepesanycky, TpUBanomy npocToi Ta TemnepaTtypax
Hkye 10 °C:

1. HatucHiTb KHOMKY NpaiiMepa “a” 6 pasis.
2. HaTtucHiTb kHomnky nparimepa “b” 10 pasis.

3. LUBMAKO BUTATHITL CTApTEpHUIA TPOC | AaiTe oMy
CKPYTWUTMCS, MOBONI BiAMyCKakoum 1oro.

ﬂ FIKLIO ABMTYH MPOrPITWIA, HATUCKATI KHOMKM
npanmepa HemoTpiGHO.
HacTpolika aBuryHa dpikcoBaHa.
PeryntoBaHHs 4acToTi HeMOXMVBE.

A YBara!

Mpayotoui ABMryHN BUpobnsioTs Tenno. [letani asuryHa,
30Kpema crcTema BiABOAY BiAMpaLboBaHIX rasis, Ayxe
HarpiBatoTbCs.

Hebesnexa oniky!

B [Ins KiHLiBOK nobnu3y eTaned, siki 06epTaioThes, icHye
Hebesnexa

B He nigHockTe 0 cvcTeMM BiABOAY BIAMpaLbOBaHYX rasia i 40 30HK
LniHapIB 3a/MUCTI CTOPOHHI NpeaMeT!

B [lepez TOpKaHHAM [0 CACTEMV BIANPALLOBaHVX rasis, LMIHApIB i
pebep oxonomKeHHs cnig aav iv oxonoHyTu36epiraHHs

36epiraHHsa aBUryHa

A YBara!

He 36epiraitte aBuryH 6ins sinkputoro nonym's abo
[pKepen Tenna - 3arpo3a noxexi ta/abo Bubyxy!
B [laTi1 BUTYHY OXOMOHYTH

B 30epiraTit ABUIYH Y NPUMILLEHHI 3 XOPOLLIOIO
BEHTUNALjiEt0, nogani Big Bigkputoro nonym's abo
[pKepen Tenna

B [lpu 30epiraHHi yHUKaTV HACTYMHNX LiNSHOK:
B nobnuay BigkpuToro nomnym's
B nobnusy mxepen Tenna,
B B MicUSX, i€ NpaLioloTb eneKTPOABUIYHM,
B B MicLAX, ie BUKOPUCTOBYKOTBCS €NEKTPUYHI
iHCTPYMEHTH.

B 3aBuryHis, ski 3bepiratoTbes goLue 30 gi6, cnig
3n1BaTK Nanueo abo 3axuLiaTy ix 3a AONOMOrow
crabinizaTopa, iHaKLe B NanuBHiit CUCTEMi BUHWKHYTb
BiOKNaAeHHs

Po6oTu no HanawTyBaHHO

A Heb6eaneka!

Mepen novatkom pobiT 3 HaNaLUTYBaHHS, TEXHIYHOTO
06cnyroByBaHHsi Ta PEMOHTY Tpeba BUMKHYTI ABUTYH i
3abnokyBaTu 10ro.

B 3HATM NPOBIJ 3anantoBaHHsl i BigBECTU Bif CBiYKM
3anarnioBaHHs

HanawTyBaHHs kap6lopaTopa

ﬂ HanaLurysaHHs kapbiopaTopa [03BONSETHCS BUKOHYBATY
NLLE aBTOPU30BAHIM CrIeL{iani3oBaHIM MaliCTepHsM abo Haluiii

CEpBICHI CriyxOi.
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lMepeBipka ickpy 3anantoBaHHSA

H Ickpy MOXyTb YTV MPUYNHOK BUHVKHEHHS BOTHIO
abo ygapy cTpymom.

B BuKopuCTOBYITE BiANOBIAHWIA TECTEp

B Hikonu He nepesipsanTe ickpy 3ananeHHs npu
BMKDYUEHili CBIYLLi 3ananioBaHHs

PemoHTHi po6oTu

ﬂ PemonTi poboTin J03BONSETHCS BUKOHYBATH TilbkiA
aBTOPW30BaHWM CrieLljaniaoBaHyM MaiicTepHsiM abo Halwii
CepBICHIlt CrIyxi.

B ByKopuCTOBYITE TiNbKI1 OpyriHanbHi 3anacki YacTukm!

TexHiyHe 0bCryroByBaHHs Ta gornsg

A He6e3neka!

lMepen noyaTkom pobiT 3 HANALTYBaAHHS, TEXHIYHOTO
06cnyroByBaHHs Ta PEMOHTY Tpeba BUMKHYTI ABUTYH i
3abnokyBaTu 110ro.

B [lepez noyaTkom ycix poboT 3 TexobCnyroByBaHHs Ta OUMLLEHHS
CRi BUTAITA LLTEKEP CBIYKY 3aMaioBaHHs

B He Gpv3kaitre npucTpiit Bogoto!
TPOHVIKaHHS Boav (y cucTemy 3anarioBanks, kapGtopatopi T.n.)
MOXe MPU3BECTY 10 HECTPaBHOCTEN

B [TpyCTpilt Cri 04MLLATY MICN KOKHOTO BUKOPCTAHHS

BukoHyiiTe nnan TexiuHoro obenyroByBaHHs

B Criakyitre 32 NOTOZMHHMMI 200 LLLOPIYHMMI iHTEPBANaMy, 3aNexHO
Bif] TOr, Yepra sIKoro iHTEpBaNY HacTynae NepLLoi0

B [Tpy excrinyaraLii B TspkKUX yMOBaX TexHiuHe 06CryroByBaHHs crin
MIPOBOAVTY Yacrilue

3amiHa noBiTpsiHOro inbTpy (man. F)

PerynsipHo oumLLiaiTe noBiTpsaHWiA inbTp. MOLIKOMKEHNI
MOBITPSHUIA (INBTP MANArae 3amii.

1. 3HATV KpULLKY NOBITPSIHOTO (hiNbTpY. [Ans Lboro
BiOKPYTUTY TBUHTY | 3HSITU KPULLIKY.

2. BurarHyTin nopucTvit inbTp | NPOMUTY /0T0 Y TENmii MUMbHiA
B0z PinbTp BCTAHOBMKETLCH HA3AA Tifbk B CyXOMY CTaHi.

3. 3HOBY HafiTN KpULLIKY MOBITPSHOTO (inbTpY.

3miHa macTuna (van. E)

PerynspHo nepesipsiiTe piBeHb MacTuna.

MepeBipsiiTe piBeHb MacTUna KoxHi 5 rognH abo koxeH
[eHb nepef 3anyckoM ABUryHa (auB. pekoMeHgauii Wwoao
mactuna).

H Crape macTuno cnig 3nueatu, Konu ABUryH
Lie Tennuii. Tenne MacTUno CTikae LWBWAKO i
MOBHICTHO.

1. ing 3bopy mactuna npuaaTtHy EMHICTb MifCTaBUTY Nif
ABUIYH.

2. BuKkpyTWTM LLYyN ANS BUMIPIOBaHHS piBHSA MacTuna i
MOBHICTIO 3MUTW MacTuro.

3. 3anutu Hoe mactuno (SAE 10W-30, kinbkicTs -
0,25 n) i 3aKpyTUTL LLyN ANS BUMIpOBAHHS
piBHS MacTuna.

ﬂ BukopucTare mactuno:
He MOBYHHO NOTPaNWTY A0 3BU4aliHYX BIAXOMB;

He NOBVHHO NOTPaNuTY 40 kaHanisaLyii abo anusy;He
TOBUHHO MPOMMBATYCS HA 3EMTI0

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs CBIHOK
3anantoBaHHs (van. G)

/\ MNonepenxenns!
Hikonu He nepeBipsiiTe HasBHICTb iCKPY 3anantoBaHHs
MpW LEMOHTOBAHIi CBiYLi 3anantoBaHHs.

BincraHb [0 enekTpody CBiUkV 3anantoBaHHs NOBUHHA
cknapatu 0,6-0,7 Mm.

B Hikonn He 3anyckaiiTe ABUryH Be3 CBiYkM
3anantoaHHs
HenpaBurnbHa cBitka 3anantoBaHHs MoXe CTaT
MPVYMHOK HECTIPABHOCTI ABMIYHA.

PekomeHaoBaHi CBiYku

3anarnioBaHHs: TORCHA5 RTC

NGK CR5HSB
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OuMLeHHs ABUTYHA

A MonepemkeHHs!

Bupanutu 3 cuctemu Bigeoay BignpaLboBaHuX rasis i
30HVW LMNiHAPIB CTOPOHHI 3aiiMUCTi NpeaMeTy.

PerynsipHo BupansiTe 3 ABUryHa 3anuLuky Tpasm Ta
BifKNaaeHHs.

OunLLIEHHS OXONOMKYBAMbHIX OTBOPIB.

He 6pu3kalite Ha ABUryH Bogoto. OunLilyiiTe ioro
LLiTKOI0 200 raHuipKoto.

Oumyitre cuctemy oxonomkenHs. LLo6 He gonycTuTi neperpisy,
Y BUMazKy HeoBXIBHOCTi O4MLLaITE TaKoX BHYTPILLHI pebpa
OXOTMOPKEHHS | MOBEPXHI.

lnaH TexHiYHOro 06CnyroByBaHHA

CriakyiTe 3a norogyHHVMM abo LLOPIYHVMM iHTEPBANaMM, 3aNEXHO
Bif] TOr0, Yepra IKOro iHTepBany HacTynae nepLuoto. Mpy excnnyaravi
B TSDKKIX YMOBAX TEXHIYHe 0BCTYroByBaHHS! Criif} POBOAVTY YacTilLe.

Micns nepLumx 5 roguH

3aMiHa macTuna

KoxHi 5 roauH abo KoxeH feHb

nepesipka piBHa MacTuna
OYMLLEHHS KPULLKV BUTYHaNEPEBIpKa | OYNLLEHHS 30HM
3BYKOMOTNMHAHHS

KoxHi 25 roauH abo KoXeH Ce30H

3amiHa MacTuna (npy excnnyatayii 3 BEnukim
HaBaHTaXeHHsM abo Npy BUCOKIl TemnepaTypi
HaBKOMWLUHBOTO CepeaoBHLLA)

KoxHi 50 roanH abo KoxXeH Ce30H

3aMiHa macTuna

KoxHi 100 roanH abo KoxXeH ce30H

OYULLIEHHS CUCTEMM OXONMOMKEHHS (Binblu YacTe
OYMLLEHHS MPW HABHOCTI B MOBITPI CTOPOHHIX
4acToK, NiABMLLEHOMY BUHUKHEHHIO NIy, TpUBani
ekcnnyataLi B BUCOKIl, Cyxiil Tpasi)

3aMiHa CBIYKM 3anantoBaHHs!

B 3anexHocri Big 3a6pyaHeHHs abo koxHi 5 roguH

BMKOHYBATM OYMLLEHHS MOBITPSHOTO inbTpa

YTunisauia

BianpauboBaHi npucTpoi He cnig
yTURi3yBaTu pa3om 3 NOGYTOBUM
cmitTam!

YnakoBka, IpUCTIlt | npunaaas B1pobneHi 3

matepianis, siki nignsrawTb nepepobuyi i NoBUHHI
YTUMI3yBaTUCS HANEXHUM YUHOM.

YCyHeHHs HecnpaBHOCTEN

HecrpagHicts [lonomora

[lBiryH He B 3ammm GenanH

3anyckaeTbes . .

y B [lepeBipuTh CBiYKM

3anarntoBaHHsi, npu
HEeobXigHOCTI 3aMiHUTK
OuncTUTM NOBITPSHNI PiNbTP

HecrokiitHwi xin 3BEpHYTUCS A0 CEPBICHOI MAICTEpH

HecnpaBHocTi, siki He BAAETLCA YCYHYTW 3a AONOMOTOL0
Liei Tabnwuj, cnig ycyBaTv B aBTOPNU30BaHii
cnewjaniaoBaHiit MancTepHi.

Byab nacka, BkaxiTb HUX4e CepiitHuii Homep ABUryHa

Ta faty npuabanHs. Lis indopmalis notpibHa ans
3aMOBIEHHS 3aMaCHUX YaCTWH, MPY BUHUKHEHHI TEXHIYHUX
NWUTaHb Ta NUTaHb LLOAO rapaHTii.

CepiitHuit Homep
ABUryHa:

[ata npunbaHHs:
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Pregled delov - slika A

1 Rezervoar za gorivo 5 | Nastavek za nalivanje olja/merilna palica

2 | Vzigalna svecka 6 | Gumb za vZig

3 | Zaganjalna rocica 7 | Filter za zrak

4 | Vijak za izpust olja 8 | Odprtina rezervoarja
Tehniéni podatki

Dolzina x $irina x visina 274 x 225 x 355 mm

TeZa praznega motorja 5,5kg

Tip motorja AL-KO 144F

Delovna prostornina 53,2 cm?

(hod bata in premer valja) (43,5 x 35,8 mm)

Mo¢ 1,3 kW

Navor 2,5 Nm pri 4500 min" (obr/min)

Poraba goriva 480 g/kWh

Polnilna koli¢ina motornega olja 0,251

Sistem hlajenja

Zraéno hlajenje

VZigalna naprava

Tranzistorski magnetni zaganjalnik

Smer vrtenja ro€icne gredi

V smeri urinega kazalca

Nastavljeno Stevilo vrtljajev

6100 % min-!
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Navodilo za uporabo

Uvod

B Pred zagonom skrbno preberite pri¢ujoo dokumen-
tacijo. To je predpogoj za varno delo in nemoteno
delovanije.

B Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej doku-
mentaciji in na motorju.

B Ta dokumentacija je trajni sestavni del opisanega
izdelka in jo je v primeru prodaje potrebno predati na-
slednjemu kupcu.

Pojasnilo oznak

/\ Pozor!

Ravnanje strogo v skladu s temi opozorili
lahko prepreci poskodbe oseb in materialno
Skodo.

Posebna navodila za bolj$e razumevanje in
rokovanje.

Varnostna opozorila

B Uporabljajte samo tehni¢no brezhibno napravo

B Varnostnih in za$€itnih naprav ne smete onemogoCiti
B Nosite gluSnike
[ |

Naprave ne uporabljajte pod vplivom alkohola, poZivil
ali zdravil

Otroci ali osebe, ki niso seznanjene z navodili za upo-
rabo, naprave ne smejo uporabljati

B Upostevajte morebitne krajevne predpise glede mini-
malne starosti za delo z napravo

| Upostevajte nacionalne predpise glede dovoljenega
¢asa uporabe

B \edno upoStevajte navodila za uporabo

/N Opozorilo!

Izpusni plini, ki nastajajo med delovanjem
motorja, vsebujejo kemicne snovi, kakrsne
lahko - po ugotovitvah kalifornijske drzavne
raziskave - povzrocijo raka, prirojene napake
ali okvare reprodukcijskih organov.

Namenska uporaba

Ta motor z notranjim izgorevanjem je zasnovan kot pogon
za kosilnico/rahljalnik.

Drugacna oz. uporaba izven tu opisane velja za neustre-
zno.

Transport
B Motor transportirajte samo, kadar je rezervoar za go-
rivo prazen
B Vzigalna svecka mora biti med transportom vedno obr-
njena navzgor, sicer se lahko:
pojavi dim,
zagon otezi,

na vZigalni svecki ustvari sajasta obloga.
Pregled pred delovanjem

/\ Opozorilo!

Pred zagonom napravo vedno temeljito
preglejte. Naprave ne smete uporabljati, e so
rezalni sklop in/ali pritrditveni deli poskodova-
ni ali obrabljeni.

Pregled splosnega stanja
motorja:

B Preglejte zunanjost in spodnjo stran motorja in poisCite
morebitne znake iztekanja olja ali bencina

Poiscite znake morebitnih poSkodb

Preglejte, ali so vsi vijaki in matice priviti
Preverite, ali so montirani vsi zasloni in pokrovi
Preverite raven goriva

Preverite raven motornega olja

Preverite viozek filtra za zrak
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Todenje
Varnost

Opozorilo - nevarnost pozara!

Bencin je visoko vnetljiv.

Bencin shranjujte samo v primernih posodah
Bencin nalivajte le na prostem
Med tocenjem goriva ne kadite

Pokrova rezervoarja za gorivo ne smete odpirati, Ce
motor deluje ali je vro¢

Zamenjajte poSkodovan rezervoar ali pokrov rezer-
voarja

Pokrov rezervoarja morate vedno tesno zapreti
|V primeru iztekanja bencina:

Motorja ne smete zagnati
Preprecite morebitni poskus vziga

Ocistite napravo

/N Previdnost!
Pred zagonom nalijte olje.

Nalivanje olja (Slika E)
1. Odvijte in izvlecite merilno palico za olje in nalijte olje.

2. Znova privijte merilno palico za olje.

Nalivanje bencina

Pokrov rezervoarja se nahaja na rezervoarju za
bencin in je oznacen s simbolom za bencinsko
¢rpalko (to€ilno mesto).

1. Odstranite pokrov rezervoarja.

2. Rezervoar napolnite do spodnjega roba nastavka za
polnjenje. Ne tocite preko robal!

Priporogila za olje

Motorno olje je odlocilnega pomena za mo€ in Zivljensko
dobo motorja. Uporabljajte motorno olje, ki izpolnjuje
zahteve standardov AP, razred API SJ ali vi§ji (oz.
enakovredno).

Na posodi z oljem preverite nalepko API-razreda in se
prepricajte, da sta na njej izpisani ¢rki SJ ali da je podana
oznaka vi$jega razreda (0z. oznaka enakovrednosti).
Olje SAE 10W-30 je priporoceno za sploSno uporabo.
Priporo¢eno delovno obmocje temperature pri tem motorju
zna$a od 15 °C do 40 °C.

Preverjanje ravni olja (Slika B)
Raven motornega olja preverjajte samo, kadar motor
miruje in je postavljen vodoravno.

1. Snemite pokrov odprtine za nalivanje olja, izvlecite
merilno palico in ju o€istite (obriSite) s krpo.

2. Merilno palico vstavite v nastavek za tocenje olja, ne
da bi jo privili, in znova izvlecite.

3. Ce je raven olja blizu ali pod spodnjo mejno oznako
na merilni palici, priporo¢eno olje dotoCite do zgornje
mejne oznake.

4. Pokrov odprtine za nalivanje olja in merilno palico
znova pritrdite.

Nizka raven motornega olja lahko povzroci
okvare motorja.

Priporocila za gorivo

B Uporabljajte Cist, sveZ, neosvinéen obicajni bencin z
oktanskim Stevilom najman;j 87

B Gorivo kupuijte v koli¢inah, ki jih lahko porabite v 30
dnevih (glejte skladiscenje)

B Ne uporabljajte bencina, ki vsebuje metanol
B Bencina ne me3ajte v olje
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Navodilo za uporabo

Zagon

/N Pozor - nevarnost zastrupitve!

Motorja nikoli ne pustite teci v zaprtem
prostoru.

/N Pozor - nevarnost eksplozije!

Ne uporabljajte tekocine za zagon, ki je pod
tlakom.

/N Opozorilo - vrtjivi deli!

Z okoncinami se ne priblizujte gibljivim delom
naprave.

/\ Pozor - nevarnost povratnega udarcal

Vrv za zagon lahko hitreje sko€i nazaj k motorju
kot se lahko spusti.

Motor zaZenite in pustite te¢i samo na prostem
Motor zaZenite samo v vodoravnem polozaju
Preverite raven olja

Spnite (dvignite) dolge lase in snemite nakit
Ne nosite ohlapnih oblacil

[ maks. 20°

Zagon motorja (Slika C, D)

ob prvem zagonu, po daljSem obdobju mirovanja in pri
temperaturah pod 10 °C:

1. 6x pritisnite gumb za vZzig ,a".
2. 10x pritisnite gumb za vZzig ,b".

3. Vrv za zagon motorja hitro povlecite in nato pustite, da
se pocasi navije.

ﬂ Ce je motor segret na delovno temperaturo,
gumba za vzig ne smete sproziti.
Motor ima vnaprej$njo nastavitev plina.
Spreminjanje Stevila vrtljajev zato ni mozno.

/N Pozor - nevarnost opeklin!

Med delovanjem se motor moéno segreje.
Posamezni deli, Se posebno izpuh, so lahko
izijemno vroci.

B Z rokami in nogami se ne priblizujte vrtljivim delom
B Vnetljive tujke odstranite iz izpuha in obmogja valja
B Ne prijemajte izpuh, cilinder in hladilna rebra, dokler

se ne ohladijo
Skladiscenje
/N Pozor - nevarnost pozaraleksplozije!

Motorja ne shranjuijte v blizini odprtega plame-
na ali vira toplote.

B Pocakajte, da se motor ohladi

B Motor hranite v dobro prezratevanem prostoru, ne v
blizini odprtega plamena ali vira toplote

B Pri shranjevanju se izogibajte naslednjim obmocjem:
Blizina odprtega plamena
Blizina virov toplote
Obmogje delovanije elektriénih motorjev
Obmogje uporabe elektriénega orodja

B Pri motorjih, ki so shranjeni in mirujejo ve¢ kot 30 dni,
gorivo iztocite ali ga zavarujte s stabilizatorjem, sicer
se lahko v sistemu dovajanja goriva tvorijo usedline.

Nastavitvena dela

/\ Nevarnost!

Pred nastavitvenimi, vzdrZevalnimi deli in
popravili motor vedno izklopite in zavarujte.

B |zvlecite vZigalni kabel in ga snemite z vzigalne svecke

Nastavitev uplinjaca

Nastavitve uplinjaca sme izvajati samo poobla-
§cena strokovna delavnica ali nasa servisna
sluzba.
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Kontrola vzigalnih isker

Vzigalne iskre lahko povzro€ijo ogenj ali
elektricni udar.

B Uporabljajte primeren preizkuSevalnik isker
B Vzigalne iskre nikoli ne preizkuSajte, ¢e je vzigalna
svecka sneta

Popravljalna dela

Popravila sme izvajati samo pooblasc¢ena
strokovna delavnica ali nasa servisna sluzba.

B Uporabljajte samo originalne nadomestne dele!
Nega in vzdrZzevanje

/N Nevarnost!

Pred nastavitvenimi, vzdrzevalnimi deli in
popravili motor vedno izklopite in zavarujte.

B Pred vzdrzevalnimi deli in €i§¢enjem snemite okov
vzigalne svecke

B Naprave ne smete poskropiti z vodo!
Vdor vode v uplinja¢ ali sistem vZziga lahko povzroci
motnje v delovanju

B Po vsaki uporabi kosilnico temeljito o€istite
B Ravnajte v skladu s planom vzdrzevanja

B Upostevajte intervale na osnovi delovnih ur ali letne
intervale, odvisno od tega, kateri primer prej nastopi

m Ce se naprava uporablja v oteZenih pogojih, je treba
vzdrzevanje pogosteje izvajati

Zamenjava filtra za zrak (Slika F)
Filter za zrak redno Cistite. PoSkodovan filter za zrak
zamenjajte.

1. Snemite pokrov filtra za zrak. V ta namen odvijte vijak
in snemite pokrov.

2. lzvlecite penasti filter in ga operite v topli vodi z malo
milnice. Filter lahko ponovno vstavite Sele takrat, ko bo
popolnoma suh.

3. Znova montirajte pokrov filtra za zrak.

Zamenjava olja (Slika E)
Redno preverjajte raven olja.

Raven olja preverite vsakih 5 ur ali dnevno, pred zagonom
motorja (glejte priporocila za olje).

Staro olje iztocite, ko je motor segret. Segreto
olje iztece hitro in v celoti.

1. Pod motor postavite primerno posodo, v katero boste
iztocili olje.

2. Odvijte in izvlecite merilno palico za olje in pustite, da
olje v celoti izteCe.

3. Nalijte novo olje (SAE 10W-30, polnilna koli¢ina: 0,25 1)
in privijte merilno palico za olje.

ﬂ Starega olja ne smete:
odvreci med gospodinjske odpadke
izliti v kanalizacijo ali odtok
razliti po tleh

Vzdrzevanje vzigalne svecke (Slika G)
/\ Opozorilo!

Nikoli ne preverjajte vzigalne iskre, ce je vzigal-
na svecka sneta.

Razmik med elektrodama vzigalne svecke mora znaSati
0,6 mm-0,7 mm.

B Motorja nikoli ne poskuSajte zagnati brez vzigalne
svecke

Neustrezna vzigalna svecka lahko povzroci
okvare motorja.

Priporo¢ene vzigalne svecke: TORCH A5 RTC
NGK CR5HSB
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Navodilo za uporabo

Ciscenje motorja
/\ Pozor - nevarnost pozara!

Vnetljivih predmetov ne priblizujte izpuhu ali
delovnemu obmog¢ju valja

Z motorja redno odstranjujte obloge trave in drugega
pokoS$enega materiala.

Ocistite hladilno odprtino.

Motorja ne smete poskropiti z vodo. Pri ¢iSce-
nju uporabljajte krtaco ali krpo.

Ocistite sistem hlajenja. Po potrebi istite tako zuna-
njo povrsino kot notranja hladilna rebra, da prepredite
pregrevanje.

Plan vzdrzevanja

Upostevajte intervale na osnovi delovnih ur ali letne in-
tervale, odvisno od tega, kateri primer nastopi prej. Cese
naprava uporablja v oteZenih pogojih, je treba vzdrzevanje
pogosteje izvajati.

Po prvih 5 urah

Zamenjajte olje

Visakih 5 ur ali dnevno

Preverite raven olja
Ocistite pokrov motorja
Ocistite in preglejte obmocje protihrupne zacite

Vsakih 25 ur ali vsako sezono

Zamenjajte olje (pri obremenjeni uporabi ali visjih
temperaturah okolice)

Visakih 50 ur ali vsako sezono

Zamenjajte olje

Visakih 100 ur ali vsako sezono

Ocistite sistem hlajenja (pogosteje Cistite, Ce je v zraku
veliko tujkov, pradnih delcey, ali Ce naprava dalj ¢asa
deluje v visoki, suhi travi)

Zamenjajte vzigalno svecko

Glede na umazanijo ali vsakih 5 ur

Ocistite filter za zrak

Odstranjevanje

hed

Embalaza, naprava in oprema so izdelani iz materialov,
primernih za recikliranje. Odstranjujte jih v skladu s
predpisi.

Odsluzene naprave ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Pomo¢ pri motnjah

Motnja Ukrep
Motor se ne B Nalijte bencin
zazene.

B Preverite vZigalno svecko, po
potrebi zamenjajte z novo

Ocistite filter za zrak

Neenakomeren | ®  Obrnite se na servisno de-
tek lavnico

Motnje, ki jih s pomocjo te tabele ne morete odpraviti,
lahko reSuje samo pooblas¢ena strokovna delavnica.

Prosimo, spodaj vpisite serijsko Stevilko motorja in datum
nakupa. Te podatke boste potrebovali pri narogilu nado-
mestnih delov, v primeru tehni¢nih vprasanj ali zahtevkih
za uveljavljanje jamstva.

Serijska Stevilka motorja:

Datum nakupa:
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Pregled dijelova slika A

1 Spremnik za gorivo 5 | Poklopac za punjenje ulja/mjerni $tap

2 | Svjecica za paljenje 6 | Gumb prajmera

3 | Rucka pokretaca 7 | Zracnifiltar

4 | Vijak za ispustanje ulja 8 | Otvor spremnika
Tehnicki podatci

Duljina x Sirina x visina 274 x 225 x 355 mm

TeZina u praznom stanju 5,5kg

Tip motora AL-KO 144F

Radni prostor motora 53,2 cm?

(buSenje x visina dizanja) (43,5 x 35,8 mm)

Snaga 1,3 kW

Okretni moment

2,5 Nm pri 4500 min"" (U/min)

Potrosnja goriva

480 g/ kWh

Koli¢ina punjenja motornog ulja

0,251

Sustav hladenja

Zraéno hladenje

Mehanizam za paljenje

Magnetno paljenje tranzistora

Okretanje motornog vratila

U smjeru kazaljke na satu

PodeSeni broj okretaja

6100 % min-!
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Upute za uporabu

Uvod

B Procitajte ovu dokumentaciju prije pustanja u rad. To je
preduvjet za siguran rad i rukovanje bez smetnj.

B Qbratite pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene upozorenja u ovoj dokumentaciji i na motoru.

B Ova dokumentacija je stalni sastavni dio opisanog proi-

zvoda i u slucaju prodaje mora se predati kupcu.

Objasnjenje znakova

& Pozor!

Tocnim slijedenjem ovih napomena upozorenja
mogu se izbjeci Stete po ljude i/ili materijalne
Stete.

Specijalne napomene za bolje razumijevanje i
rukovanje.

Sigurnosne napomene

B Koristite uredaj samo u tehnicki besprijekornom stanju
B Ne stavljajte sigurnosne i zastitne naprave izvan snage
B Nosite zatitu za usi

B Nemojte koristiti uredaj pod utjecajem alkohola, droga
ili lijekova

Djeca ili druge osobe koje nisu upoznate s uputama za
uporabu ne smiju koristiti ovaj uredaj

B Obratite pozornost na lokalne odredbe o minimalnoj
starosti osoba koje rukuju uredajem

B Obratite pozornost na odredbe za vremena rada speci-
fine za datu zemlju

B Uvijek obratite pozornost na upute za rukovanje

& Upozorenje!
Otpadni dimni plinovi koje proizvodi ovaj ure-
daj sadrze kemikalije koje prema rezultatima
istrazivanja americke savezne drzave Kaliforni-
ja uzrokuju rak, deformacije novorodencadi ili
ostecenja na organima za reprodukciju.

Namjenska uporaba
Ovaj motor s unutarnjim izgaranjem koncipiran je kao
pogon za kosilice za tratine/kultivator.

Druga ili nadilaze¢a mogucnost primjene smatra se
nenamjenskom.

Transport
B Transportirajte motor samo s praznim spremnikom za
gorivo
m Uvijek transportirajte motor sa svjec¢icom za paljenje
prema gore, inace ¢e doci do:
Nastajanja dima
TeSkog pokretanja

Zacadene svjecice za paljenje

Kontrola prije rada

& Upozorenje!
Prije pustanja u rad uvijek provedite vizualnu
kontrolu. Uredaj se ne smije korstiti s otpuste-
nim, ostecenim ili istroSenim radnim alatom i/
ili dijelovima za pricvrs¢ivanje.

Kontroliranje opceg stanja motora:

B Kontrola ima li na vanjskoj i donjoj strani motora zna-
kova curenja ulja il benzina

Provjera ima li znakova otecenja

Provjera jesu li svi vijci i matice zategnuti
Provjera jesu sva zakrilienja i poklopci postavljeni
Provjera stanja goriva

Ptovjera stanja motornog ulja

Provjera umetka zracnog filtra
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Punjenje spremnika za gorivo
Sigurnost

Upozorenje - opasnost od pozara!

Benzin ima visoki stupanj zapaljivosti.

m Cuvajte benzin samo u spremnicima koji su za to na-
mijenjeni

B Punite benzin samo vani

B Prilikom punjenja benzina nemojte pusiti

B Ne otvarajte zatvara¢ spremnika dok motor radi ili dok
je vru¢

B Zamijenite oSte¢eni spremnik ili zatvara¢ spremnika
B Uvijek dobro zatvorite poklopac spremnika
B Ako je doSlo do istjecanja benzina:

Ne pokrecite motor
Izbjegnite pokuSaje paljenja

Ocistite uredaj

A Oprez!

Prije pustanja u rad napunite ulje.

Punjenje ulja (slika E)
1. Odvijte mjerni §tap za ulje i napunite ulje.

2. Ponovno zavijte mjerni Stap za ulje.

Punjenje benzina

Poklopac spremnika nalazi se na spremniku
za benzin i oznacen je simbolom "stup crpke"
(benzinska stanica).

1. Skinite poklopac spremnika za gorivo.

2. Napunite spremnik do donjeg ruba nastavka za pun-
jenje. Nemojte prepuniti!

Preporuke za ulje

Motorno ulje je najznacajniji ¢imbenik za snagu i Zivotni
vijek trajanja motora. Koristite motorno ulje koje ispunjava
zahtjeve za API servisnu klasu SJ ili viSu (odn. jednake
vrijednosti).

Provjerite naljepnicu API servisa na spremniku za ulje
kako biste se uvjerili sadrzava li slova SJ ili slova neke
viSe klase (odn. jednake vrijednosti).

SAE 10W-30 preporu¢a se za opéu uporabu.
Preporuceno podrucje radne temperature za ovaj motor
iznosi 15 °C do 40 °C.

Kontrola stanja ulja (Slika B)

Provjeravajte stanje motornog ulja kad je motor zaustavl-
jeni kad se nalazi u vodoravnom polozaj.

1. Skinite i izbriSite poklopac za punjenje ulja/mjerni tap.

2. Uvedite mjerni $tap u nastavak za punjenje ulja, pri
tome ga ne okrecuci i ponovno ga izvadite.

3. Ako se stanje ulja nalazi u blizini ili ispod donje
granicne oznake na mjernom $tapu, napunite
preporuceno ulje do gornje granicne oznake.

4. Ponovno postavite poklopac za punjenje ulja/mjerni
Stap.

Nize stanje ulja moze prouzro€iti ostecenje
motora.

Preporuke za gorivo

B Koristite Cisti, svjezi, bezolovni benzin s minimalnim
oktanskim brojem od 87

B Kupujte gorivo u koli¢inama koje moZete potroSiti u
roku od 30 (pogledajte "Skladistenje")

B Ne koristite benzin koji sadrzava metanol
® Ne mijeSajte benzin s uljem
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Upute za uporabu

Pustanje u rad

A Upozorenje - opasnost od trovanja!

Nikad ne ostavljajte motor da radi u zatvore-
nim prostorijama.

A Upozorenje - opasnost od eksplozije!

Ne koristite tecnost za start koja se nalazi pod
tlakom.

A Upozorenje - rotirajuci dijelovi!
Drzite udove dalje od pokretnih dijelova
uredaja.

A Pozor - opasnost od povratnog udara!

Uze startera moze se brze samo vratiti do
motora nego $to se moze otpustiti.

B Pokrecite i pustajte motor u rad samo vani

B Pokrecite motor samo u vodoravnom polozaju
B Prekontrolirajte stanje ulja

B Skupite i svezite dugu kosu i skinite nakit

B Nemojte nositi Siroku odjecu

® [ maks. 20°

Pokretanje motora (Slika C, D)

kod ponovnog starta, duljeg vremena pauze i temperatura
ispod 10 °C:

1. Pritisnite gumb prajmera ,a"“ 6x.

2. Pritisnite gumb prajmera ,b* 10x.

3. UzZe startera ravnomjerno izvlacite i potom ga lagano
ponovno pustite.

ﬂ Kod motora koji je topao i spreman za rad
gumbi prajmera ne moraju se aktivirati.
Motor ima fiksnu postavku gasa.
Reguliranje broja okretaja nije moguce.

A Pozor - opasnost od opeklina!

Motori koji rade proizvode toplinu. Dijelovi
motora, posebno ispuha, postaju ekstremno
vruéa.

B DrZite Sake i stopala dalje od rotirajucih dijelova

B Zapaljiva strana tijela drZite dalje od podrugja ispuha
i cilindra

B Ostavite da se ispuh, cilindar i rebra za hladenje ohla-
de prije dodirivanja

Skladistenje

A Pozor - opasnost od pozara / eksplozije!

Nemojte skladistiti motor ispred otvorenog
plamena ili izvora topline.

B Pustite motor da se ohladi

B Skladistite motor u dobro prozraéenoj prostoriji, ne u
blizini otvorenog plamena ili izvora topline

m Kod skladiStenja izbjegavaijte sliedeca podrugja:
Blizinu otvorenog plamena
Blizinu izvora topline
Mjesto gdje se koriste elektro-motori
Miesto gdje se koriste elektricni alati

B Kod motora koji se skladiste dulje od 30 dana ispustite
gorivo ili ih zastitite pomocu stabilizatora jer inace
moze doci do nakupljanja naslaga u sustavu goriva

Radovi podesavanja

A Opasnost!

Prije radova podeSavanja, odrzavanja i popra-
vaka uvijek iskljucite i osigurajte motor.

B [zvucite kabel za paljenje i drZite dalje od svjecice za
paljenje

Namjestanje rasplinjaca
Namijestanja rasplinjaca smiju izvoditi samo

ovlastene strucne radionice ili nasa servisna
sluzba za kupce.
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Kontrola iskre za paljenje

ﬂ Iskre mogu prouzrociti pozar ili strujni udar.

B Koristite prikladan ispitivac iskri

B Nikad ne provjeravajte iskru za paljenje kad je svjecica
za paljenje demontirana

Radovi popravaka

Popravke smiju izvoditi samo ovlastene stru¢-
ne radionice ili nasa servisna sluzba za kupce.

B Koristite samo originalne zamjenske dijelove!

Odrzavanije i njega

A Opasnost!

Prije radova podesavanja, odrzavanja i popra-
vaka uvijek iskljucite i osigurajte motor.

B Prije svih radova odrZavanja i ¢iS¢enja izvucite utika¢
svjecice za paljenje

B Nemojte prskati uredaj vodom!
Voda koja prodre u uredaj (mehanizam za paljenje,
rasplinjac...) moze dovesti do smetnji

B Ocistite uredaj nakon svake uporabe

W Obratite pozornost na plan odrzavanja

B Slijedite satne odn. godi$nje intervale, ovisno o tome
koji slu€aj dolazi prvi

B Kod primjene pod oteZanim uvjetima potrebno je CeSce
odrzavanje

Zamjena zracnog filtra (Slika F)

Redovito Cistite zracni filtar. Zamijenite ostecene zratne
filtre.

1. Demontirajte poklopac zracnog filtra. U tu svrhu otpus-
tite vijak i skinite poklopac.

2. lzvadite filtar za pjenasti materijal i isperite ga u toploj
sapunici. Postavite ga ponovno samo u suhom stanju.

3. Ponovno postavite poklopac zragnog filtra.

Zamjena ulja (Slika E)
Redovito kontrolirajte stanje ulja.

Provjeravajte stanje ulja svakih 5 sati ili svakodnevno prije
pokretanja motora (vidjeti preporuke za ulje).

Ispustite staro ulje kad je motor topao. Toplo
ulje istjece brze i u potpunosti.

1. Za prihvatanje ulja postavite prikladnu posudu ispod
motora.

2. Odvijte mjerni Stap za ulje i pustite da ulje u potpunosti
istece.

3. Napunite novo ulje (SAE 10W-30, koli¢ina punjenja:
0,25 1) i pritegnite mjerni Stap za ulje.

ﬂ Staro ulje nemojte:
bacati u smece
prosipati u kanalizaciju ili odvod
prosipati na zemlju

Odrzavanje svjecice za paljenje (Slika G)

A Upozorenje!
Nikad ne provjeravajte postoji li iskra za palje-
nje kad je svjecica demontirana.

Razmak elektroda svjecice za paljenje treba iznositi
0,6 mm - 0,7 mm.

B Nikad ne pokrecite motor bez svjecice za paljenje

Pogresna svjecica za paljenje moze prouzrociti
ostecenja motora.

TORCHAS5 RTC
NGK CR5HSB

Preporucena svjecica za paljenje:
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Upute za uporabu

Ciscenje motora
A Pozor - opasnost od pozara!

Zapaljiva strana tijela odstranite iz podrucja
ispuhai cilindra

Redovito odstranjujte naslage trave i poko$enog materija-

la od motora.
Ocistite otvore za hladenje.

Nemojte prskati motor vodom. Cistite ga
cetkom ili krpom.

Ocistite sustav za hladenje. Da biste izbjegli prezagrija-
vanje, eventualno ocistite i unutarnja rebra za hladenje i
povrsine.

Plan odrzavanja

Slijedite satne odn. godisnje intervale, ovisno o tome koji
se slucaj prvi pojavi. Kod primjene pod otezanim uvjetima
potrebno je ¢eSce odrzavanje.

Nakon prvih 5 sati

Zamijenite ulje

Svakih 5 sati ili svakodnevno

Prekontrolirajte stanje ulja
Ocistite pokrivnu haubu motora
Ocistite i provjerite podrucje zvuéne izolacije

Svakih 25 sati ili svake sezone

Zamijenite ulje (kod primjene s teSkim teretom ili kod
viih temperatura okoline)

Svakih 50 sati ili svake sezone

Zamijenite ulje

Svakih 100 sati ili svake sezone

Ocistite sustav za hladenije (Cistite ¢eS¢e ako su u zra-
ku prisutna strana tijela, ako dolazi do velikog dizanja
prasine, kod dulje primjene u visokoj, suhoj travi)
Zamijenite svjeCicu za paljenje

Ovisno o zaprljanju ili svakih 5 sati

Ocistite zracni filtar

Zbrinjavanje

hed

Pakiranje, uredaj i dodatna oprema izradeni su od
materijala koji se mogu reciklirati i moraju se propisno
zbrinuti.

Stare uredaje nemojte bacati u
kuéno smece!

Pomo¢ kod smetnji

Smetnja Pomoc¢
Motor se ne B Napunite benzin
pokrece Lo -
B Provjerite svjeCicu za paljenje,
eventualno zamijenite
B Ocistite zracni filtar
Nemiran rad B Potrazite radionicu servisne
sluzbe

Smetnje koje se ne mogu otkloniti pomocu ove tablice mo-
raju se otkloniti u ovlastenoj strucnoj servisnoj radionici.

Molimo dolje unesite serijski broj motora i datum kupnje.
Te informacije su Vam potrebne za narudzbu zamjenskih
dijelova, kod tehnickih pitanja i upita o jamstvu.

Serijski broj motora:

Datum kupnje:

470 636_a
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06w BuA Ha oTaenHuTe YacTv - Gurypa A

1 ['opviBeH pesepBoap

5 | Kanauka 3a HanuBaHe Ha macnoTo//3mepBatenta
npbyka

2 | SananuTenta caely

6 | OcHoBeH 6yToH

3 | Pvuka Ha cTapTepa

7 | Bb3agyweH unTsp

4 | MacnouanyckateneH 6ont

8 | OtoBop Ha pesepsoapa

TexXHUYeCKU AaHHU

‘o

[Obmkuna x LLnpura x Bucounna 274 x 225 x 355 Mm
CobeTBeHo Terno 5,5k

MoTop AL-KO 144F
PaboteH 06em Ha ABuratens 53,2 cm®
(BbTpelueH anameTsp x Xog) (43,5 x 35,8 Mm)
MowwHoct 1,3 kB

BbpTsLy MOMEHT

2,5 Nm npu 4500 min-" (U/min)

Pasxoga Ha ropuso

480 /Bty

MoTopHO Macno - KONK4ecTBo:

0.25n

Oxnaxgalya cuctema

Bb3agyLwHo oxnaxaaHe

3ananutenta ypenba

TpaH3NCTOPHO MarHUTHO 3anansaHe

BpreHe Ha Bana Ha aBuratens

Mo nocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTpenka

3apapeHa yectoTa Ha BbpTEHE

6100 " min-!
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PLKOBOACTBO 3a Non3BaHe

YBoa

B [poyeTeTe BHUMAHENHO TO3W AOKYMEHT NPpeau BKIHY-
BaHe Ha ypeaa. Tosa e npeanocTaBka 3a CUrypHoCTTa
1o Bpeme Ha paboTa v 3a u3bsreaHe Ha noBpeau npu
ynotpe6a.

B CnassaiiTe NpenopbkuTe 1 NpeaynexneHmsTa 3a
CUTYPHOCT B Taau AOKYMEHTaLWS, KakTo 1 Te3n BbpXy
ABuratens.

B Tasu foKyMeHTauus e HepasfenHa 4acT 0T onucaHns
npoaykT 1 Tpsbea Aa Obae npeaadeHa Ha kynysava
npu npogaxbara.

Nlerenpa

A BHumatme!

TouHoTO cna3BaHe Ha Te3un YKa3aHusa Moxe
Aa npeaoTBpaTu eBeHyanHu nepCcoHanHu unu
MaTepuanHu WeTu.

Cneumantm yka3aHus 3a noBeye siCHOTa 1
npaBunHa ynotpe6ba.

YkasaHus 3a 6ezonacHocT

B V3nongaiTe ypeaa camo Npu MbilHa TeXHUYecka 13-
npaBHOCT.

B He oTcTpaHsiBaitTe cpeacTeara 3a CUrypHoCT 1 Ges-
0OnacHoCT.

B Hocete Lymo3arnyLumTtenu.

B He u3nonasaiite ypeaa nog Bb3AEACTBMETO Ha anko-
XOM, HApPKOTUYHW BELLECTBA UMK MEAMKAMEHTH.

B YpedbT fia He Ce M3nonaea OT AeLia Unm [pyr nuua,
Hesano3HaTu ¢ MHCTpyKLmuTe 3a ynotpeba.

B CnassaiiTe MeCTHUTe pa3nopeadi 3a MUHMAnHO Ao-
nycTmMaTa Bb3pacT Ha nuuata, ynotpebsBsalyy ypeaa.

B OrtyuTaiiTe cneuudmryHUTE YCroBIS, CBbP3aHM CbC

CbCTOSHUETO Ha paboTHaTa nroLy npu u3bop Ha Bpe-
MeTo 3a paboTa.

B BuHarv cniassaite UHCTPYKUUUTE 3a yrnoTpeba.

& MpepynpxaeHue!
OTPGGOTEHMTE ra3oBe, KOUTO ce OTAENAT
OT ABUraTens Ha TO3M NPOAYKT, CbAbpPXaT
XUMUKanu, KOUTO cnopea pesyntaTtute oT
npoy4BaHus Ha wara KanudopHus, morar
Aa Nnpean3BMUKaT nosABaTa Ha Pak, BpoOAeHU
Heab3U UNK yBpexaaHe Ha penpoayKTUBHUTE
opraHu.

Ynotpe6a no npegHasHaveHm1e

Toau AuBraTen ¢ BbTPELLHO FTOPEHE € NPOEKTUPaH 3a
3aBWXBaHe Ha CEHOKOCaYKM/ CEHOCLOMPAYKM.

Ynotpe6ara My 3a [pyru LM, U3BbH ropeonicaHmuTe ce
CyMTa 33 HECMa3BaHe Ha YKasaHMeTo 3a NpefHa3HaYeHue.

TpaHcnopTupaHe
B TpaHcnopTupanTe ABUraTensT camo C U3NpasHeH ro-
pUBEH pe3epBoap.

B TpaHcnopTupaiTe [BUraTeNsT CaMo ChC CBeLLM 06bp-
HaTW Harope, B NPOTUBEH CMyyai MOXe fia npeaus-
BMKaTe:

nosiBa Ha nyLuek
3aTpyAHeHus Mpu cTapTa

PLKOSACBaHe Ha CBELLUTE

MpoBepka npeayu ynotpeda

A Mpenynpxnexue!
Mpeau npucTbNBaHe KbM eKCnoaTals oCh-
LiecTBeTe BU3yasneH ornea Ha ypeaa. Ypeﬂ'bT
Aa He ce ynOTpeﬁﬂBa C pasxnaGeHa, HapaHeHa
UK M3HOCeHa paboTelua 4acT 1 / unu Kpenex-
HU eNleMeHTU.

OcbluecTBeTe KOHTPON Ha
00LL0TO CLCTOSIHUE Ha ABUraTens :

B 3a Hanuume Ha Tey Ha Macno unn 6eH3NH No BbHLLHa-

Ta Unv BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha MoTopa.
M 3a npusHaum Ha noepesa

B [lanu Bcuuky 6ONTOBE M raiikv ca 3aTerHatu

B [lanv BCUYKM NOKPUTIS U Nperpaan ca B U3NpaBHOCT
B HuBO Ha ropuBoTO

B HuBO Ha MacnoTo

[ ]

CbCTOSIHME N € Bb3AyLWHMS (UNTHP
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3apexpaaHe ¢ ropueo

BesonacHocT

MpeaynpexaeHue- onacHoCT oT noxap!
BeH3MHBLT e cUnHO 1 necHo 3ananum!

B CbxpaHsiBaiTe 6eH3MHBT Camo B NpeaHasHadeHnTe 3a
Taau Lien KOHTenHepn

B VI3non3saitTe camo NpasHin pe3epeoapy
B He nywerte B 61130CT [0 pe3epeoapa

B He oTBapsiTe Kanaykarta Ha pesepopa LoKaTo MOTO-
pBT oLye paboTn unu e 3arpst

B HapnexHo NoAMeHsinTe NoBpeaeHnTe pesepsoap uim
Kanayka

B Kanaykata Ha pesepBoapa [ja ce 3aTBaps BuHarm
30paBo

B [lpy U3TH4aHe Ha BEH3NH:
He cTapTupaiiTe MoTopa
BHMMaBaiiTe Aa He Npean3BukaTe 3anansaHe

noyucreTe ypeaa

& Buumatnmue!
Hanewte macno npeau ynotpe6a.

HanusaHe Ha MacnoTo(durypa E)

1. PaBwuitTe n3mepBatenHata npbyka Ha MacnoTo 1
JoneinTe macrno.

2. OTHOBO 3aBUitTe M3MepBaTEeNHaTa Npbyka.

3apexpaaHe Ha GeH3MH

Kanaukara Ha pe3epoapa ec Hamupa BbpXy
pe3epBopa 3a 6eH3MH 1 € 0603Ha4eHa CbC
cumBona "lMomna" (BeHauHoCTaHLMS).

1. OtcTpaHeTe Karaykara Ha pe3epeoapa.

2. HanbnHete pasepBoapa 10 JONHMS pb0 Ha MbproBK-
HaTa. He npenbngaite!

Mpenopbky 3a ynotpe6a Ha Macnoto

Macnoto Ha fBuratens e hakTop oT KpUTUYHA BaHOCT
33 MOLLHOCTTA W XMBOTa Ta ABuratens. Ynotpebssaite
MOTOPHO Maco, KOeTo 0TroBaps Ha 3NCKBaHMATA Ha
aMepKaHCKVS MHCTUTYT 3a MyHepaniu Macna APl-knac SJ
NN NO-BUCOK (PECMEKTUBHO PaBHOCTOEH).

lMpoBepeTe fanu eTukeTsT 3a API-knac e 3gpaBo npu-
KpereH Ha onakoBkaTa Ha MacrnoTo, WAanK Ton Cbabpka
0603Ha4eHneTo SJ unu no-BUCOK Knac (pecrekTUBHO
PaBHOCTOEH).

3a obLa ynotpeba ce npenopbysa SAE 10W-30. Mpeno-
PBUNTENHUAT TeMNepaTypeH AnanasoH 3a pabota Ha To3n
nguraten e mexay 15 °C no 40 °C.

MpoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo (Gurypa B)
MpoBepsiBaiiTe MACOTO Camo, koraTo ABUraTensT e
CMPSH 11 € PA3MNONOXEH XOPU3OHTASTHO.

1. Ceanere kanaykara 3a MbIHEHe Ha MacnoTo/uamep-
BaTernHata npbyka 1 rv noumcTeTe.

2. HanbxaiTe u3mepBaTenHata npbyka B Liyliepa
33 HanvBaeH Ha MacnoTo, 6e3 fja s BbpTUTE U 5
nsgbpnante.

3. AKO HVBOTO Ha MacnoTo e B Gr13ocT Unu nog AonHata
rpaHuLa Ha U3MepBaTenHaTa npbyka, HanemTe ot
NpenopbYaHOTO Macno O ropHaTa rpaHuLa.

4. TlocTaBeTe OTHOBO Ha MSICTO BUHTOBATA kanayka Ha
MacroTo / n3vepeaTtenHaTa npbuka.

HuckoTo HUBO Ha MacnoTo MoXe Aa AoBeae
[0 NoBpeja Ha ABuratensi.

Mpenopbku 3a ynotpe6ata Ha ropuBo

B YnoTpebsiBaiiTe uncT, npeceH, 6e3onoBeH BeH3nH ¢
MWHUMAIHO OKTaHOBO yuco 87

B Kynygaiite 6eH31Ha B ONakoBKM, KOWTO [ja N03BoNsBaT
ynotpe6a B cpok oT 30 AHK (BUXK CbXpaHEHNe)

B He ynoTpebsiBaiite 6eH3NH, KOUTO Chbpxa MeTaHom
B He cmecBaiTe GeH3nHa ¢ MacnoTo
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PLKOBOACTBO 3a Non3BaHe

HYCKaHe B eKcnnoaTtauua

A MpepynpexaeHne- onacHOCT OT oTpaBsHe!

Motop®bT Aa He ce ocTaBs Aa pabotu B 3aTBO-
PeHU NoOMeLLeHUA.

A MpepynpexaeHue- onacHoCT OT
ekcnnosus!

He u3non3sBaiite cTapToBa TEYHOCT Nog
HansraHe.

A OnacHocT- BbpTAWY ce YacTm!

Mazete KpaﬁHMLIMTe Aaney ot BbpTAlUTE Ce
YacTu.

A BHMMaHMe- onacHoCT OT Bb3BpaTeH yaap!

CTapTOBOTO BLXE MOXe Aa Ce BbpHe No-6bp-
30 06PaTHO KbM MOTOPA, KOraTo He ce AbPkN.

W [IsuraTenst fia ce cTapTipa 1 4a ce ocTass fa pado-
TV CaMo Ha OTKPUTO

B [lgyraTensT Aa ce CTapuTpa Camo B XOPU3OHTasHa
nosuuust

H [lace nposepsAsBa HUBOTO Ha MacnoTo

B [IbiraTa koca Aa ce Npuebp3sa, Aa He ce HocsT 6u-
XyTa

B [la He ce HOCAT LUMPOKH, cBoboaHo BUCALLW Opexu

B [ makc. 20°

CrapTupaHe Ha MOTOpa(®ur. C, D)

Mpy HOBO CTapTUpaHe, cred AbMbr NPecTo U Temnepa-
Typu nog 10 °C:

1. HatucHeTe cTapToB 6yTOH ,a“ 6 MbTK.

2. HatucHete crapToB 6yToH ,b* 10 mbTh.

3. Vagbpnaitte 6bp30 CTApTOBOTO BbXE, Cried KOETO ro
ocTaBeTe 6aBHO Aa ce HaBne obpaTHo.

ﬂ Mpw TonbLn ABUraTen, CTapToBUAT GYTOH He
Tps6Ba Aa ce ynoTpebsBa.
[lBuratensT e ¢ oukcUpaHo nojaBaHe Ha ras.
3aToBa He € Bb3MOXEH KOHTPON Ha CKOPOCTTa.

A BHumaHme- OnacHocT ot usrapsHe!

3ananeHuAT aBUraTen U3nbYBa TONKHa.
YacTute Ha aBurarens, oco6eHo aycnyxa, ca
U3KIMKYUTENHO ropeLn.

B PuueTe 1 kpakaTa TpsbBa Aa ce NassT Ha pascTosH1e
OT BbPTALYUTE Ce YacTy

B Yyxau Tena, NoAnexaliym Ha sanansatqe, aa ce
AbpKaT Ha pascTosiHWe OT aycnyxa 1 obractTa Ha
UMnuHabpa

B [pean Aa nunate aycnyxa, UUNMHABLPA U paguaTopa,
T ocTaBeTe fja U3CTUHaT

CbxpaHeHue

A BHMMaHMe - onacHOCT OT Bb3annaMeHsBa-
Helekcnno3us!

He cbxpaHsBaiiTe MOTOPBT B Gnn3ocT A0
OTKPUT OT'bH MMM A0 U3TOYHULM HA TOMNMHA.

W QOcraBeTe MOTOpa Aa U3CTUHe

B CobxpaHsiBanTe ABuratenst B Jobpe NpoBETPEHO no-
MeLLieHme, Aaney OT OTKPUT OMbH UMK U3TOYHWLIA Ha
TONNMHa

B /136srBailTe CneaHNTE MeCTa Npu CbXpaHeHue:
B 6n130CT A0 OTKPUT OMbH
B 6nM30CT 10 M3TOYHMK HA TOMNMHA
KbaeTo ce ynoTpebsiBaT enekTpo-MoTopy
KbaeTo ce ynoTpebsiBaT enekTpo-UHCTPYMEHTH

B [lpugBurateny, KOUTO LLE Ce CbXpaHsiBaT 3a Nepyoa
no-gbbr ot 30 AHK, FOPUBOTO Aa Ce U3NPpasHW Ui Aa
C€ 3aNLLUTL CbC CTabnUnmaaTop, KOMTO BbMPEKN ChXxpa-
HEHVETO NOAAbPXKA KOMMO3NLMSATA Ha FOPUBOTO

HactpoiiBaHe

A OnacHocr!

Mpeau HacTPOIKK, PeMOHTHU paboTn unu
TexHMyecka NoAAPLKKa, BUHArM U3KNYBaiiTe
u obe3onacsiBaiiTe MOTOpa.

B QOrkaveTe kabena Ha 3ananBaHeTo W ro APbXTe Aaney
OT cBeLuTe.

PerynupaHe Ha kapbypatopa

ﬂ HactpolikuTe Ha kapbypaTopa Tpsi6Ba aa ce
M3MbIHABAT CaMo OT OTOPU3UpPaHM creLuani-
CTW UMM B HalUTE LEHTPOBE 3a 06CnyKBaHe
Ha KNWUEHTH.

470 636_a

121



ALKO

KoHTpon Ha 3ananutenHara uckpa

WUckpute Morat Aa npeav3BMKaT TOKOB yAap
UnK noxap.

B BuHaru u3nonaeaiTe cneunancT 3a npoBexaaHe Ha
KOHTPONa Ha 3ananuTenHata uckpa

B Huikora He nopeepsiBaliTe uckpata npu pasrnobeHu
CBeLy

PeMOHTHU paboTu

PemoHTHUTE paﬁom TpﬂsBa Aa ce u3anbnHaBaT
Camo OT OTOpU3UpaHu cneuuanucTu unu B
HaluTe LieHTPOoBe 3a oﬁcnymBaHe Ha KNUEeHTH.

B 3non3BsaiTe camo OpUrHaNHK Pe3epBHI YacTu.

Ipvokmn M nopApbkKKa

& OnacHocr!

MpeAv HacTPOWKK, PEMOHTHM paboTh Unm
TeXHWYecKa NoaapbKKa, BUHArM U3KIOYBaNTe
1 obesonacsBanTe MoTopa.

B [peay fa NpUCTLNNTE KbM NOYUCTBAHE M NOAAPBKKA,
VI,Clpr'IaVITe KOHeKTOpa Ha 3ananutenHara CBeLl.

B He npbckanTe ypeasT ¢ BoAa.
[MpoHukHanaTa Boaa (B 3ananutenHa ypeaba, kapoy-
patop...) MoXe Aa [JoBeAe O NoBpeay

B [louncTBaiTe ypeabT BCeku MbT cnef ynotpeda

CnasBaiiTe nnaHa 3a TekyLya NoAnpbXka

B CrieaBaiiTe MHTEPBANNTE CbIMACHO U3paboTeHnTe Ya-
COBe WNY Ha roauHa 6a3a, no pef Ha HacTbnBaHe

B [Ipn ynotpeba B TEXKM YCrIOBNS, € 3aAbIDKNTENHA MO-

yecTata TekyLia NnoaapbKKa

CMsiHa Ha Bb3AyWHNA GPUATHP (Gurypa F)

PenoBHo nouucTealiTe Bb3ayLWHNS hunTbp. BuHaru
CMEeHsIIATe NoBpeaeHNs Bb3ayLueH punTbp.

1. [leMOHTHpaliTe NOKPUTMETO Ha Bb3AYLLHUS (UNTBP.
3a LenTa pa3suitTe 6onTa u cBaneTe NOKPUTHETO.

2. CeaneTe nopectus GunTbp v ro M3MuiATe B Tonna
canyHeHa Boaa. CroxeTe ro 0THOBO Camo Cref kaTo e
nobpe nscbxHar.

3. MoHTupaitte 06paTHO NOKPUTMETO Ha Bb3AYLLIHMUS
unTbp.

CMsHa Ha MacnoTo (Purypa E)
PenoBHO KOHTpONMpaiiTe HUBOTO Ha MacmoTo.
lMpoBepsiBaitTe MacnoTo Ha BCeku 5 yaca unu exeaHeBHO

npean cTapTupaHe Ha ABuraTens (BUx Nperopbky 3a
Macnoto).

W3TouBaiTe CTapoTO Macno Npu TOMbLN MOTOP.
Tonnoto macno ce oTTU4a NO-6bP30 U HaNbA-
HO OT pe3epBoapa.

1. V3non3eaitTe cneumanHo npeaHasHa4YeH KoHTEHep
3a cbbupaHe Ha MacmnoTo, KaTo ro NocTaBuUTe NoA
MoTopa.

2. PasBuitTe n3mepeatenHata npbyka 1 ocTaBeTe
MacnoTo [ia Ce 0TTeYe HambIHO.

3. [oneitte HoBo Macno (SAE 10W-30, konnyecTso:
0,25 I) v 3aBuitTe M3MepBaTenHaTa npbyka.

ﬂ B HMKaKLB Cyail He
U3XBbpnANTe/ U3NMBaiTe CTapoTo Macno

npu o6wuTe oTNaabLK
B KaHanusauusaTa unu oTnagHuTe Boaun
BbpXy 3eMHaTa NOBbPXHOCT

Mopapbkka Ha
3ananuTenHuTe CBeLy (durypa G)
A MpepynpxaeHue!

Hukora He npaBeTe npoBepka 3a nyckaHe Ha
WUCKpPa NpyU AEMOHTUPaHU CBeLLU.

Pa3cTosHUETO MeXay eNnekTPoANTE Ha 3ananuTenHuTe
ceely Tpsibea na ovae 0,6 Mm- 0,7 M.

B He crapTupaiite MoTopa Ge3 3ananuTenHin CBeLm.

Bcsika HerogHa 3ananuTenHa ceeLy Moxe Aa
npeav3BMKa NOBpeaa Ha MoTopa.

TORCHA5RTC
NGK CR5HSB

MpenopbunTENHI CBELM:
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PLKOBOACTBO 3a Non3BaHe

MouncteaHe Ha MoTOpa

A BHumaHmMe- onacHOCT OT OrbH!

l-lyx(.qme Tena, nognexaiin Ha 3ananeaHe,
Aa ce oTaaneyar oT aycnyxa u obnacrTa Ha
UMnuHabpa.

PefoBHo nouncTBalite MOTOpa OT TpesaTa W oCTaHkuTe
OT KOCEHeTO.

MouncTaaitte 0TBOpUTE 3a OXNaxaaHe.

He npbckaiite gBuratenst ¢ Boga. Nouncrean-
Te ro ¢ YeTKa Unm ¢ napuan.

MouncTBaiiTe oxnaxpaalyara cuctema. 3a aa npeaoTepa-
TUTE NperpsiBaHe, NOYNCTBANTE TaM KbeTo € Heobxoan-
MO 1 BbTPLUHWS paauaTtop W FOpPHUTE MOBBLPXHOCTY.

MnaH 3a TeKylia noaapbXKa

CrepBaliTe MHTEpBaNNTE CbIMACHO 13paboTeHunTe Yaco-
BE UK Ha rofnwwHa 6asa, no pea Ha HacTbnBaHe. Mpy
ynoTpeba B TeXKM YCroBuS, € 3aabiK1TeNHa no-yectata
TeKyLla noaapbkka.

Cnep nbpeuTe 5 Yaca pabota

CmsiHa Ha MacnoTo

Ha Bceku 5 yaca pa60Ta unun exegHeBHO

[la ce npoBepsiBa HUBOTO Ha MacnoTo
MoumncTBaHe He BBHLLHNS KOPMYC HAa MOTOpa
lpoBepka 1 nouncTBaHe Ha obnactta Ha MpHETO
(3ByKO3arnywwmTens)

Ha Bceku 25 yaca paboTa 1nm BCekn cesoH

CwmsHa Ha MacnoTo (npy ynotpeba ¢ ronsimo
HaToBapBaHe 1N Mpy BUCOKM TeMnepaTypu Ha
OKomnHaTa cpesa)

Ha Bceku 50 yaca pabota unm Bceku ce3oH

CmsiHa Ha MacnoTo

Ha Bceku 100 yaca paboTa Unu Bceku Ce30H

MouncTBaHe Ha Oxnaxgalyara cuctema (no-4ecto
MOYMCTBAHE MPY HaNU4We Ha YyXau Tena BbB
Bb3/lyXa, NP1 BUCOKW HIUBA Ha 3anpaLLeHOCT, Npu
npoobmkuUTENHa paboTa, Npu cyxa Tpesa)

CMsHa Ha 3ananuTenHuTe cBeLLm

Mpu BCSKO 3aMbpCSABaHE M Ha BCEkM 5 yaca

lMouncTaHe Ha Bb3AYLWHUAT HUATHP

anaBneHMe Ha oTNbAbLLUUTE
AmopTuU3npaHuTe ypeam He ce
OTCTpaHsBaT KaTo 6UTOBM OTNa-

abuu!

OnakoBkaTa, ypeabT 1 akcecoapuTe ca Npou3BeLeHN
OT rOAHY 3a PeLKIMpaHe MaTtepuan v ce
OTCTPaHSIBAT Mo CbOTBETHUS HAYMH.

Momowy npu nospeam

[NoBpena MomoLy

MoTopbTHece | M
3ananea

3apepnerte ¢ 6eH3NH

B [IpoBepeTe CbCTOSHNETO Ha
3ananuTenHuTe CBeLyy, Npu
Hy)Xaa r1 nogHoBeTe

B [louncteTe Bb3OYLWHUAT
untbp

HepaBHomepHa | @
pa6oTa Ha
aBurarens

KoHcynTupaiite ce cbe LieH-
TbP 3a KNMEHTCKA NofapbkKa

Mospeau, KOUTO He MoraT Aa Ce OTCTPaHSIT C NOMOLLa Ha
ykasaHusiTa Ha Tasu Tabena, TpsAGBa a e OTCTpaHsiBar B
OTOPU3MPaHITE CrieUManinanpaHin Cepemam.

Monsi nombHeTe CepuitHisl HOMep Ha MOTopa v JaTata
Ha nokynka. Taau uHdopmaums Bu e Heobxoguma npu
nopbyka Ha pe3epBHY YacTu, NPY TEXHUYECKN BBMPOCK
UNW BbNPOCY BbB Pb3ka C rapaHuusTa.

Cepl/IeH HOMEP Ha Asuratend: -

[ata Ha NoKynKa: --

470 636_a

123



ALKO

Privire de ansamblu asupra pieselor imaginea A

1 Rezervor combustibil 5 | Dop umplere ulei de motor/joja

2 | Bujie 6 | Buton

3 | Méaner demaror 7 | Filtru de aer

4 | Surub golire ulei motor 8 | Orificiu rezervor
Date tehnice

Lungime x latimei x inaltime 274 x 225 x 355 mm

Greutate fara sarcina 5,5 kg

Tip motor AL-KO 144F

Capacitate cilindrica 53,2 cm?

(alezaj x ridicare) (43,5 x 35,8 mm)

Performanta 1,3 kW

Moment de rotatie

2,5 Nm la 4500 min"' (U/min)

Consum de carburant 480 g/kWh
Cantitate de umplere ulei motor 0,251
Sistem de racire Racire aer

Instalatia de aprindere

Aprindere cu magnet tranzistor

Rotire ax motor

Tn sensul de rotire a acelor ceasornicului

Numar rotatji reglat

6100 % min-!
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Instructiuni

Introducere

B Inainte de punerea in functiune cititi aceasta
documentatie. Aceasta este conditia preliminara pentru
lucrul sigur si deservirea fara defectiuni.

B Respectati instructiunile de siguranta si avertismentele
acestei documentatji si cele referitoare la motor.

B Aceasta documentatie este componenta permanenta
a produsului descris iar la vanzare trebuie predata
cumparatorului.

Explicatia simbolurilor

A Atentie!

Respectarea exacta a indicatiilor de avertizare
poate impiedica accidentarea persoanelor sau
cauzarea daunelor materiale.

Indicatii speciale pentru o intelegere si
deservire mai buna.

Instructiuni de siguranta

W Utilizati aparatul doar daca acesta este in stare tehnica
ireprosabila

B Nu scoateti din functiune dispozitivele de siguranta si
cele de protectie

B Purtati echipament pentru protectie antifonica

B Aparatul nu va fi utilizat de operatori sub influenta al-
coolului, drogurilor sau a medicamentelor

B Copii sau alte persoane, care nu cunosc manualul de
utilizare, nu au voie sa foloseasca aparatul

B Respectatj prevederile locale referitoare la varsta
minima a operatorului

B Respectatj prevederile nationale referitoare la orele de
functionare

B Se vor respecta intotdeauna instructjunile de utilizare

& Avertizare!

Gazele de motor emise de acest aparat contin
substante chimice care, conform rezultatelor
cercetarilor statului California pot cauza
cancer, malformatii la nastere sau afectiuni ale
oranelor genitale.

Utilizarea conform destinatiei
Acest motor de ardere a fost conceput ca sistem de
propulsie pentru masina de tuns / cultivator.

O alta utilizare decét cea descrisa este considerata ca
necorespunzatoare.

Transport
B Motorul va fi transportat doar cu rezervorul pentru
carburant gol
B Motorul va fi transportat intotdeauna cu bujia in sus, in
caz contrar se poate cauza:
Formare de fum

Pornire greoaie

Bujie afumata

Control inainte de operare

& Avertizare!

inainte de punerea in functiune efectuati intot-
deauna un control vizual. Aparatul nu poate

fi folosit cu piese si/sau elemente de fixare
instabile sau uzate.

Controlul starii generale a motorului:

B Partea exterioara si inferioara a motorul pentru a putea
detecta scurgeri de ulei sau benzina

Indicii de defectjuni

Toate suruburile si piulitele sunt stranse

Toate carcasele si ecranele de protectie sunt montate
Nivel carburant

Nivel ulei motor

[ |
[ |
[ |
[ |
[ |
B Activitatea filtrului de aer
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Alimentare
Siguranta

Avertizare - pericol de incendiu!
Benzina este foarte inflamabila

B Depozitalj benzina doar in rezervoarele prevazute
pentru aceasta

B Alimentatj doar in aer liber
B Nu fumatj in timpul alimentarii

B Nu deschideti capacul rezervorului atunci cand motorul
functioneaza sau atunci cand este fierbinte

B Schimbati rezervorul deteriorat sau capacul deteriorat
al rezervorului

B nchideti intotdeauna bine capacul de rezervor
B Atunci cand s-a scurs benzina:

Nu porniti motorul
Evitatj incercérile de pornire

Curatatj aparatul

/N Atentje!

inainte de punere infunctiune se va introducei
ulei de motor

Introducerea uleiului (Imaginea E)
1. Joja va fi extrasa si se va introduce ulei.

2. Joja va fi reintrodusa.

Alimentarea cu benzina

Capacul rezervorului se afld pe rezervorul de
benzina si este prevazut cu simbolul "Pompa
de alimentare" (statie de benzinarie).

1. Indepartati capacul rezervorului.

2. Rezervorul va fi umplut pana la marginea inferioara a
stutului de umplere. Nu umpleti in exces!

Recomandari referitoare la uleiul de motor

Uleiul de motor este un factor relevant pentru capacitatea
si durabilitatea motorului. Folositi ulei de motor care
indeplineste cerintele clasei de service APl SJ sau o clasa
suprioara (respectiv egala).

Verificati eticheta de service API pe recipientul de ulei
pentru a va putea asigura ca aceasta indica literele SJ sau
cele ale unei clase superioare (respectiv egale).

SAE 10W-30 este recomandat pentru uz general. Scala
de temperaturi de functionare recomandata pentru acest
motor este de 15 °C péna la 40 °C.

Verificarea nivelului uleiului (Imaginea B)

Nivelul uleiului de motor va fi verificat aunci cand acesta
nu functioneaza si cand este in pozitie orizontala.

1. Se va indeparta dopul orificiului de umplere cu ulei /
joja si vor fi curatate.

2. Joja va fiintrodusa in stutul de umplere cu lei, fara a fi
rotit in interior si apoi va fi extras.

3. Daca nivelul de ulei este in apropierea sau sub limita
inferioara marcata pe joja, uleiul recomandat va fi
completat pana la limita superioara marcata.

4. Vafi reintrodus(a) dopul orificiului de umplere cu
ulei/ joja.

Nivelul scazut de ulei poate cauza defectiuni
ale motorului.

Recomandari pentru carburant

B Folositi benzina normald, curata, proaspata, fara
plumb, avand o cifra octanica minima 87

B Cumparati benzind in cantitati care pot fi folosite in 30
de zile (vezi depozitare)

Nu folositi benzina cu continut de metanol.
Nu amestecati benzina cu ulei
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Instructiuni

Punere in functiune

A Atentionare - pericol de intoxicare!

Nu lasati niciodata sa functioneze motorul in
spatii inchise.

A Atentionare - pericol de explozie!

Nu folositi vreun lichid de pornire care este
sub presiune.

A Atentionare - piese care se rotesc!

Indepértati-vd membrele superioare si inferio-
are de unitatile mobile ale aparatului.

A Atentie - pericol de refulare!

Cablul de pornire poate sa porneasca mai
repede motorul decéat este eliberat.

B Motorul va fi pornit si va functiona doar in aer liber
m Motorul va fi pornit doar in pozitie orizontala

B Se va verifica nivelul uleiului

B Adunatj-va parul lung si nu purtati bijuterii

B Nu purtaij haine largi

B max.20°

Actionarea motorului (Imaginea C, D)

La actionare dupa perioade mai lungi de inactivitate si
temperaturi sub 10 °C:

1. activati de ,a“ 6x butonul prim.

2. activati de ,b* 10x butonul prim.

3. Trageti de cablul de starter si apoi lasati-| s se retraga
din nou incet.

ﬂ Daca motorul este incalzit pentru functionare
nu vor mai fi activate butoanele.
Motorul are un reglaj de accelerare fixa.
Nu este posibila o reglare a turatiei.

A Atentie - pericol de ardere!
Motoarele care sunt pornite produc caldura.
Unitati ale motorului, in special esapamentul
devin foarte fierbinti.

B Nu va apropiati cu mainile sau picioarele de piesele
care se rotesc.

B Corpurile straine inflamabile vor fi indepartate de zona
esapamentului si a cilindrului.

H fnaintedeale atinge, esapamentul, cilindrul si nervuri-
le de racire vor fi lasate sa se racesca.

Depozitare

A Atentie - pericol de incendiu / explozie!

Motorul nu va fi depozitat in fata focului
deschis sau a surselor de caldura.

B | 3sati motorul sa se raceasca

B Motorul va fi depozitat intr-un spatju bine aerisit, nu in
apropierea focului deschis sau a surselor de caldura

W La depozitare vor fi evitate urmatoarele zone:
Apropierea de foc deschis
Apropierea de surse de caldura
Unde functioneaza electromotoare
Unde sunt folosite instrumente electrice

B In cazul motoarelor care sunt depozitate mai mult de
30 de zile, goliti carburantul sau protejatj- cu un stabi-
lizator pentru a evita formarea de depuneri in sistemul
de alimentare cu combustibil

Lucrari de reglaj

A Pericol!

inainte de executarea de lucrari de reglaj,
de intrefinere sau de reparatii, intotdeauna
motorul va fi oprit si asigurat.

B Trageti fisa de bujie si nu o apropiati de bujie

Reglarea carburatorului

Lucrarile de reglaj al carburatorului vor fi exe-
cutate doar de ateliere specializate, autorizate
sau de serviciul de clienti.
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Verificarea scanteilor de aprindere

Scanteile pot provoca incendiu sau electro-
cutare.

B Folositi un verificator adecvat pentru scantei

B Nu verificati niciodata scanteia de aprindere daca bujia
este demontata

Remedierea defectiunilor

Lucrarile de reparatie vor fi executate doar de
ateliere specializate, autorizate sau de servici-
ul nostru pentru clienti.

B Folositi doar piese de schimb originale!

Revizie si intretinere

/\ Pericol!

inainte de executarea lurcarilor de reglaj,
intretinere sau reparatie intotdeauna opriti
motorul si asigurati-I.

B Inainte de toate lucrérile de revizie si curatare scoateti
stecherul de bujii

B Nu stropiti aparatul cu apa!
Apa infiltrata (instalatia de aprindere, carburator...) po-
ate cauza defectjuni

B Curatatj aparatul dupa fiecare utilizare
W Respctati programul pentru intretinere

B Respectati intervalele orare, respectiv anuale, in
functie de situatia care apare mai intai

B Utilizarea aparatului in condifii dificile solicita o
intretinere mai frecventa

Schimbul filtrelor de aer (Imaginea F)
Filtrul de aer va fi curatat in mod regulat. Filtrul de aer
deteriorat va fi inlocuit.

1. Demontarea carcasei filtrului de aer. In acest scop va fi
indepartat surubul si va fi scoasa carcasa.

2. Filtrul cu spuma va fi extras si va fi spalat in apa calda
cu sapun. Acesta va fi remontat doar dupa ce s-a
uscat.

3. Carcasa filtrului de aer va fi remontata.

Schimbul de ulei (imaginea E)
Regulat va fi controlat nivelul de ulei.

Nivelul de ulei va fi verificat la 5 ore sau zilnic inainte de
actionarea motorului (vezi recomandarile referitoare la
ulei).

Uleiul vechi va fi golit atunci cand motorul este
cald. Uleiul cald se scurge repede si complet.

1. Pentru a colecta uleiul puneti sub motor un recipient
potrivit.

2. Desurubati joja i lasati uleiul sa se scurga complet.

3. Introducetj uleiul nou (SAE 10W-30, cantitate de
umplere: 0,25 1) si insuubati joja.

ﬂ Uleiul folosit nu:
se depune la deseuri
in sistemul de canalizare sau scurgere
se varsa pe sol

Intretinerea bujiilor (imaginea G)

A Avertizare!

Nu controlati niciodata daca exista scanteie
atunci cand bujia este demontata.

Distanta electrozilor buijiei va fi de 0,6 mm - 0,7 mm.

® Nu porniti niciodata motorul fara bujie

ﬂ 0 bujie gresita poate cauza defectiuni la motor.

TORCHA5RTC
NGK CR5HSB

Bujii recomandate:
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Instructiuni

Curétarea motorului

A Atentie - pericol de incendiu!

Vor fi indepartate de la esapament si din zona
cilindrului corpurile straine inflamabile.

Regulat vor fi indepartate de la motor depunerile de iarba
si material cosit.

Curatarea orificiilor de racire.

Motorul nu va fi stropit cu apa. Acesta va fi
curatat cu o perie sau cu o laveta.

Curatarea sistemului de racire. Pentru a evita
supraincalzirea, eventual vor fi curatate si nervurile de
racire si suprafetele.

Plan de intretinere

Intervalele orare, respectiv anuale vor fi respectate in
functie de ce situatie apare mai intai. In cazul operarii in
conditji dificile, este necesara executarea mai frecventa a
lurcarilor de intretinere.

Dupa primele 5 ore

Se va schimba uleiul

La fiecare 5 ore sau zilnic

Verificarea nivelului de ulei
Curatarea carcasei de protectie a motorului.
Se va curata si verifica zona amortizoarelor fonice.

La fiecare 25 de ore sau in fiecare sezon

Schimbul uleiului (la functionare cu sarcina grea sau la
temperaturi ridicate)

La fiecare 50 de ore sau in fiecare sezon

Schimb ulei

La fiecare 100 de ore sau in fiecare sezon

Curatarea sistemului de racire (curatare mai frecventa
daca sunt corpuri straine in aer, la cantitate mare de
praf, la functionare in iarba inalta, uscata)
Schimbarea bujiei

Tn functie de impregnare cu impuritati sau la fiecare
5ore

Curatati filtrul de aer

Inlaturare

hed

Ambalajul, aparatul si accesoriile sunt din material
reciclabil si trebuie inlaturate in mod corespunzator.

Nu inlaturati aparatele uzate
impreuna cu deseurile menajere!

Remedierea defectiunilor

Defectiune Remediere
Motorul nu B Alimentaii cu benzina
orneste
pomes B \Verificati buijiile, eventual le
inlocuij.
B Curataf filtrul de aer
Functionare B Solicitatj ajutorul atelierului
agitata pentru servicii cu clientji

Defectiuni care nu pot fi remediate cu ajutorul acestei ta-
bele, trebuie sa fie reparate intr-un atelier de specialitate,
autorizat.

Va rugam sa completati mai jos numarul de serie al
motorului si data achizitionarii. Aveti nevoie de aceste
informatji pentru a comanda piese de schimb, pentru clari-
ficarea intrebarilor tehnice si pentru intrebari suplimentare
legate de garantje.

Numaér de serie al motorului:

Data achizitionarii:
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Resim A parga goriiniimii

1 Yakit deposu 5 | Ya§ dolum kapagi/Qlgiim qubugu

2 | Buji 6 | Primer digme

3 | Mars kolu 7 | Hava filtresi

4 | Yag bosaltma tapasi 8 | Depo deligi
Teknik Veriler

Uzunlugu x Genisligi x Yiksekligi 274 x 225 x 355 mm

Bos agirlik 5,5kg

Motor tipi AL-KO 144F

Silindir hacmi 53,2 cm®

(Delik x Strok) (43,5 x 35,8 mm)

Glg 1,3 kW

Tork 4500 min""'de (d./dak.) 2,5 Nm

Yakit tliketimi 480 g/ kWh

Motor yadi - Dolum miktari 0,251

Sogutma sistemi

Havali sogutma

Atesleme sistemi

Transistér- Manyetik atesleme

Motor mil dénlist

Saat yoniinde

Ayarlanan devir sayisi

6100 % min-!
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Kullanim kilavuzu

Girig
B Calistirmadan dnce bu belgeleri okuyun. Bu, emniyetli
calisma ve arizasiz kullanim igin 6n sarttir.

B Bu belgelerde ve motor lizerinde bulunan emniyet ve
uyari isaretlerini dikkate alin.

B Bu belgeler tanimlanan Uriintin kalici bilesenidir ve sa-

tin alan kisiye birlikte verilmeli.

isaret agiklamalari

/\ Dikkat!

Bu uyari isaretlerine uyulmasi durumunda ya-
ralanmalar ve / veya maddi hasarlar dnlenebilir.

Daha iyi anlamak ve kullanmak icin 6zel
uyarilar.

Emniyet uyarilari
B Cihaz sadece teknik bakimdan kusursuz durumda
kullaniimali

B Emniyet ve givenlik donanimlari devre disi birakli-
mamali

B Koruyucu kulaklik kullanin

B Cihazl, alkolliyken, uyusturucu kullandiktan veya ilag
ictikten sonra kullanmayin

B Cocuklarin veya kullanim kilavuzunu okumamis kisile-
rin, cihazi kullanmasi yasaktir

B Cihazi kullanacaklarin alt yas siniri ile ilgili yerel yonet-

melikleri dikkate alin
B isletim sireleri igin yerel yonetmelikler dikkate alinmali
B Kullanim kilavuzunu daima dikkate alin

A Uyari!

Kaliforniya eyaletinin aragtirma sonuglarina
gore bu iiriiniin neden oldugu motor egzoz
emisyonlarinin ihtiva ettigi kimyasallar kanse-
re, diigiik ya da sakat dogumlara veya iireme
organlarinda hasarlara yol agmaktadir.

Talimatlara uygun kullanim

Bu icten yanmali motor, ¢im bigme makinasi/ kultivator
tahriki igin tasarlanmistir.

Bunun disinda kullanim kurallara uygun olmayan kulla-
nimlar arasina girmektedir.

Nakliye
B Motoru sadece yakit deposu bos durumdayken nak-
ledin
B Motoru her zaman buji yukari bakacak sekilde nakle-
din, aksi takdirde:
Duman olusur
Mars zorlagir

Buji kurum baglar

Cihazi galigtirmadan yapilacak
kontrol

& Uyari!

Galistirmadan 6nce her zaman bir gorsel
kontrol gerceklestirin. Cihaz gevsek, hasar
gormiis veya aginmig isletim velveya tespit
parcalari ile kullaniimamali.

Motorun genel durumunun kontrol
edilmesi:

B Motorun dis ve alt kisminda bir ya§ veya benzin kagagi
isareti olup olmadig

Hasar isareti olup olmadigi

Tim civatalarin ve somunlarin siki olup olmadig

Tim korumalarin ve muhafazalarin takili olup olmadig
Yakit seviyesi

Motor yadi seviyesi

[ ]
|
[ ]
[ ]
|
W Hava filtresi elemani
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Yakit ikmali

Emniyet

Dikkat - Yanma tehlikesi!

Benzin yiiksek derecede yaniciliga sahip bir
maddedir.

B Benzini sadece bunun igin 6ngdrllmis kaplarda sak-
layin

B Depoyu sadece aglk alanda doldurun
B Depolama esnasinda sigara igmeyin

| Depo kapagini motor caligirken veya sicakken agma-
yin

B Hasar gormis depoyu veya depo kapagini derhal
degistirin

B Depo kapagini her zaman iyice sikin

B Benzin dokilmisse:

Motoru galistirmayin
Atesleme yapmayin

Cihazl temizleyin

/\ Dikkat!

Cihazi ¢aligtirmadan once yag doldurun.

Yag doldurulmasi (Resim E)
1. Yag élgme gubugunu sokiin ve yag doldurun.

2. Yag dlgme gubugunu tekrar vidalayin.

Benzin doldurulmasi

Depo kapag, benzin deposunda bulunmaktadir
ve ,Pompa istasyonu* (yakit istasyonu) sem-
boliiyle donatilmistir.

1. Depo kapagini gikarin.

2. Depoyu, dolum mansonunun alt kenarina kadar
doldurun. Tagirmayin!

Yag ile ilgili tavsiyeler

Motor yadi, motorun glicli ve 6mrii ile ilgili belirleyici bir
faktordir. Sadece API servis sinifi SJ veya daha yliksek
standartlari (veya esdeger) karsilayan motor yagi kullanin.

Yag kabindaki API servisi etiketinde SJ harfinin veya daha
yliksek sinifta (veya esdeder) bir yagin bulundugundan
emin olun.

SAE 10W-30 genel kullanim igin tavsiye edilmektedir. Bu
motor icin dnerilen ¢alisma sicakligi araligi 15 °C ila 40 °C
arasindadir.

Yag seviyesi kontrolii (Resim B)

Motor yagi seviyesini motor durdurulmus ve yatay konum-

dayken kontrol edin.

1. Yag dolum kapagini/dlciim gubugunu ¢ikarin ve bezle
silin.

2. Olglim cubugunu, dondirmeden iceri sokun ve tekrar
cikarin.

3. Yag seviyesi, 6lciim ¢ubugundaki alt sinir isaretinin
yakininda veya altinda yer aliyorsa dnerilen yag tist
sinir isaretine kadar ilave edin.

Ya dolum kapa ini/l¢iim ¢ubu unu tekrar takin.

Motor yag seviyesinin olmasi gerekenden
diigiik olmasi motor hasarlarina yol agabilir.

Yakit ile ilgili tavsiyeler

W Oktan sayisi 87'nin altina olmayan temiz, taze, kursun-
suz normal benzin kullanin

B 30 gun igerisinde tiiketilebilecek miktarda yakit satin
alin (bkz. depolama)

B Metanol iceren benzin kullanmayin
B Benzine yag katmayin
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Kullanim kilavuzu

Cahstirma

A Uyari - Zehirlenme tehlikesi!

Motoru hicbir zaman kapali alanlarda
caligtirmayin.

A Uyari - Patlama tehlikesi!
Basing altinda mars sivisi kullanmayin.

A Uyari - Donen pargalar!
El ve ayaklarinizi hareket cihaz pargalarindan
uzak tutun.

/\ Dikkat - Geri tepme tehlikesi!

Starter ipi, haladin serbest birakilmasindan
once motora hizli bir sekilde geri firlayabilir.

B Motoru sadece 6nii bosken calistirin ve galisir halde
birakin

B Motoru sadece yatay konumdayken calistirin
B Yag seviyesinin kontrol edilmesi

B Uzun saglarinizi topuz yapacak sekilde baglayin ve
suslerinizi gikarin

B Bol giysi giyinmeyin

B O maks. 20°

Motorun galistiriimasi (Resim C, D)

Yeniden galistirildiginda, uzun stireli galismama surelerin-
de ve 10 °C'nin altindaki sicakliklarda:

1. Primer digmesine ,a“ 6 kez basin.

2. Primer diigmesine ,b* 10 kez basin.

3. Starter ipini hizli sekilde gekip cikarin ve yavas sekilde
tekrar geri sardirin.

Calisma sicakhigindaki motorda primer
diigmelerine basilmamalidir.

Motorun sabit bir gaz ayari vardir.
Devir sayisini ayarlamak miimkiin degildir.

/\ Dikkat - Yanma tehlikesi!

Calisan motorlar 1si iiretir. Motor pargalari,
ozellikle de egzoz oldukga isinir.

B Ellerinizi ve ayaklarinizi dénen pargalardan uzak tutun.

B Yanabilecek yabanci maddeleri egzoz ve silindir bolge-
sinden uzak tutun

B Temas etmeden 6nce egzozun, silindirin ve radyator
peteklerinin sogumasini bekleyin

Depolama

/\ Dikkat - Yanma / Patlama tehlikesi!

Motoru acik alevlerin veya i1s1 kaynaklarinin
oniinde depolamayin.

B Motorun sogumasini saglayin

B Motoru iyi havalandirimis bir mekanda depolayin, agik
alevlerin veya is1 kaynaklarinin yakininda depolamayin

B Depolama konusunda asagidaki alanlardan kaginin:
Aclk alevlere yakinlik
Isi kaynaklarina yakinlik
Elektro motorlarin alistirildigi yerler
Elektro aletlerin kullanildigi yerler

B 30 giinden fazla depolanacak olan motorlarda, yakiti
tahliye edin veya bir stabilizatorle koruyun, aksi halde
yakit sisteminde birikintiler meydana gelebilir

Ayar caligmalari

/N Tehlike!

Ayar, bakim ve tamir ¢aligmalarindan 6nce
motoru daima durdurun ve emniyete alin.

B Atesleme sisteminin kablosunu gekin ve bujiden uzak
tutun

Karbiirator ayar

Karbiirator ayarlari sadece yetkili uzman
atolyeler veya miisteri hizmetleri birimimiz
tarafindan yiiritiilebilir.
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ALKO

Kivileim kontrolii Yagin degistirilmesi (Resim E)
Duzenli araliklarla yag seviyesini kontrol edin.

Kivilcimlar yangina veya elektrik carpmasina
neden olabilir. Yag seviyesini her 5 saatte bir veya gunlik olarak
motoru galistirmadan 6nce kontrol edin (bkz. yag ile ilgili

B Uygun bir kivilcim kontrol cihazi kullanin tavsiyeler).

B Buji sokili konumdayken asla kivilcim kontroli
yapmayin Kullanilmis yag motor sicakken tahliye edin.
Sicak yag hizh sekilde ve tamamen bosalir.

Tamir ¢aligmalari
1. Yagin toplanmasi i¢in motorun altina uygun bir kabin

i - altina koyun.

Tamir caligmalar sadece yetkili uzman

atolyeler veya miigteri hizmetleri birimimiz 2. Yag dlgme gubugunu sokiin ve yagi tamamen tahliye

tarafindan yiiriitiilebilir. edin.

3. Yeni yag (SAE 10W-30, dolum miktari: 0,25 1) doldurun
B Sadece orijinal yedek parcalar kullanin! ve yag 6lcme gubugunu vidalayin.
ﬂ Kullanilmis yagi:
Onarim ve bakim ¢6pe atmayin
kanalizasyona ya da nehire bosaltmayin

& Tehlike! topraga bosaltmayin

Ayar, bakim ve tamir galismalarindan 6nce

motoru daima durdurun ve emniyete alin. T - R
Bujilerin bakimdan gegirilmesi (Resim G)

B Tim bakim ve temizlik galismalarindan énce buiji so- |
ketini gekin A Uyan!
® Cihaza su piskirtmeyin! Buijiler sokiiliiyken, asla kivilcim olupu
iceri niifuz eden su (atesleme sistemi, karbiratdr...) olugmadigini kontrol etmeyin.
arizalara neden olabilir
® Cihazi her kullanimdan sonra temizleyin Buijinin elektrot mesafesi 0,6 mm - 0,7 mm arasinda
olmalidir.

B Bakim planini dikkate alin

B Saatlik ve yillik araliklara (ikisinin gakismasi halinde W Motoru bujisiz asla aligtirmayin
oncelik durumuna gore) uyun

B Zorlu kogullar altinda kullanim s6z konusu oldugunda ﬂ
daha sik bakim gerekli olur Yanhs bir buji motor hasarlarina yol agabilir.

Hava filtresinin degistirilmesi (Resim F) Onerilen bujiler:  TORCH A5 RTC

Hava filtresini diizenli araliklarla temizleyin. Hasarli hava NGK CR5HSB
filtresini degistirin.

1. Hava filtresi kapagini sékiin. Bunun icin civatayi ¢oziin
ve kapagi ¢ikarin.

2. Slingerli filtreyi ¢ikarin ve sicak sabunlu suda degisti-
rin. Sadece kuru durumdayken tekrar kullanin.

3. Hava filtresi kapagini tekrar yerlestirin.
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Kullanim kilavuzu

Motorun temizlenmesi

/\ Dikkat - Yanma tehlikesi!

Yanabilecek yabanci maddeleri egzoz ve silin-
dir bolgesinden uzak tutun.

Duzenli araliklarla ¢im ve bigilen rtine ait birikintileri
motordan uzaklastirin.

Sogutma deliklerini temizleyin.

Motora su piiskiirtmeyin. Bir firga veya bez ile
temizleyin.

Sogutma sistemini temizleyin. Asiri 1sinmay1 engellemek
icin gerekirse igteki radyator peteklerini ve yiizeylerini
temizleyin.

Bakim plani

Saatlik ve yillik araliklara (ikisinin cakismasi halinde énce-
lik durumuna gore) uyun. Zorlu kosullar altinda kullanim
s6z konusu oldugunda daha sik bakim gerekli olur.

ilk 5 saatten sonra

Yagin degistirimesi

Her 5 saatte bir veya gtinliik

Yag seviyesinin kontrol edilmesi
Motor kaputunun temizlenmesi
Susuturucu bdlgesinin temizlenmesi ve kontrol edilmesi

Her 25 saatte bir veya her sezon

Yagin degistiriimesi (motor adir yiik veya yliksek gevre
sicakliklari altindaki kullanimda)

Her 50 saatte bir veya her sezon

Yagin degistirimesi

Her 100 saatte bir veya her sezon

Sogutma sisteminin temizlenmesi (havada yabanci
madde, yogun toz olusmasi, uzun ve kuru gimde uzun
stireli kullanimlar s6z konusu oldugunda daha sik
temizleyin)

Bujinin degistiriimesi

Kirlenmeye gére veya her 5 saatte bir

Hava filtresinin temizlenmesi

Atiklarin yokedilmesi

hed

Paket malzemesi, cihaz ve aksesuarlar tekrar
degerlendirilebilir malzemelerden Uretilmistir ve uygun
bir sekilde tasfiye edilmelidir.

Omriinii tamamlamig cihazlar evsel
atiklar ile birlikte atilmamalidir!

Arizada yardim

Ariza Yardim

Motor ¢alismiyor | @ Benzin doldurun

B Bujileri kontrol edin, gerekirse
yenileyin

B Hava filtresini temizleyin

Gurdltalu ]
calisma

Musteri hizmetleri servisine
basvurun

Bu tabloda belirtilen yardimla giderilemeyen arizalar yetkili
bir atélyede giderilemlidir.

Liitfen motor seri numarasini ve satis tarihini alt kisma
yazin. Bu bilgiye yedek pargalari siparis etmek, teknik ve
garanti ile ilgili sorulariniz icin ihtiyaciniz vardr.

Motor seri numarasi:

Satis tarihi:
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Country

A
AUS
B/L

BG

CH

cz

D

DK
ESTILT/LV
F

GB

H

HR

RUS
RUS

SK
SLO
SRB
TR
UA

Company

AL-KO Kober Ges.m.b.H.
AL-KO International PTY. LTD
Eurogarden NV

Valerii S&M Group SJ

AL-KO Kober AG

AL-KO Kober Spol.sr.o.
AL-KO Gerdte GmbH

AL-KO Ginge A/S

AL-KO Kober SIA

AL-KO S.A.S.

Rochford Garden Machinery Ltd.

AL-KO KFT

Brun.ko.-prom d.o.0.

AL-KO Kober GmbH / SRL
AGRO-COMMERCIAL

Gulistan Com

Cyril Johnston & Co. Ltd.
ASHOFAN FOR AGRICULT. AGC.
BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK
AL-KO Kober z.0.0.

OMNITECH Technology SRL
000 AL-KO Kober

AL-KO St. Petershburg GmbH
AL-KO Ginge Svenska AB

AL-KO Kober Slovakia Spol.s.r.o.

DARKO OPARA S.P.
Agromarket doo
ZIMAS A.S.

TOV AL-KO Kober

Telephone

(+43)3578/2515227
(+61)3/9767-3700
(+32)16/805427
(+359) 2 942 34 02
(+41)56/4183150
(+420)382/2103 81
(+49)8221/203-0
(+45)98821000
(+371) 67409330
(+33)3/85-763540
(+44)1963/828050
(+36)29/537050
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329311
(+91) 3322874206
(+946) 750 450 80 64
(+44) 2890813121
(+218)512660209
(+212)022447128
(+389) 2 2551801

+47)64 862550
+31)38/444 6160
+48)61/8161925
+4) 021 326 36 72
+7)499/1688718
+7)812/4461075
(+46) (0) 31573580
(+421)2/45994112
(+386) 17225858
(+381)34/30800
(+9
(

AAAAAA
e ]

+90) 232 4580586
+380)44/4923396

(+43)3578/251538
(+61)3/9767-3799
(+32)16/805425
(+359) 2 942 34 10
(+41)56/4183160
(+420)382/212782
(+49)8221/203-138
(+45)98825454
(+371) 67807018
(+33)3/85-763588
(+44)1963/828052
(+36)29/537051
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329390
(+91)3322874139

+44)2890914220
+218)512660209
+212)022447130
+389) 2 2520175

—_— e~~~

+47)64862554

+31)38/444 6358
+48)61/8161980
+4) 021 326 36 79
+7) 499/96600-00
+7)812/4461075
(+46) (0)315756 20
(+421)2/4564 8117
(+386)17225851
(+381)34/30816
(+9
(

(
(
(
(
(
(

+90) 232 4572697
+380)44/4923397

AL-KO Geraete GmbH | Head Quarter I Ichenhauser Str. 14 1 89359 Koetz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/203-138 | www.al-ko.com



